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  De zilveren jonker


  MARY BRENDAN


  


  Met haar zevenentwintig jaar is Emma Worthington een echte oude vrijster. Geen wonder, met haar saaie uiterlijk. Had ze nou maar een beetje rouge willen gebruiken, dan was het wel wat geworden met de liefde, houdt haar moeder haar keer op keer voor, maar die kansen heeft ze jaren geleden al voorbij laten gaan. Nu slijt ze haar dagen in het gezelschap van boeken, dromend van de ware liefde. Tot haar ouders besluiten dat het zo wel genoeg is geweest. Omdat ze financieel omhoog zitten, accepteren ze het aanbod van een dubieuze heer die een bedeesde oude vrijster wil trouwen. Als Emma ontdekt dat ze wordt uitgehuwelijkt, vlucht ze in paniek van huis weg. Recht in de armen van de grootste schuinsmarcheerder van Londen...


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  ‘Je bent een dwaas meisje. Je gaat met Mr. Dashwood praten en je zult je bovendien dankbaar betonen en charmant zijn wanneer je met hem praat!’


  Margaret Worthingtons dunne vingers boorden zich met verrassende kracht in de elleboog van haar dochter die ze maar met moeite in haar greep kon houden.


  ‘U verspilt uw tijd, mama, en de tijd van uw... gast.’ Het laatste woord werd met verachtelijke nadruk tussen witte tanden door geperst. ‘Ik trouw niet met hem en ik wil zelfs niet in één kamer zitten met die waardeloze losbol.’ Emma Worthington probeerde haar moeders vingers los te wrikken. Het resultaat was slechts dat haar moeder haar nog steviger vastgreep. Emma zuchtte vermoeid. ‘Laat me alstublieft los.’


  ‘Nee, dat doe ik niet. Als je de zitkamer niet binnen gaat uit eigen vrije wil, dan doe je het voor mij of voor papa... of zelfs voor Mr. Dashwood. Hij verlangt een gehoorzame vrouw, een vrouw van onberispelijk gedrag. Aan die laatste voorwaarde voldoe je wel, hoewel ik moet toegeven dat ik die eerste deugd een beetje overdreven heb voorgesteld. Maar ik weet zeker dat hij inmiddels tweeduizend pond op je vaders rekening heeft gestort.’


  ‘Tweeduizend pond?’ Van woede en ongeloof was Emma’s stem nauwelijks meer dan een hijgend gepiep. ‘U hebt die... die walgelijke man toegestaan me voor tweeduizend pond van zijn bloedgeld te kopen?’


  ‘Doe niet zo belachelijk melodramatisch, Emma,’ fluisterde Margaret Worthington woedend. ‘Als je getrouwd bent, volgen er nog zestienduizend van die waIgelijke biljetten, en dat zal net genoeg zijn om de schulden van je vader te lenigen. Hoe kun je zo koppig en zelfzuchtig zijn? Ben je erop uit je toegewijde ouders van een comfortabele oude dag te beroven? Het is onverdraaglijk!’


  Margaret Worthington maakte handig gebruik van het moment van totale verbijstering van haar dochter door snel de deur van de zitkamer open te gooien en de verdwaasde Emma met een kordate duw naar binnen te schuiven. Zelf leunde ze zo bevallig mogelijk tegen de mahoniehouten lambrisering en hield haar hand op de rug van haar dochter, haar zo belettend op haar schreden terug te keren.


  Emma voelde een venijnig duwtje in haar rug, hief haar kin op, probeerde haar kaken minder verbitterd op elkaar te klemmen en liep doelbewust de kamer in, op de heer af die was opgestaan tijdens de onelegante binnenkomst van de dames.


  Haar amberkleurige, amandelvormige ogen ontmoetten een donkere blik die haar aandachtig opnam. Ze stak hem beleefd haar slanke, blanke hand toe en maakte een knixje. ‘Het spijt me dat ik u heb laten wachten, Mr. Dashwood. Helaas blijkt er een misverstand te bestaan tussen mij en mijn ouders over uw huwelijksaanzoek. Ik kan u slechts mijn verontschuldigingen aanbieden en u om vergiffenis vragen voor het oponthoud.’


  Emma hoorde dat haar moeder geschokt haar adem inhield, maar ze hield haar door zwarte wimpers omkranste ogen kalm op de man gevestigd; haar vingers lagen nog steeds in zijn stevige, behaarde hand. Zijn donkere hoofd was omhoog gekomen uit de beleefde buiging, en zijn olijfzwarte ogen namen haar met geloken oogleden op. Iets in de blik van die donkere ogen maakte dat ze zich zeer bewust was van het lichamelijk contact met hem. Ze onderdrukte een rilling toen ze de donkere haren op zijn vingerkootjes opmerkte. Met een ruk trok ze haar hand terug en verborg hem in de plooien van haar japon.


  Jarrett Dashwood stiet een lachje uit dat van weinig echt vermaak getuigde en richtte zich op met kaarsrechte rug. Over Emma’s honingblonde hoofd heen wierp hij een vlijmscherpe blik op haar moeders dodelijk verschrikte gezicht. ‘Ik geloof dat mij iets is ontgaan, Mrs. Worthington,’ begon hij. Hij klonk geamuseerd, maar de scherpe blik in zijn ogen sprak dat tegen. ‘Toen ik u en uw echtgenoot eerder deze week sprak, had ik erop durven zweren dat u mij de indruk wilde geven dat uw dochter niet alleen welwillend tegenover mijn aanzoek stond, maar er ook... gelukkig en vereerd mee was. Dat waren althans uw eigen woorden, als ik mij goed herinner? Heeft u misschien nog een dochter? Eentje die beter voldoet aan uw beschrijving van bedeesde, wat oudere maagd met een vriendelijk karakter en een voorkeur voor de... Wat was het ook weer? O ja, de romantische schrijfsels van Jane Austen.’


  Hij nam nauwelijks de tijd om adem te halen voor hij vervolgde: ‘Om de woorden van die respectabele dame aan te halen: het is een algemeen erkend feit dat een ongetrouwd man in het bezit van een fortuin op zoek moet zijn naar een echtgenote, zeker als een deel van voornoemd fortuin al is overgegaan in handen van zijn behoeftige, aanstaande schoonouders.’ Op vlijmscherpe toon voegde hij eraan toe: ‘Waar is uw echtgenoot, madam? Ga hem halen, alstublieft.’


  ‘Mijn echtgenoot is niet in orde, sir.’ De woorden klonken flauwtjes en ademloos. ‘Ik verzoek u hem vanmiddag te excuseren. Ik verzoek u ook mij enige ogenblikken alleen met mijn dochter toe te staan. Zij lijdt geloof ik onder dezelfde ziekte... Verwarring, overspannen gedachten...’


  ‘De gebruikelijke klachten dus van uw echtgenoot, Mrs. Worthington. Maar uw dochter lijkt mij daarentegen buitengewoon helder.’


  Margaret Worthington voelde zich overduidelijk buitengewoon ongemakkelijk onder het sarcasme van Jarrett Dashwood. Ze bloosde vurig terwijl hij zijn minachtende blik op Emma richtte, die uitgesproken saai gekleed was.


  Hoewel het het laatste was wat ze wilde, kromp ook Emma ineen onder die minachtende blik. Ze hief haar gezicht op, vastbesloten zich niet te laten intimideren door een man van wie men fluisterde dat hij een ongeëvenaarde, harteloze schurk was.


  Hun ogen ontmoetten elkaar, voor zijn blik naar beneden ging en op schaamteloze wijze over haar tengere gestalte gleed.


  Trillend van woede balde Emma haar handen tot vuisten. Laat hem maar kijken, dacht ze. Hij zou wel blij zijn met wat hem bespaard was gebleven!


  Ze was nooit geroemd om haar schoonheid, zelfs niet tijdens haar hoogtijdagen, negen jaar geleden. Toen ze op achttienjarige leeftijd haar debuut maakte, had ze de oppervlakkige vriendschap en de keiharde strijd om de mannelijke aandacht tussen de debutantes vernederend en saai gevonden. Ze had zich nooit zo bekommerd om haar uiterlijk als de andere jongedames; ze had nooit haar haren gekruld en haar wangen rood gemaakt, laat staan dat ze zich urenlang had kunnen verdiepen in de nieuwste Parijse modebladen, zelfs niet als haar moeder bijna vuurspuwend van woede had geëist dat ze dat wel deed.


  De ongewone, honingblonde kleur van haar haren, haar amberkleurige ogen, haar roomblanke teint en haar fijne trekken zouden wel nooit in de mode raken. Daarvoor was haar voorkomen niet opvallend genoeg. Ze was gewoon gemiddeld, zoals haar moeder haar bij vele gelegenheden mismoedig had verteld. Was ze maar, alweer volgens haar moeder, een kleine, tengere blondine geweest met roze wangen, zoals Rosalie Travis, die maandenlang een slaafse jongeman achter zich aan had gehad voor ze ten slotte het aanzoek van een markies had geaccepteerd. Of leek ze maar op Jane Sweetman, een lange roodharige met een huid als van porselein, die mannen aantrok als een bloem bijen. Emma op haar beurt wenste wel eens dat ze eruitzag zoals haar geliefde vriendin Victoria Hardinge, die zwart haar en grijze ogen had. Victoria was nu Burggravin Courtenay, getrouwd met de man van haar keuze, de man van wie ze hield en die op zijn beurt stapeldol op haar was.


  Dat was wat Emma ook wilde. Met minder zou ze geen genoegen nemen. En aangezien de enige man op wie ze ooit indruk had willen maken niet alleen straatarm was, maar bovendien totaal ongeschikt en volkomen geobsedeerd door een andere vrouw, had ze zich verzoend met haar rustige leventje in Cheapside. Ze vermaakte zich met de paar kalme vriendinnen die dezelfde smaak hadden en in vergelijkbare omstandigheden verkeerden. Ze was gaan geloven dat haar ouders zich hadden verzoend met haar eenvoudige bestaan en haar zouden toestaan zo verder te leven. Om aan haar verlangen naar liefde en romantiek tegemoet te komen, las ze romans en fantaseerde ze over de heldinnen. In haar fantasieën kon ze veel zekerder zijn van een happy end.


  Ze was zich ervan bewust dat Jarrett Dashwood een houterige buiging voor haar maakte en ze boog achteloos terug terwijl hij langs haar liep. Op zachte, venijnige toon sprak hij tegen haar moeder, die nog bij de deur stond. Geschrokken keek Emma toe hoe haar moeders hoogrode kleur verbleekte tot lijkwit; de oudere dame maakte zwakjes een verontschuldigend gebaar en leek op het punt te staan in tranen uit te barsten.


  Ontzet sloot Emma haar ogen. Ze moest zich niet laten overhalen, hield ze zichzelf voor. Ze verdiende beter! Het huwelijk met zo’n man zou haar kapot maken. Het idee was te verschrikkelijk voor woorden, helemaal wanneer ze zich realiseerde dat ze een veel waardiger heer had kunnen aantrekken als ze tijdens haar hoogtijdagen de moeite had genomen om, net als de andere debutantes, te flirten en de aandacht te trekken. Ze had verscheidene bewonderaars ontmoedigd, omdat ze zich niet in staat voelde verliefd op hen te worden. Met bijna hooghartig idealisme had ze besloten dat ze met niets minder genoegen zou nemen dan met het allergrootste geluk.


  Een paar van haar bewonderaars waren heel aardig geweest en zouden haar vast met hartelijkheid en respect hebben bejegend. Plotseling voelde ze een vlaag van schuld en spijt... en uiteindelijk ook van begrip. Nu begreep ze waarom haar moeder eindeloos was doorgegaan over de veiligheid en de sociale status van het huwelijk. Ze had dat gedaan om haar enig kind precies hiertegen te beschermen, tegen het moment waarop haar onverantwoordelijke echtgenoot niet meer zou bezitten dan zijn huwbare dochter.


  Emma’s ogen gleden over het donkere profiel dat naar haar toegewend was. O ja, Jarrett Dashwood was zeker knap genoeg, al was hij dan ook wat getaand. Zijn zwarte haar glansde en was keurig geknipt. Hij was van gemiddelde lengte en tamelijk stevig, maar zijn brede schouders waren te danken aan goed ontwikkelde spieren, niet aan te veel lichaamsgewicht. Zijn neus was scherp en gebogen en zijn mond te vol en sensueel. Al met al bood hij de aanblik van een beschaafde heer van midden dertig. Niemand zou hebben kunnen raden dat zijn rijkdom afkomstig was van plantages waar slaven voor de opbrengst zorgden. Evenmin zou iemand aan hem kunnen zien dat hij de reputatie had een vrouwenversierder te zijn, die – zoals roddelaars beweerden – zelfs zijn minnaressen sloeg als ze niet voldeden aan zijn verlangens. Maar in de kleine kring waarin Emma verkeerde, waren Dashwoods gierigheid, zijn wreedheid en zijn rijkdom algemeen bekend, en er werd, met angstige nieuwsgierigheid, streng veroordelend over gesproken.


  Emma was opgegroeid met de gevolgen van haar vaders dronkemansgedrag. Dag in dag uit had ze haar moeders vermanende woorden moeten aanhoren wanneer wéér een rekening van een leverancier niet betaald kon worden. Toch hadden ze altijd overleefd. Nu eens dankzij een succesvolle zakelijke overeenkomst, dan weer was het een gok die goed uitpakte, een aardige vriend die hun tegen een lage rente geld leende... Balancerend op de rand van de afgrond, waren ze er altijd in geslaagd het ravijn te vermijden en weer op hun voeten te landen.


  Tot haar schaamte, besefte Emma nu, was zijzelf er ook aan gewend geraakt dat alles vanzelf in orde kwam. De laatste tijd waren de twistgesprekken tussen haar ouders steeds verhitter geworden, maar zij had zich dan telkens in haar kamer teruggetrokken met een boek. De steeds kariger wordende maaltijden had ze zonder commentaar verorberd. Toen vorige maand haar kamermeisje had moeten vertrekken, had ze Rosie een afscheidscadeautje gegeven en verder voor zichzelf gezorgd. Diep in haar hart had ze wel geweten dat er weer een ramp op komst was, maar ze had erop vertrouwd dat het lot haar gunstig gezind zou zijn en dat alles vanzelf weer ten goede zou keren.


  Tot twee dagen geleden, toen haar ouders haar bij hen in de zitkamer hadden ontboden. Pas op dat moment had ze beseft dat Vrouwe Fortuna hun definitief de rug had toegekeerd. Haar vader had haar niet willen aankijken, haar moeder had heen en weer zitten schuiven op haar stoel, en hun beider onrust had Emma de kriebels bezorgd. Toch had ze nooit en te nimmer kunnen vermoeden dat ze haar zo genadeloos zouden opofferen om zichzelf weer eens te redden van de een of andere naderende ondergang.


  Er moest getrouwd worden, had haar moeder vastberaden verklaard terwijl haar vader zijn ogen depte en zijn neus snoot met een verfrommelde zakdoek, nog steeds haar blik mijdend. Niets wat Emma te berde bracht over de mogelijkheid van verdere bezuinigingen had hen van gedachten doen veranderen. Zelfs een beetje tijd, om na te denken over andere mogelijkheden, hadden ze haar niet gegund. Nu begreep ze waarom: het huwelijkscontract was al gesloten en er was al geld betaald.


  Het geluid van de dichtslaande deur toen Jarrett Dashwood vertrok, wekte Emma uit haar sombere overpeinzingen.


  ‘Nou, meisje, dat heb je knap gedaan!’ snauwde haar moeder. ‘Weet je wel wat ons nu te wachten staat? Je afgewezen bewonderaar heeft net je vader een verblijf in de gevangenis in het vooruitzicht gesteld... en ons een verblijf in de goot. We zijn geruïneerd, geruïneerd!’


  ‘Mama, hoe kun je er zelfs maar aan dénken om me uit te leveren aan zo’n laaghartig individu?’ was Emma’s zachte antwoord. ‘Ik wil best trouwen, maar je moet me toestaan zelf een echtgenoot te kiezen, iemand die ik op zijn minst kan respecteren, ook al kan ik niet van hem houden. Je kent Dashwoods reputatie toch wel? Vast beter dan ik! Hij is een slavendrijver en een hoerenloper, en toch zou je me dwingen mijn leven met hem te slijten?’


  ‘De rijkste en voornaamste families van het land hebben hun fortuin gemaakt in Jamaica en ze hebben allemaal zo hun zwarte schapen. Zijn die ook allemaal te min voor je?’ snauwde haar moeder woedend en ongeduldig. ‘Je maakt van een mug een olifant, Emma!’


  Haar stem klonk weer zachter en verleidelijker toen ze zei: ‘Als zijn vrouw zou je een luxueus en comfortabel leventje leiden. Hij zou je goed behandelen, we weten tenslotte hoe belangrijk uiterlijk vertoon voor hem is. Waarom denk je eigenlijk dat zo’n man genoegen neemt met een oude vrijster? Hij wil deugdzaamheid en beschaving en de zekerheid dat zijn vrouw hem nooit te schande zal maken door frivool gedrag. Als je hem eenmaal voorzien had van één of twee erfgenamen, zou hij je niet meer lastigvallen. Een man die zo rijk is, kan kiezen uit talloze schonen om zijn lusten te bevredigen.’


  Haar moeder wierp haar een minachtende, taxerende blik toe. ‘Je mag blij zijn dat je nog een huwelijksaanzoek krijgt met zo weinig dat in je voordeel spreekt. Je bent te dun, te oud... en toch zie je eruit als een uit haar krachten gegroeid schoolmeisje met je schoongeboende gezicht en je hoog dichtgeknoopte jurken. Je haar glanst niet meer zo mooi als toen je jong was, en je ogen stralen niet meer zo. Vroeger was je honing, nu ben je niet meer dan slappe thee. Alleen je muzikale talent stelt nog wel wat voor... neem ik aan.’ Ze keek weifelend en snoof.


  ‘Ik denk echt niet dat Jarrett Dashwood bereid is thuis te blijven voor knusse muziekavondjes met mij achter de piano, mama,’ zei Emma met een zuur lachje.


  ‘Wat bof je toch weer! Dan kun je fijn alleen thuis blijven met je kind op schoot en een van je geliefde romannetjes in je handen.’


  Een ongeduldige zucht ontsnapte Emma bij die belachelijke voorstelling van zaken. ‘Misschien ziet het er allemaal niet zo somber voor ons uit, mama,’ zei ze overredend. ‘Je hebt gelijk, Mr. Dashwood is uit op status en respect. Hij zal papa nooit aanklagen wegens oplichting. Iedereen weet dat papa ziek is. Dashwood wil helemaal niet worden aangezien voor een wraakzuchtig man die een zieke lastig valt zonder hem de kans te geven de zaak ten goede te keren. Hij zal ons de tijd gunnen om hem terug te betalen... Heus, dat zul je zien.’ Ze kwam nu pas goed op dreef en voegde eraan toe: ‘Ik ga werken. Ik heb genoeg onderwijs gehad om gouvernante te kunnen worden, of gezelschapsdame van een rijke weduwe, of... of huishoudster.’


  ‘Huishoudster?’ Haar moeder stikte bijna in het woord. ‘Je bent opgevoed tot een dame! Het bal dat we hebben gegeven voor je vierentwintigste verjaardag was maandenlang het gesprek van de dag! Als je je... tegemoetkomender had gedragen tegenover de heren die er toen waren, zou je nu al drie jaar getrouwd zijn en zouden de kosten van jouw levensonderhoud niet meer op ons budget drukken.’


  Niet langer in staat haar woede en verbittering te bedwingen, kneep Margaret Worthington haar ogen samen. Ze liep naar haar dochter toe met stijve benen, net een opwindpoppetje. Toen ze langs een tafeltje liep, werd haar blik getrokken door het boek dat erop lag. Ze pakte het in leer gebonden bundeltje op en bekeek het met intense minachting. ‘Al die belachelijke dagdromerijen over liefde en helden en nog lang en gelukkig leven... Schaamteloze genotzucht, dat is het! Onverdraaglijk, Emma.’ Ze snoof en lachte bitter. ‘Het is een algemeen erkend feit dat een koppige, zelfzuchtige dochter van zevenentwintig jaar een zware last is voor haar ouders. Haar aanwezigheid moet niet langer worden toegestaan.’


  Het deeltje van Jane Austens werk werd door de kamer geworpen en raakte Emma onbedoeld met een flinke smak tegen haar schouder.


  


  Met een kreet van pijn ging Emma Worthington rechtop in bed zitten; ze haalde hijgend adem en bracht haar slanke hand naar de blauwe plek vlak onder haar sleutelbeen. Haar dikke, honingblonde haar tuimelde aan weerszijden langs haar gezicht toen ze haar hoofd naar voren boog in een poging op adem te komen. Ze wachtte tot haar hart niet meer zo onregelmatig klopte. Langzaam verdween de nare droom uit haar gedachten.


  Ze stak haar hand uit naar het nachtkastje waarop een blaker stond. De kaars verspreidde een zwak licht toen ze hem ophield in haar beverige hand. Zodra ze de blonde lokken uit haar bleke gezicht had geschud, had ze een beter zicht op de onbekende omgeving. Haar wijd opengesperde ogen registreerden alle donkere nissen en hoekjes van de kamer in het logement, op zoek naar spoken en indringers, al wist ze dat het slechts de demonen in haar hoofd waren die haar hadden gewekt.


  In haar droom had ze de gebeurtenissen van twee dagen geleden zo scherp herleefd, dat het leek alsof ze terug was in de zitkamer van Rosemary House. Terug in het gezelschap van haar wraakzuchtige moeder en de kwaadaardige Jarrett.


  Ze trok haar knieën op, legde haar slanke armen eromheen en vlijde haar koude wang erop. Een streep zilverkleurig licht viel even over haar heen voordat de maan weer achter de wolken verdween. Ze keek een ogenblik naar de kaars in haar hand en zette hem weer op het nachtkastje. Vervolgens glipte ze uit het harde bed en liep over de koude, houten vloer naar het kleine glas-in-loodraam.


  De nacht was fluweelzwart. Ze tuurde naar de binnenplaats beneden en week onmiddellijk achteruit. Geheel ongewild had haar blik een vrijend paartje getroffen, dat in innige omhelzing in de schaduw van de stalmuur stond. Ondanks zichzelf ging ze weer dichter bij het raam staan. Haar blik werd onweerstaanbaar getrokken door de vage contouren van de lange man en de vrouw die gevangen zat tussen zijn stevige lichaam en de muur van de stal. Snel week ze weer achteruit. Met van schaamte brandende wangen kroop ze weer terug in bed.


  Ze installeerde zich tegen het ruwe houten hoofdeinde van het bed en pakte met haar ene hand haar boek en met de andere hand de blaker op. Nadat ze een paar minuten tevergeefs had geprobeerd te lezen, accepteerde ze gelaten dat dat onmogelijk was bij het zwakke licht van de kaars. De letters leken zich voortdurend te vervormen tot de contouren van het vrijende paartje. Bruusk sloot ze haar boek, zette de blaker op het nachtkastje en gleed met een vermoeide zucht onder de dekens.


  Op haar zij liggend, staarde ze met wijdopen ogen naar de maan, die te voorschijn kwam van achter een wolk. Ze dacht aan Matthew en glimlachte weemoedig. Hoe zou hij reageren op haar onverwachte komst? Ze hadden elkaar per slot van rekening twee jaar niet gezien, en ze wachtte nog steeds op een reactie op de brief die ze hem zes maanden geleden had gestuurd. Misschien was de brief niet aangekomen.


  ‘Alstublieft, Lieve Heer, laat hem niet verhuisd zijn,’ bad ze met haar blik op de maan gericht. Twijfel en schuldgevoel overmanden haar toen ze aan haar ouders in Cheapside dacht. Waren ze bezorgd? Kwaad? Berouwvol? Ze had een echte brief moeten achterlaten... niet slechts een paar regeltjes waarin ze niet meer had geschreven dan dat ze zich geen zorgen hoefden te maken en dat ze niet moesten proberen haar op te sporen.


  Rusteloos woelde ze op de harde matras, onderwijl donkere blikken werpend op haar schaduw op het plafond, denkend aan een onbeantwoorde liefde, aan een man die zijn hart tezamen met zijn eerste vrouw had begraven, aan stiefkinderen van wie ze misschien ooit zou kunnen houden...


  


  ‘Geen last gehad van de vlooien, hoop ik?’ vroeg de jongeman. ‘Ik heb mensen gezien die met rood opgezwollen benen uit bed kwamen.’


  ‘Nee, dank u, ik voel me goed. Alleen een beetje moe,’ antwoordde Emma. ‘Het is een hele drukte vandaag,’ vervolgde ze, kijkend naar het levendige komen en gaan op de binnenplaats van de herberg.


  De bediende boog zich naar haar toe en zei op vertrouwelijke toon: ‘Gisteravond dook er plotseling een edelman met een vreemde naam op. Zijne hoogheid vertrekt weer vroeg met de familie van zijn vrouw naar Bath, heb ik gehoord. Kan ik u nog iets anders brengen uit de keuken?’ vroeg hij vriendelijk terwijl hij Emma’s kopje en bordje opstapelde.


  Glimlachend schudde Emma haar hoofd, en de jongeman vertrok nadat hij het meisje achter de bar een vette knipoog had toegeworpen. Plotseling realiseerde Emma zich dat zíj het stel waren dat ze die nacht in de schaduw van de stalmuur had gezien. Nu snapte ze ook waarom het meisje haar met een glimlach warme beboterde broodjes had geserveerd en hete thee voor haar had ingeschonken, zonder daarvoor het geld te willen aannemen dat ze haar had toegestoken. Het meisje had zachtjes op Emma’s hand geklopt en haar een betekenisvol glimlachje geschonken. Eerst had ze niet zo goed begrepen waarom het meisje zo royaal was. Was het haar aan te zien dat ze een straatarme, oude vrijster was die door haar ouders zou worden uitgehuwelijkt aan een weerzinwekkende man? Maar nu begreep Emma het: het meisje had waarschijnlijk gezien dat zij hén had gezien.


  Emma pakte haar reistas op en ging naar buiten, de zonnige septembermorgen in, om daar te wachten op de aankomst van de koets en de nieuwe paarden. Ze hoopte dat het scharminkelige dier dat hen had gedwongen te overnachten in de Fallow Buck enige rust was toegestaan. Zijn ene voorbeen had er zwart en gezwollen uitgezien; er zou meer dan een hoefsmid nodig zijn om dat paard weer in staat te stellen een koets te trekken.


  Ze verlangde ernaar verder te reizen. Zelfs als haar moeder haar afwezigheid tijdens de maaltijden eerst nog zou hebben toegeschreven aan een chagrijnige bui, dan zou ze toch nu wel het korte briefje hebben gevonden dat Emma had achtergelaten op haar kaptafel. Ze betwijfelde of haar ouders haar zouden gaan zoeken. Ze hadden noch het geld noch het verlangen om speurders achter haar aan te sturen, vermoedde ze. Per slot van rekening was ze een vrouw van zevenentwintig, geen kind dat bescherming nodig had. Bovendien had haar moeder gezegd dat haar aanwezigheid onverdraaglijk was. Misschien waren ze wel helemaal niet ongerust, maar juist opgelucht over haar vertrek uit Rosemary House. Hoe ze de kwestie met Mr. Dashwood en zijn geld moesten afhandelen, moesten ze zelf maar bedenken. Zij was niet van plan zich daarover schuldig te voelen. Ze was zelfs niet van plan er nog aan te denken. Ze had er niets mee te maken.


  De mist van de septembermorgen hing tussen de lage stenen muren van de herberg en de stallen. Met genoegen keek Emma naar een spinnetje dat zichzelf een weg baande over de glinsterende draden van zijn web. Ze slenterde naar de rand van de met grind bestrooide binnenplaats en keek uit over de velden. De oogst was al binnengehaald. Zelfs in hun kaalheid waren de velden mooi in haar stadse ogen. Ze ademde diep in. De koele morgenlucht, vermengd met de geur van versgebakken brood uit de keuken van de herberg, was heerlijk. Opeens voelde ze zich veel optimistischer en opgewekter gestemd. Ze zuchtte tevreden en keerde zich om naar de herberg.


  Opeens deed ze een stapje terug. Bijna was ze gestruikeld omdat ze zo abrupt stilstond. Ze kon haar ogen niet afhouden van de man die ze daar zag staan. Iets in zijn lengte, de breedte van zijn schouders, het zelfvertrouwen dat hij uitstraalde, kwam haar bekend voor, maar toch kon ze zich in haar zenuwachtigheid niet herinneren waar ze hem ooit eerder had gezien. Desalniettemin voelde ze een golf van opwinding die haar de adem benam en haar hart deed bonken.


  Haar ogen schoten over zijn smetteloze zwarte kledij en zijn zilverblonde haar. Alleen al aan die ongewone haarkleur had ze hem moeten herkennen. Hij was een rijk en machtig heer, dat was haar meteen duidelijk door de manier waarop hij gekleed ging en door zijn voorkomen.


  Emma stond hem met zo’n intense blik op te nemen dat ze niet meteen het kind in de gaten had dat op hem af kwam. Het jongetje omklemde de in donkergrijs gestoken benen en werd meteen met een zwaai opgetild. Nu zag Emma het profiel van de man. Zijn jukbeen en kaak waren scherp en diep gebruind... Ze vormden een exotisch contrast met zijn lange, zilverblonde haar. Lachend naar het jongetje in zijn armen keerde hij zich naar haar toe.


  Instinctief boog Emma haar hoofd. Ze trok haar hoedje wat naar beneden en wendde zich af om weer naar de velden te kijken die ze zojuist had bewonderd. Doe niet zo idioot, berispte ze zichzelf zwijgend terwijl ze een paar keer diep ademhaalde. Hij was een vreemdeling, waarschijnlijk een buitenlander, te oordelen naar zijn zonverbrande gezicht. Opeens schoot haar weer te binnen wat de bediende had gezegd over de edelman met de vreemde naam die de vorige avond was gearriveerd en die met zijn familie door zou reizen naar Bath.


  Dan was hij vast een Franse graaf, dacht ze dromerig. Waarschijnlijk kwam hij haar zo bekend voor doordat hij haar deed denken aan een personage in een roman die ze had gelezen. Nadenkend hield ze haar hoofd scheef, in gedachten bladerde ze door boeken en scènes, op zoek naar een lange, blonde held die er adembenemend uitzag. Misschien was hij wel de schurk, overwoog ze toen ze zich herinnerde hoe zenuwachtig zijn aanblik haar had gemaakt.


  


  Lange, parelmoeren nagels trokken diepe sporen in een gebronsde rug, en met een geërgerde zucht draaide de man zich samen met de vrouw op zijn zij terwijl hij haar sterke benen loswrikte van zijn lichaam. Hij negeerde haar kreet van frustratie terwijl ze hem probeerde vast te houden; ze duwde haar heupen tegen de zijne, maar hij gaf haar niet waarnaar ze zo hunkerde.


  Met een achteloze beweging duwde hij haar van zich af. Hij draaide zich om en ging rechtop zitten op de rand van het bed. Met zijn gebruinde hand streek hij over zijn schouder en met mild misnoegen bekeek hij zijn bebloede vingers. ‘Je moet je nagels eens knippen, liefje,’ gebood hij met zachte stem. De toon was achteloos, maar de blonde vrouw hief haar hoofd op van het kussen en beet op haar onderlip.


  Yvette Dubois kneep haar ogen samen toen ze de bloederige schrammen zag op de rug die eruitzag als koel brons maar aanvoelde als warm satijn. ‘Ik kan het niet helpen, chérie,’ murmelde ze. ‘Bij jou verander ik in een wilde kat, weet je dat wel? Dan is het toch niet zo gek dat ik me niet kan inhouden?’ Pruilend keek ze naar zijn brede rug en ze drukte een kus op de schrammen. Toen hij haar bleef negeren, snoof ze gebelgd en plofte terug in de kussens.


  De man pakte het glas op het nachtkastje op. In één teug goot hij het restje cognac naar binnen. ‘Een wilde kat die haar klauwen ingetrokken houdt, bevalt me beter,’ zei hij droogjes. Hij stond op en raapte en passant zijn kniebroek op.


  ‘Waarom geef je je niet helemaal aan me?’ vroeg ze met hese stem terwijl ze het laken verleidelijk van haar borst liet glijden toen hij ten slotte naar haar keek. Door halfgeloken wimpers gluurde ze naar hem. Onmiddellijk besefte ze dat hij haar volkomen doorzag.


  ‘Wil je een dikke buik en zware borsten?’ mompelde hij met een ironische klank in zijn stem. ‘Ik geloof dat ik je liever zo zie, Yvette.’ Zijn grijze ogen gleden over de welvingen van haar lichaam naar de ene rozige tepel die net zichtbaar was.


  Zich bewust van zijn blik, rekte ze zich verleidelijk uit met haar armen boven haar hoofd. Haar slanke vingers omklemden het hoofdeinde van het bed, waardoor haar volmaakte, stevige borsten onweerstaanbaar naar hem werden opgeheven.


  Hij strekte een gebruinde hand uit en streelde eerst de ene en toen de andere borst, tot ze kreunde en kronkelde op het bed, haar handen nog steeds om het hoofdeinde geklemd. Hij onderdrukte een lach, trok zijn broek aan en liep naar het raam terwijl hij hem dichtknoopte.


  ‘Richard!’ Yvette was woedend. ‘Hoe kun je nu weggaan? Ik wil –’


  ‘Knip je nagels,’ beval hij achteloos terwijl hij een sigaar opstak en afwezig naar buiten keek, naar de invallende schemering. Hij besefte dat hij geërgerd was, en dat ergerde hem des te meer omdat hij er geen enkele reden toe had.


  Met Yvette had het niets te maken, niet met haar woeste passie en niet met haar overduidelijke verlangen zwanger van hem te worden, zodat ze blijvend deel zou uitmaken van zijn leven. Ze verspilde haar tijd in alle opzichten: hij had geen behoefte aan een duurzame relatie en evenmin aan kinderen. Hij keek naar haar en glimlachte bijna onmerkbaar toen hij zag dat ze onmiddellijk opleefde onder zijn blik. Ze draaide een blonde lok om haar vingers en trapte ongeduldig het laken weg, haar lange slanke benen en de blonde krulletjes tussen haar dijen voor hem tentoonspreidend.


  Ze was heel goed, heel geraffineerd; hij voelde het verlangen naar haar alweer oplaaien, precies zoals haar bedoeling was. Hij nam een diepe trek van zijn sigaar en pakte zijn hemd op. Als hij niet had beloofd dat hij op tijd naar Silverdale zou terugkeren om te kunnen dineren met zijn familieleden die op bezoek waren, dan zou hij wel wat langer blijven.


  Opnieuw welde ergernis in hem op. Ongeduldig haalde hij zijn vingers door zijn zilverblonde haar; hij weigerde te aanvaarden dat zoiets onbeduidends hem zo uit zijn evenwicht kon brengen.


  In gedachten keerde hij terug naar de Fallow Buck en het beeld van de zo zedig geklede vrouw die met haar rug naar hem toe stond. Er was niets aan haar geweest wat hem kon interesseren. Op het eerste gezicht had hij gedacht dat ze misschien een bediende was – een gouvernante of een huishoudster die alleen reisde. Wat hem ergerde, was het idee dat hij haar ergens van kende, ook al had hij niets anders van haar gezien dan een onopvallend hoedje en een degelijke jas.


  Hij was er zeker van dat zij zich had afgewend juist op het moment dat hij naar haar had gekeken, en dat maakte het mysterie nog groter. Nieuwsgierig als hij was, had hij al aanstalten willen maken om naar haar toe te lopen, maar op dat moment was zijn broer naar hem toe gekomen met de rekening van de herbergier. Eenmaal weer buiten, zag hij nog net de postkoets naar Bath het voorplein af rijden, en hij was er zeker van geweest dat de vrouw daarin had gezeten.


  Hij had zijn schouders opgehaald en was het incident vergeten... Voor een paar uur. Om de een of andere idiote reden was de gedachte dat hij niet naar haar toe was gegaan nu opeens onverdraaglijk.


  ‘Ik wil niet dat je al weggaat. Je laat me steeds alleen... zo snel... het is niet eerlijk...’


  De zachte stem vanaf het bed haalde hem uit zijn gepeins. Hij beet op zijn sigaar en inhaleerde diep, maar toen hij zich omkeerde naar het bed, glimlachte hij. ‘En wat denk je daaraan te doen?’


  Yvette zwaaide haar lange benen van het bed en bleef opzettelijk uitdagend op de rand zitten. Met haar hoofd koket schuin keek ze hem met halftoegeknepen ogen aan. Traag stond ze op. Verleidelijk met haar heupen draaiend liep ze naar hem toe; haar borsten deinden op en neer. ‘Ik denk dat ik je wel van gedachten kan laten veranderen... Over een heleboel dingen,’ mompelde ze. Ze drukte haar platte buik tegen zijn dijen en voelde zijn harde mannelijkheid. Opzettelijk langzaam trok ze met haar lange nagels een spoor omhoog over zijn dijbeen.


  Voor ze haar doel kon bereiken, greep hij haar hand. Hij bracht hem aan zijn lippen en drukte een kus in de palm, vervolgens liet hij hem weer vallen. Toen draaide hij haar om en gaf haar een duwtje in de richting van het bed. ‘Ik moet echt gaan.’


  ‘Zaken, altijd maar weer die zaken!’ Woedend keerde ze zich om; haar blonde haren zwierden om haar schouders. ‘Ik heb meer dan genoeg van die zaken van jou,’ klaagde ze. Haar accent werd hoorbaarder nu ze zich opwond. ‘Ik ben te vaak alleen. Ik heb gezelschap nodig, ik heb jou nodig.’


  ‘Je kunt me niet krijgen, Yvette, onthou dat,’ zei hij, zo langzaam en nadrukkelijk dat de volle betekenis van zijn woorden haar niet kon ontgaan. Met een glimlach die zijn grijze ogen niet bereikte, voegde hij er achteloos aan toe: ‘Als je eenzaam bent, zorg dan dat je gezelschap krijgt.’ Hij opende de deur.


  ‘Wat?’ krijste ze. ‘Hoe dan? Valt er zomaar iemand uit de lucht?’


  ‘Zet een advertentie in de Herald,’ zei hij, en hij sloot de deur achter zich.


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Na nog een keer diep inademen, keek Emma vastbesloten opnieuw om het hoekje van de heg.


  Weer zonk de moed haar in de schoenen bij het zien van de verweerde houten sponningen en de verschoven pannen op het dak van het huisje. Het zag er zo verlaten uit. Misschien was hij echt vertrokken. Alstublieft, Heer, laat dat niet het geval zijn, bad ze in stilte. De postkoets verdween al uit het zicht, daar waar de weg in de heuvels verdween; lange schaduwen vielen over de velden. De koets zou al snel in Bath zijn, dat zo’n drie kilometer verderop lag.


  Op haar verzoek was ze afgezet in het dorpje Oakdene, en ze had haar weg gezocht tussen de huizen door, lopend over smalle paadjes en karrensporen, op zoek naar Nonsuch Cottage, nagestaard door nieuwsgierige dorpelingen. Precies op het moment dat haar jurk was blijven haken in een braamstruik, had ze opeens oog in oog gestaan met hetgeen ze zocht.


  Haar blik gleed over het ruwhouten naambord op het hek, over de dieprode rozen die tegen de muur groeiden, het vingerhoedskruid en de paardebloemen in het gras. De voordeur hing wat scheef in de sponning.


  Omdat ze zo beschermd was opgevoed achter de elegante voorgevel van Rosemary House in Cheapside, had ze zich zelden gerealiseerd dat zulke armoedige behuizingen als deze bestonden, laat staan dat ze ooit had verwacht een dergelijk huis te betreden. Wat tuinieren betreft: het enige wat ze ooit had gedaan, was de rozen in de kas water geven. Die gedachte wekte associaties aan gelukkiger dagen met vrienden, maar ze deed meteen een dappere poging de beelden die in haar geest opborrelden, te onderdrukken. Opnieuw concentreerde ze zich op de grauwe, ooit witgekalkte muren van het huisje.


  Nu ze goed keek, leek het toch niet compleet vervallen. Eigenlijk was het al met al nogal rustiek. Vanbinnen was het misschien wel heel schoon en netjes; je kon van een weduwnaar met bescheiden middelen toch niet verwachten dat hij zich bekommerde om onkruid terwijl hij voor zijn kinderen moest zorgen. Opgelucht constateerde ze dat er achter de kleine ramen onder het schuine dak gordijnen hingen, toch was het zo stil rondom het huisje dat het wel verlaten leek.


  Als om die indruk te logenstraffen, klonk er plotseling een schelle vrouwenstem die iets onverstaanbaars schreeuwde, daarop volgde het gierende gehuil van een kind. Dus het huisje was wel bewoond, en door een viswijf, zo te horen. Er viel Emma een afschuwelijke gedachte in, en ze vroeg zich af waarom ze daar niet eerder op was gekomen. Had Matthew haar brief, nu zes maanden geleden geschreven, niet beantwoord omdat hij was hertrouwd? Voor ze zichzelf kon kwellen met het bedenken van een antwoord op die vraag, vloog de witte deur van het huisje open en een kleine hond buitelde naar buiten. Hij viel tegen Emma’s rok aan, waarna hij het laantje op rende.


  ‘Rekel!’ schreeuwde een jonge vrouw. Ze stond op het punt de deur weer te sluiten, toen ze Emma zag staan. Haar mond viel open van verbazing, maar al gauw werd haar gezicht hard. ‘Wat u ook verkoopt, we willen het niet hebben. Verdwijn! We hebben meer dan genoeg bijbels en pillen en drankjes.’


  Emma wist niet of ze het nu grappig of beledigend vond dat deze vrouw haar kennelijk aanzag voor een of andere armzalige verkoopster. Zag ze er echt zo armoedig uit dat mensen aannamen dat ze langs de deuren ging? In elk geval kon deze jonge vrouw onmogelijk Matthews echtgenote zijn. Ze was vast zijn huishoudster, want ze sprak in het plaatselijke dialect en droeg een verschoten, zwart schort.


  Zich ervan bewust dat de vrouw nog steeds naar haar staarde, rukte Emma zichzelf los van de braamstruik, wat haar een scheur in haar japon opleverde, een doorn in haar vinger en spettertjes bramensap op haar hand. Ze ging rechtop staan, duwde haar schouders naar achteren, richtte haar koele blik op de vrouw en zei hooghartig: ‘Ik stap net uit de koets die uit Londen komt en ik wil graag Mr. Cavendish spreken. Is hij thuis?’


  Emma’s beschaafde stemgeluid kwam blijkbaar zo onverwacht dat de mond van de vrouw opnieuw openviel. Met een gretige blik bekeek ze de bezoekster van top tot teen, van het lichtbruine hoedje tot de stevige wandelschoenen.


  ‘Doe die verdraaide deur dicht, wil je, Maisie? Al mijn papieren waaien rond door de tocht!’ Een boze stem klonk vanuit het huisje.


  ‘Matthew...’ fluisterde Emma toen ze de diepe, welluidende stem hoorde, die tamelijk geïrriteerd klonk. Toch voelde ze zich niet zo opgelucht als ze verwacht had zich te zullen voelen bij het weerzien. ‘Ik wil graag Mr. Cavendish spreken,’ zei ze opnieuw kordaat, met een knikje naar de deur.


  ‘Wacht even,’ snauwde de jonge vrouw onbeleefd; nogmaals gleden haar donkere ogen over Emma’s bescheiden kledij. Met een klap sloot ze de deur in het gezicht van de bezoekster.


  Binnen een minuut stapte een lange man over de drempel op het met onkruid bezaaide tuinpad; hij haalde zijn hand over zijn kin en streek over zijn ogen alsof hij doodmoe was.


  ‘Emma?’ mompelde Matthew Cavendish ongelovig. Hij streek een donkerbruine lok haar van zijn voorhoofd, alsof hij haar zo beter kon zien. Een brede glimlach spleet zijn gezicht in tweeën, en terwijl hij aan zijn manchetten trok en zijn vest gladstreek, snelde hij op haar af. ‘Emma! Wat heerlijk om je weer te zien!’


  Hij greep haar bij de schouders, en zijn lichtbruine ogen blikten warm in de hare, die ze onzeker naar hem had opgeslagen. ‘Waarom heb je niet geschreven dat je zou komen? O, neem me niet kwalijk... Kom binnen... alsjeblieft. Wat een idioot ben ik om je hier tussen het onkruid te laten staan. Zoals je ziet,’ voegde hij er met een verontschuldigende grijns aan toe, ‘is tuinieren niet mijn favoriete bezigheid.’ Nadat hij haar arm door de zijne had gestoken, trok hij haar mee naar binnen, van het zonlicht het koele, schemerige interieur van het huisje in.


  ‘Maisie zet wel even thee,’ zei hij, met een armgebaar naar de vrouw terwijl hij Emma uit haar mantel hielp.


  Emma keek naar de kleine vrouw met het bruine haar en zag dat ze een brutale, uitdagende blik op haar meester wierp voordat ze zich afwendde en met ruisende rokken verdween.


  Een ogenblik lang wisselden Emma en Matthew slechts een glimlach uit. Toen begonnen ze tegelijkertijd te praten.


  ‘Ik moet me verontschuldigen...’


  ‘Ik moet je uitleggen...’


  Ze lachten beiden verlegen.


  ‘Jij eerst,’ zei Matthew. Hij leidde haar naar een comfortabel uitziende, met chintz beklede stoel bij de open haard en liet haar plaatsnemen. Toen hij zich over haar heen boog en haar handen greep om opnieuw te zeggen hoe blij hij was haar terug te zien, trof een vertrouwde geur Emma’s neus. Ze was te vaak dicht bij haar aangeschoten vader geweest om niet meteen de geur van alcohol te herkennen wanneer die om iemand heen hing. Matthews ogen hadden ook een zweem van een rood randje, zag ze. Aarzelend glimlachte ze naar hem. Al met al zag hij eruit als iemand met een flinke kater.


  ‘Ik wil me verontschuldigen, Matthew, omdat ik je zomaar kom bezoeken, zonder mezelf van tevoren aan te kondigen. Maar ik had geen tijd om te schrijven en op je antwoord te wachten.’ Ze wierp hem een wrange blik toe. ‘Het is tenslotte zes maanden geleden dat ik je voor het laatst heb geschreven, en nog keek ik iedere dag uit naar de post.’


  Tijdens de lange rit naar het dorpje, in de onprettig bedompte, beperkte ruimte van de koets, waren haar gedachten aldoor bij Matthew geweest. Ze had er alleen maar aan kunnen denken hoezeer ze ernaar verlangde haar hart bij hem uit te storten en hem te smeken zijn huwelijksaanzoek van vijf jaar geleden te herhalen. Nu was de wanhoop, vreemd genoeg, verdwenen. Het enige wat er nog was, was de opluchting dat ze zich uit de voeten had gemaakt voor Jarrett Dashwood.


  ‘Je moet uitrusten van je lange reis en dan samen met ons eten,’ zei Matthew. Hij gaf haar een kneepje in haar handen.


  Emma glimlachte. Ze had inderdaad honger en bovendien was ze Matthew dankbaar dat hij zo tactvol was zich terughoudend op te stellen. Kennelijk realiseerde hij zich dat ze een beetje tijd nodig had om tot zichzelf te komen voor ze de catastrofe kon onthullen die haar ertoe had gebracht alle regels van de etiquette aan haar laars te lappen en onuitgenodigd en zonder chaperonne binnen te vallen in het huis van een ongetrouwde man. Opeens realiseerde Emma zich ook nog iets anders: het was absoluut uitgesloten dat ze bij Matthew zou overnachten, zelfs al had hij een vrouwelijke bediende. Ze moest logies zien te vinden.


  Rondkijkend in de rommelige, kleine kamer liet ze zo onopvallend mogelijk haar blik even op hem rusten. O, ze vond hem nog steeds aantrekkelijk. Hij was niet verouderd, maar zijn haar was verward, zijn huid zag grauw, en zijn kleding was onverzorgd.


  ‘Ik moet me excuseren voor mijn uiterlijk.’ Hij had geraden waarom ze naar hem had gekeken en grijnsde schaapachtig. ‘Ik heb gisteravond een debat bijgewoond in het raadhuis en ik ging pas na middernacht naar bed.’ Zijn handen trilden toen hij een poging deed zijn haren en kleding glad te strijken.


  ‘Was het een literair debat?’ vroeg Emma oprecht geïnteresseerd.


  ‘Nou... nee.’ Matthew lachte. ‘Het was niet zo hoogstaand, ben ik bang, mijn lieve, geleerde Emma. Het ging over het slaan van een nieuwe waterput en hoe de kosten daarvan over de dorpelingen verdeeld moeten worden. En natuurlijk moesten we erop drinken zodra we het eens waren geworden.’


  ‘Natuurlijk.’ Emma lachte, opgelucht dat zoiets onschuldigs de oorzaak was van zijn kater. ‘En omdat de put nog niet is geslagen, was je wel gedwongen je toevlucht te nemen tot whisky.’


  Matthew lachte. ‘Zo ken ik je weer, Emma,’ zei hij, zacht haar gezicht aanrakend. ‘Om eerlijk te zijn, hebben we wel meer dan één toast uitgebracht.’ Hij legde zijn vinger even op haar lippen.


  Haar hart sloeg een slag over toen ze elkaar even in de ogen keken. Ze glimlachte bij zijn zachte aanraking en vroeg toen snel: ‘En hoe gaat het met de kinderen? Ik geloof dat ik al de eer heb gehad je hond te ontmoeten.’


  ‘O ja, Trixie,’ mompelde Matthew lachend. ‘Ik hoorde dat Maisie Rachel de les las omdat ze de hond op haar bed gelaten had. Het is zo’n deugniet...’


  ‘Wie? De hond, Maisie, of Rachel?’


  ‘Alle drie zo af en toe, maar gelukkig niet alle drie tegelijk,’ antwoordde hij terwijl hij met een treurige blik zijn hoofd schudde.


  De thee arriveerde, en Maisie schonk in, onderhand donkere blikken werpend op Emma en Matthew. Er lag een waarschuwende blik in Matthews lichtbruine ogen toen Maisie en hij elkaar aankeken voor zij zich terugtrok uit de zitkamer.


  ‘Het spijt me dat Maisie je op het tuinpad liet staan,’ verontschuldigde Matthew zich. ‘Ze is nogal op haar hoede voor vreemdelingen, maar het is een goed meisje...’


  Emma draaide haar hoofd toen ze een gesmoord geluid meende te horen op de gang... een soort gesnuif, van woede of geamuseerdheid. Matthew leek het niet te horen, niettemin stond hij op om de deur te sluiten.


  ‘Kom, Emma,’ zei hij met een vage glimlach. ‘Drink je thee op, want er zijn dingen waar we op moeten toezien. De kinderen, het diner... en bovenal jou.’


  


  ‘Vind je dat Rachel en Toby gegroeid zijn?’


  ‘Ja zeker. Ik zou ze geen van beiden herkend hebben,’ zei Emma naar waarheid. Omdat ze er niets positiefs aan wist toe te voegen, zweeg ze. Ze trok haar mantel wat dichter om zich heen toen de koele avondbries aanwakkerde en wendde haar hoofd af om over de donker wordende heggen en velden te turen.


  Het kleine rijtuig hotste en hobbelde over de kuilen in de weg. Ze reden naar Bath, waar haar logement was. Matthew had haar niet tegengesproken toen ze tijdens het eten tegen hem had gezegd dat ze onderdak moest vinden voor de nacht. Hij had slechts ernstig gevraagd of ze genoeg geld had om ervoor te betalen en opgelucht geleken toen ze knikte. Het pension van Mrs. Keene aan Lower Place, aan de rand van Bath, was de passende gelegenheid voor een dame om te overnachten, had hij vervolgens vastbesloten verklaard.


  Langzaam drong het tot Emma door dat Matthew verwachtte dat ze iets meer zou zeggen over Rachel en Toby, maar ze was nogal teleurgesteld over de ontmoeting met de kinderen. Rachel was nu negen jaar en Toby zeven, en ze leken helemaal niet meer op de beleefde kinderen die Emma twee jaar geleden voor het laatst had gezien. Toen had ze op een milde herfstmiddag met de familie Cavendish een laatste wandeling gemaakt door Hyde Park, voor ze vertrokken naar Bath. Zij en Matthew hadden met tegenzin afscheid genomen, vol beloften om contact te houden en te schrijven, en al die tijd waren twee blonde, keurig geklede kinderen netjes naast hen blijven staan. Rachel en Toby hadden niet door het gras gerold en waren niet onder bosjes doorgekropen, zoals andere kinderen, maar hadden haar beleefd de hand geschud voor ze met hun vader weg waren gelopen.


  Vandaag had Emma, slecht op haar gemak, toegekeken hoe Matthew zijn kinderen kwaad berispte omdat ze zelfs niet de moeite hadden genomen hun handen te wassen en hun haren te kammen voor ze aan tafel gingen met hun gast. Weerspannig en kwaad hadden ze zich door Maisie laten meenemen om zich wat op te laten knappen, om al binnen een paar minuten weer terug te keren.


  Emma zelf had zich opgeknapt in een piepklein kamertje boven. Ze had Maisie beleefd bedankt voor de kom water en het washandje, maar het meisje had slechts iets vaags gemompeld.


  Het eten – bereid door Matthews kokkin, een oudere weduwe die iets verderop aan de landweg woonde, vertelde hij haar – was overdadig en verrukkelijk. Geroosterd lams- en kalfsvlees, gebraden kip, verse groenten en heerlijke bosbessentaart toe. Er stond een karaf wijn op tafel, en Matthew vulde zowel zijn eigen glas als dat van Emma, maar het zijne raakte hij nauwelijks aan, wat ze buitengewoon geruststellend vond.


  Emma had echt haar best gedaan om met de kinderen te praten, maar die leken er geen zin in te hebben zelfs maar even te stoppen met kauwen om haar antwoord te geven op haar geïnteresseerde vragen. Toen ze naar hun schoolwerk informeerde, had Rachel nogal terughoudend gezegd dat Miss Peters van de pastorie hun lesgaf. Vervolgens had Emma gevraagd of de kinderen ergens bijzonder in geïnteresseerd waren en of ze ergens begaafd in waren, maar daar had ze zelfs geen antwoord op gekregen.


  Blijkbaar had Matthew gedacht dat zijn kinderen gewoon bescheiden waren. Met nauw verholen trots had hij hun goede prestaties in Engels en rekenen gememoreerd. Ook toen hadden Rachel en Toby gewoon doorgegeten, met een vastberadenheid en een concentratie die iedere verdere vraag uitsloten en die ook met tafelmanieren weinig te maken hadden.


  De oude merrie die Matthews rijtuig trok, stapte in een kuil, en Matthew en Emma werden tegen elkaar aan geworpen. Halfomgedraaid op zijn zitting probeerde hij haar met één hand te ondersteunen, vervolgens nam hij haar slanke hand in de zijne en drukte er een kus op. ‘Ik ben zo blij je weer te zien,’ zei hij.


  Het was zijn manier om te zeggen dat het nu eens tijd werd dat ze uitlegde waarom ze naar hem toe was gekomen, besefte ze. ‘Ik ben uit Londen weggegaan om te voorkomen dat ik met een afschuwelijke man moest trouwen,’ zei ze eenvoudig, uitkijkend over het vlakke, schemerige landschap. Zonder dat ze het zich bewust was, kneep ze in zijn hand, alsof ze kracht aan hem wilde ontlenen om de gedachte aan de weerzinwekkende Jarrett Dashwood aan te kunnen.


  ‘Ik dacht al dat het zoiets was,’ zei Matthew zachtjes de teugels aantrekkend, zodat de merrie stapvoets ging lopen.


  Emma keek naar haar kleine hand in zijn grote. ‘Mijn ouders hadden een huwelijk voor me gearrangeerd met een man van wie ze hoopten dat hij mijn vader van zijn schulden zou verlossen,’ zei ze. ‘Maar die man is een schurk.’ Haar stem trilde van verontwaardiging. ‘Ik had nooit gedacht dat ze me zoiets zouden aandoen. Het was allemaal al in kannen en kruiken voor ik er zelfs maar iets van hoorde. Ik wou er niets mee te maken hebben. Ze hebben me zo slecht behandeld... Ongelooflijk...’ Haar stem stierf weg.


  ‘Ze moeten heel erg in het nauw zitten om zoiets te doen, Emma, dat weet ik zeker.’ Matthews duim gleed kalmerend over haar pols. ‘Ik ben heel blij en ook gevleid dat je je in je nood tot mij hebt gewend.’ Zijn stem werd zacht en een beetje hees. ‘Betekent dat dat je nu mijn huwelijksaanzoek wel in overweging wilt nemen?’


  De lucht tussen hen in leek te bevriezen. Dit was toch wat ze wilde, of niet? Ze was Rosemary House ontvlucht en instinctief naar hem toe gegaan, en ze had gehoopt en gebeden dat hij deze woorden zou uitspreken. Tot haar verbazing hoorde ze zichzelf zeggen: ‘Ik heb tijd nodig, Matthew. Ik ben in de war... Zo verscheurd. Ik voel me schuldig tegenover mijn ouders, maar soms denk ik ook dat ik ze net zo veracht als ik Jarrett Dashwood veracht.’ Zelfs in de invallende duisternis kon Emma zien hoe bleek Matthews gezicht werd. Het rijtuig kwam abrupt tot stilstand toen hij onbewust aan de teugels trok.


  ‘Dashwood! Wil Dashwood met je trouwen?’


  Zijn ongeloof was overduidelijk, en Emma glimlachte wrang. ‘Hij wenste een kalme, volwassen, oude vrijster te huwen. Ze moest gehoorzaam zijn en ongetwijfeld dankbaar voor de huwelijkse status. Ze zou hem niet in de weg moeten staan bij wat hij dan ook maar wilde uithalen. Ik denk dat hij niet meer van zijn echtgenote verwacht dan van een merrie.’


  Matthew glimlachte naar haar. ‘Gehoorzaam? Jij, Emma?’


  ‘Precies.’ Emma was het met hem eens. Haar stem kreeg net zo’n sarcastische klank als de zijne. ‘Mijn moeder kan mijn eigenschappen heel aantrekkelijk voorstellen wanneer ze een vrijgezel in het vizier heeft... Wat voor een karakter hij dan ook mag hebben.’ Ze werd weer ernstig en tuurde in de verte. ‘Dank je voor je aanzoek, Matthew. Ik zal er de komende dagen serieus over nadenken. En dank je voor je gastvrijheid en je bereidheid me naar mijn pension te brengen. Ik was zo blij dat ik je nog aantrof in Nonsuch Cottage, en ook dat je nog niet... hertrouwd bent.’ Ze liet haar amberkleurige ogen onderzoekend over hem heen glijden. ‘Ik weet dat je graag een moeder wilt voor je kinderen, en omdat ik zo lang niets van je had gehoord...’


  Het rijtuig reed weer verder. ‘Het spijt me dat ik geen antwoord heb gegeven op je brief, Emma. Ik heb zo weinig vrije tijd. Een armzalig excuus, ik weet het.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik heb nooit iemand anders ontmoet die zo goed voor mijn kinderen zou zijn als jij. Je bent zo lief en betrouwbaar. Bovendien ben je een dame van stand en heb je zoveel onderwijs genoten dat je ze heel goed zelf les zou kunnen geven.’ Hij klonk enthousiast.


  ‘En wat jou betreft? Pas ik ook zo goed bij jou?’ vroeg Emma zacht en een beetje droevig.


  ‘Maar natuurlijk! Dat spreekt vanzelf.’


  


  ‘Dit is een fatsoenlijk pension, en we houden ons aan de gebruikelijke tijden. Geen heren in de salon na negen uur. Geen heren boven in de kamers op enig tijdstip. Ontbijt vóór acht uur. Diner in de eetkamer voor hen die dat wensen. Eén shilling voor een eenvoudige warme maaltijd.’


  ‘Ja, ik begrijp het,’ zei Emma vermoeid tegen Mrs. Keene terwijl ze de Spartaans ingerichte kamer rondkeek. In ieder geval was het schoon, en het beddengoed zag er fris uit.


  ‘Wat doet een aardige jongedame zoals u in haar eentje in Bath?’ vroeg de pensionhoudster, wat vriendelijker nu ze de huisregels had uiteengezet. ‘Hebt u hier familie wonen? Willen u zeker geen onderdak bieden?’ De plompe vrouw vouwde haar armen over elkaar voor haar ampele boezem en knikte. ‘Ik krijg een hoop van zulke oude vrijsters. Arme vrouwen. Alles wat ze van hun beter gesitueerde familieleden krijgen, is een stukje schapenvlees één of twee keer per week en een paar versleten japonnen. Niet dat het mij wat aangaat, hoor, en ik klaag niet, want het komt mij goed uit.’ Ze zwaaide een dikke vinger onder Emma’s neus heen en weer.


  ‘Ik ben op zoek naar een betrekking,’ zei Emma. ‘Ik heb geen familie in de buurt wonen, alleen een vriend.’


  Wat had ze nu gezegd? Een betrekking zoeken? Waarom had ze dat gezegd? Waarom niet, antwoordde ze zichzelf. Het logische antwoord op alle dringende vragen had zich aangediend. Ze had heel weinig geld; ze had tijd nodig om Matthews aanzoek te overdenken, en in die tijd moest ze ergens verblijven. Ze twijfelde er niet aan dat Mrs. Keene haar op straat zou zetten zodra ze met een schuldbekentenis aan kwam zetten in plaats van met contanten.


  Haar hospita beet met haar grote, vergeelde tanden op haar onderlip. ‘Dus u zoekt een betrekking, miss? Nou, het zijn mijn zaken niet, natuurlijk, maar ik zal mijn ogen en oren voor u openhouden. Het is algemeen bekend dat ik onderdak bied aan dames van goede komaf, en ik heb al eerder meegemaakt dat mensen die goed personeel zoeken, hier bij mij komen vragen. Spaart ze weer de kosten van een bureau uit, ziet u. Natuurlijk neem ik graag een kleine vergoeding aan als –’


  ‘Dank u. Ik ben blij met alle hulp,’ zei Emma een beetje kortaf. Ze trok de linten van haar hoed los, gooide hem op het bed en schudde haar lange haar los, zich onderhand bewust van de scherpe blik van de vrouw. Ze streek over haar voorhoofd en opende haar reistas. ‘Ik ben nogal moe...’ zei ze nadrukkelijk.


  ‘Natuurlijk, miss. Wilt u nog eten?’


  ‘Nee, dank u. Ik heb al gegeten.’


  ‘Wilt u morgen wel eten?’


  ‘Ja, graag, dank u.’


  ‘Zeven uur in de eetkamer beneden. Morgen heb ik spek en wortelen. Eén shilling, te betalen voor u aan tafel gaat.’ Met een glimlach die haar grote, onregelmatige tanden toonde, sloot Mrs. Keene de deur.


  


  ‘Je bent laat!’


  ‘Ik ben er toch!’


  ‘Richard, je stelt mijn geduld behoorlijk op de proef,’ zei Miriam Du Quesne stijfjes tegen haar oudste zoon.


  Hij leek in het geheel niet onder de indruk van haar klacht en schonk haar een onschuldige glimlach terwijl hij met twee treden tegelijk de trap op liep.


  ‘Kom terug! We hebben gasten!’ fluisterde ze woedend tegen zijn brede, in een donkere jas gehulde rug.


  ‘Jij bent een geweldige gastvrouw, lieve mama,’ zei hij achteloos over zijn schouder toen hij boven aan de elegante mahoniehouten trap was.


  ‘Als je niet binnen tien... vijftien minuten in de salon bent,’ zei ze met van woede verstikte stem, ‘dan zal ik... dan zal ik...’


  Sir Richard Du Quesne boog zich over de sierlijke trapleuning en keek langs de kostbare kroonluchter van Oostenrijks kristal naar zijn moeder met haar zorgvuldig gekapte hoofd. ‘Wat zul je dan?’ vroeg hij minzaam. ‘Me een pak slaag geven? Me in mijn kamer opsluiten? Me zonder eten naar bed sturen?’


  ‘Richard! Dit is geen grapje!’ zei zijn moeder bits. Ze balde haar kleine handen tot vuisten, maar greep vervolgens woest in de plooien van haar japon van lavendelblauwe zijde. Toen ze zich realiseerde dat ze de stof kreukte, liet ze weer los. Met bruuske gebaren streek ze haar japon glad, stampvoetend van woede. Van pure kwaadheid maakte ze bijna een rondedans op de fraaie, witmarmeren tegels.


  Plotseling veranderde ze van tactiek. Ze wierp hem een stralende glimlach toe en zei smekend: ‘Alsjeblieft, lieveling, laat ons allemaal niet nog langer wachten. Het diner wordt al sinds acht uur warm gehouden. Het is nu half tien, en we sterven allemaal van de honger.’ Ze liet een parelend lachje horen. ‘Ik ben uitgeput van het zoeken naar gespreksonderwerpen. Trouwens...’ ze klemde haar kaken opeen, ‘we kunnen elkaar bijna niet meer verstaan boven het gerommel van onze magen uit.’


  Haar zoon wierp haar een verzoenend glimlachje toe. ‘Geef me een paar minuten. Ik moet me alleen wat opfrissen.’


  ‘O, je ziet er prima uit zo,’ zei ze geërgerd, gebarend dat hij naar beneden moest komen. Dat was ook echt zo, realiseerde ze zich toen ze haar blik even op de lange, knappe verschijning van haar zoon liet rusten. Zijn door de zon gebleekte haar was te lang, maar het stond hem wel, moest ze toegeven. Zijn donkergrijze jas en broek waren perfect gesneden; ze had zijn bediende vaak voorgesteld dat hij eens wat lichtere kleuren zou dragen, maar die voorstellen werden nimmer opgevolgd. De gebruinde gelaatskleur die hij in het buitenland had verworven, had haar eerst ontzet, maar ze moest nu toegeven dat hij er aantrekkelijk avontuurlijk door uitzag. En in combinatie met die koele grijze ogen... Er liep een rilling van verrukking over haar rug toen ze aan haar lieve John dacht.


  Ze richtte haar blik weer op de bovenste treden van de trap, om tot de ontdekking te komen dat haar zoon verdwenen was terwijl ze aan haar overleden echtgenoot stond te denken. Ze pruilde, draaide zich met zwierende rok om en liep nijdig terug naar de salon. Nu kon ze in ieder geval tegen de hertog en hertogin van Winstanley en hun dochter, Lady Penelope, zeggen dat ze echt bijna aan tafel zouden gaan.


  


  ‘Ik weet waar jij geweest bent, ouwe bofkont.’


  Richard droogde zijn gezicht af met een handdoek, wierp die achteloos op het hemelbed dat op een verhoging stond en keek naar Stephen. ‘Waar ben ik dan geweest?’ informeerde hij terwijl hij zijn diamanten manchetknopen vastmaakte en naar de spiegel liep om zijn verschijning te keuren.


  ‘Kom op, Richard, je hebt het tegen je broertje! Ze heeft vast een lief vriendinnetje voor mij. Het liefst een blondje, maar ik ben niet kieskeurig.’


  ‘Je bent getrouwd.’


  ‘Ik verveel me.’


  Richard keek in de spiegel naar het glimlachende, listige gezicht van zijn broer. ‘Je bent getrouwd, je hebt een schat van een vrouw en twee beeldschone kinderen. Wat wil je nog meer, in vredesnaam?’


  Geïrriteerd zijn schouders ophalend liep Stephen Du Quesne naar het raam, waar hij bleef staan en de schemering in tuurde. De heen en weer wiegende, zilverkleurige berken lang de lange oprijlaan van Silverdale leken wel danseressen in de lichte avondbries. ‘Een beetje opwinding... Dat is wat ik wil. Een beetje van wat jij hebt. Jij krijgt het avontuur en ik de verantwoordelijkheid. Het is niet eerlijk! Jij bent zeven jaar ouder dan ik.’


  ‘Niemand heeft je gedwongen Amelia ten huwelijk te vragen toen je eenentwintig was. Jij wilde haar, herinner ik me, en niets zou je daarbij in de weg staan, ook niet haar herhaalde afwijzing. Je hebt haar tenslotte weten over te halen, en het resultaat van al die inspanning ligt verderop op de gang in de kinderkamer te slapen. Word eens volwassen, jongen.’


  ‘Dat moet jij nodig zeggen!’ klaagde Stephen terwijl hij zijn oudere broer volgde naar de trap. ‘Jij bent drieëndertig en loopt nog steeds rond alsof je ergens tien jaar bent kwijtgeraakt. Zelfs die onverbeterlijke vriend van je is drie jaar geleden getrouwd en nu zo gevaarlijk als een pasgeboren poesje, heb ik gehoord.’


  Glimlachend draaide Richard zich naar zijn broer. ‘Dat is wat de liefde met je doet, Stephen,’ zei hij. ‘Het kan je overvallen wanneer je het helemaal niet verwacht... Ook op je eenentwintigste, wanneer je er nog helemaal niet aan toe bent. Het is geen schande om eraan toe te geven.’


  ‘Je weet het allemaal erg mooi te zeggen,’ zei Stephen met een grijns. ‘Het is nauwelijks te geloven dat jouw omgang met de andere sekse zo... basaal is en meestal plaatsvindt in horizontale positie.’


  ‘Kop dicht, Stephen, je gaat te ver.’ Richard gaf zijn mokkende broer goedmoedig een klap op de schouder.


  Eenmaal beneden, op de marmeren vloer van de hal, greep hij Stephen bij de schouders en keek hem ernstig aan. ‘Luister eens, als je zo graag een verzetje wilt, ga je gang, maar verwacht niet van mij dat ik het voor je regel. Of dat ik het voor je opknap als het fout loopt. Amelia zou best eens kunnen denken dat wat de één mag aan de ander ook is toegestaan...’ Hij zweeg en trok veelbetekenend zijn donkere wenkbrauwen op.


  ‘Dat zou ze niet durven!’ Stephen ontplofte bijna en werd spierwit. ‘Trouwens...’ stotterde hij toen hij zijn broers geamuseerde gezicht zag, ‘ze zou het nooit te weten komen. Ik zou heel discreet zijn.’


  ‘Natuurlijk zou ze het weten, idioot,’ berispte Richard hem zachtmoedig. ‘Er zouden meer dan genoeg bereidwillige dames zijn om het in haar oor te fluisteren. Voor haar eigen bestwil, natuurlijk. Maar goed, als je een minnares wilt, ga dan naar een danszaal en zie er beschikbaar uit. Binnen de kortste keren ben je vast en zeker omringd door in de steek gelaten vrouwen, verarmde weduwen...’ Richard boorde zijn lange vingers in de schouder van zijn broer. ‘Jullie worden alom benijd, weet je dat wel? Jullie hebben een goed huwelijk, jij houdt van je vrouw, en zij aanbidt jou, en dat is bepaald geen gemeengoed. Het wekt heel wat jaloezie en kwaaie bedoelingen op. En als je het weten wilt: ik benijd je ook.’


  ‘Mooi zo,’ zei Stephen wraaklustig. ‘Ik heb de indruk dat het precies de bedoeling is van maman dat je niet veel langer jaloers zult zijn.’


  Als door een adder gebeten draaide Richard Du Quesne zich om. ‘Hemel, is ze weer aan het koppelen? Wie zijn er? Toch niet de Petershams?’


  Stephen schudde zijn blonde hoofd; zijn blauwe ogen schitterden van pret. ‘Maar natuurlijk niet, mijn lieve. We leggen de lat een heel stuk hoger nu je een heel stuk rijker bent. Nu je weer een miljoen hebt toegevoegd aan de schatkist van de Du Quesnes, heeft maman een hertogdom op het oog... En omdat ze toch in de buurt waren...’ Stephen stopte abrupt met zijn geplaag, en de olijke glinstering in zijn ogen maakte plaats voor ontzetting toen hij zijn broer onder het uiten van een knetterende vloek in de richting van de dubbele voordeur zag lopen.


  Stephen draafde achter hem aan en greep hem bij de elleboog om hem terug te trekken. ‘Als jij ervandoor gaat, dan ga ik ook! Ik ga naar elke danszaal in de stad, dat beloof ik je! Maman vermoordt me als ik je laat ontsnappen.’ Stephen liet zijn broer los en streek de verfomfaaide, grijze mouw glad. ‘Kom, Dickie, kom gewoon mee en glimlach een beetje tegen ze.’


  Richard bleef grimmig kijken.


  ‘Goed. Zeg dan gewoon hoe rijk je bent, dan liggen ze snel genoeg op apegapen.’


  Richard onderdrukte een glimlach. Hij keek naar de muur van de hal, die bekleed was met roestbruine zijde, en toen weer naar het gespannen gezicht van zijn broer. ‘Als ik niet zo’n honger had, dan was ik allang weg geweest.’ Hij legde zijn gebruinde hand op Stephens schouder, en samen liepen ze naar de eetkamer. ‘Nou ja, ik wilde toch al een beetje in het gevlei komen bij zijne excellentie. Ik wil dat die ouwe schurk me dat stuk land verpacht dat ten oosten van de Tamar ligt. Er valt een fortuin te verdienen met die kopermijn, daar durf ik mijn leven onder te verwedden.’


  ‘Dan kun je beter bij zijn dochter in het gevlei zien te komen. Je weet toch dat de weg naar het hart van een vader via zijn lieftallige, ongetrouwde dochter loopt. Ze heeft toch al een oogje op je, dat weet je. Net zoals je ook weet dat die ouwe schurk zich alleen maar druk maakt om zijn fazanten. Hij wil vast niet dat jij hun rust verstoort met een lawaaierige mijn.’


  ‘Er ligt daar een fortuin aan koper, en op een goede dag is het van mij. Maar vertel het niet aan Ross.’ Richard lachte. ‘Die is ervan overtuigd dat hij het in die granieten bodem van Cornwall moet zoeken. De gek! Zijn Keltische trots zit zijn gezonde verstand in de weg.’


  ‘Strijdende rivalen,’ verklaarde Stephen bondig. ‘Maar je laat hem vast wel een graantje mee pikken. En mij ook, hoop ik. Ik moet mijn uitdijende familie onderhouden.’


  ‘Als je er maar voor zorgt dat het je enige familie is, broertjelief, dan doe ik dat misschien.’ Richard keek naar het plafond. Het was hoog tijd dat hij zelf aan trouwen en erfgenamen begon te denken. De dochter van een hertog had een oogje op hem. Ze was knap genoeg om het bed mee te delen. Dat ze hem dodelijk irriteerde met haar ijdelheid en haar stompzinnige gegiechel, deed er niet toe. Wanneer ze eenmaal zwanger was, zouden ze weinig meer met elkaar te maken hoeven te hebben, behalve dan bij officiële familieaangelegenheden. Hij zou wat beter moeten opletten, maar verder hoefde hij zijn leven niet te veranderen. Als Penelope ook een minnaar nam, zou hij dat best vinden, op voorwaarde dat ze net zo discreet was als hij. Hij kon het zich veroorloven ruimhartig te zijn. Haar vader zat op een fortuin aan koper, en Richard was vastbesloten dat gebied te ontginnen.


  De twee broers wisselden een berustende grijns uit voor ze een beleefde glimlach op hun gezichten plakten en de eetkamer binnen gingen.


  Richard keek even naar zijn moeder, die een woedende blik op hem wierp, vervolgens dwaalde zijn blik naar de brunette die hem schalks toelachte van achter haar waaier. Hij klemde zijn tanden op elkaar, maar boog galant. In gedachte verwenste hij zijn beste vriend David en diens huwelijksgeluk.


  David had een precedent geschapen door een huwelijk uit liefde te sluiten en zo schandalig gelukkig te zijn. En zo trouw... Hij en David hadden veel gemeen. Al sinds hun kindertijd waren ze bevriend. Richard was zich ervan bewust dat in hem een leegte gaapte, net als vroeger bij David. Bij David kon die leegte slechts gevuld worden door Victoria. Hoe Richard ook probeerde de leegte op te vullen met hard werken en het verleiden van vrouwen, die rusteloosheid was er altijd.


  Denk aan het koper en zorg dat je Ross voor bent, vermaande hij zichzelf terwijl hij verder de kamer in liep. Hij trok een stoel bij en ging naast de hertog van Winstanley zitten. ‘Hoe is het met de fazanten?’ vroeg hij ernstig.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  ‘Wat eten we vandaag, Mrs. Keene? Toch niet weer spek en wortels, hoop ik?’ Emma fronste haar wenkbrauwen en haalde beschaafd haar neusje op bij het ruiken van de kooklucht die haar kamer binnen drong.


  ‘Helemaal niet, liefje.’ Mrs. Keene kwam binnen, kennelijk in het geheel niet verstoord over deze kritische opmerking over haar saaie menu.


  Emma sperde haar amberkleurige ogen open en liet haar boek in haar schoot vallen. Ze zat al een uur in de vensterbank in de hoop dat Matthew misschien langs zou komen om haar op te halen voor een wandelingetje of een ritje. Maar het was nu bijna zes uur, en dus was het onwaarschijnlijk dat hij nog zou komen.


  ‘Wat eten we dan, Mrs. Keene?’ Het water liep Emma in de mond bij de gedachte aan geroosterd lamsvlees.


  ‘O... varkensgehakt, liefje, met wat kruiden en bouillon en zo.’


  Emma zuchtte. ‘Is het gezouten varkensvlees, Mrs. Keene?’


  ‘Ja, dat geloof ik wel, Miss Worthington,’ gaf Mrs. Keene met een hartelijke glimlach toe. ‘Nou, ik heb goed nieuws voor u. En ik denk dat u – omdat u heel goed weet dat u boft dat iemand die het zo druk heeft als ik nog aan uw belangen denkt – me iets zult willen geven voor mijn moeite. Ik weet dat het mijn zaken niet zijn, maar ik weet ook dat u de Gazette heeft uitgeplozen om een passende betrekking te vinden. Nou...’ Ze zette haar handen op haar stevige heupen. ‘Wat heb ik vandaag gehoord van een vriend die een praatje maakte met het kamermeisje van een dame?’ Ze leunde wat naar voren, en haar pientere ogen glommen.


  Pas na een ogenblik realiseerde Emma zich dat ze moest raden of vragen, anders zou ze het nooit te weten komen, dus zei ze welwillend: ‘Geen idee, Mrs. Keene. Wat heeft u gehoord?’


  Met een triomfantelijk gebaar haalde Mrs. Keene een groezelig stukje papier te voorschijn. ‘Mijn lieve jongedame, het goede nieuws is dat een adellijke dame in Bath op zoek is naar een beschaafde en bescheiden gezelschapsdame. Ze is heel verwend en verveelt zich...’ Mrs. Keene leefde zich in en sloeg verveeld een dikke hand voor haar mond, gaapte en sloeg haar ogen ten hemel. ‘Zodra ik dat hoorde, heb ik uw lof gezongen, miss, en daarna heeft mijn vriend met het kamermeisje gesproken, en die heeft het op haar beurt tegen haar madame gezegd. En nu stuurt de lady u dit briefje met haar adres. Nou, wat vindt u van zoveel geluk en van zo’n goede vriendin als ik?’


  Emma beet met haar kleine witte tanden op haar onderlip. Tja, wat vond ze daarvan... Ze was nu een paar dagen in het pension van Mrs. Keene en had inderdaad de Gazette uit geplozen op zoek naar een betrekking, maar het was een halfslachtige zoektocht geweest. Ze wist eigenlijk niet waar ze moest beginnen, óf ze eigenlijk wel wilde beginnen. Ze was opgevoed tot een dame, en niets in die opvoeding had haar voorbereid op het verdienen van haar eigen brood. Ze gruwde bij het idee winkelverkoopster te moeten worden, of assistente van een naaister, en dat was zo’n beetje alles waar om gevraagd werd.


  Beledigd door het gebrek aan dankbaarheid en enthousiasme van haar pensiongaste zei Mrs. Keene: ‘Nou, als u niet geïnteresseerd bent, dan geef ik het wel door aan de jongedame die gisteren is aangekomen. Zij hunkert naar een betrekking en zal haar geluk niet op kunnen als ze voor een buitenlandse dame in Bath kan gaan werken.’


  ‘Het is heel aardig van u om aan mij te denken, Mrs. Keene, ik ben u heel dankbaar.’ Emma glimlachte verontschuldigend terwijl ze haar slanke hand uitstak naar het papiertje. Er was een adres op geschreven in een elegant handschrift. ‘Ik ga er zeker heen, en als het niks lijkt, kan ik het altijd nog ergens anders proberen...’


  ‘O, maar het is vast wel wat, en ik weet zeker dat u dan niet vergeet wie er aan u heeft gedacht,’ zei Mrs. Keene opgewekt tegen de jonge vrouw die nu opeens weer zo tegemoetkomend was. Ze nam haar pensiongaste met een scherpe blik op – haar al te slanke lichaam zou een man nauwelijks in verleiding kunnen brengen, maar dat weelderige, honingblonde haar en die gloeiende amberkleurige ogen, die smetteloze, roomblanke teint... Niet dat het haar iets aanging, natuurlijk, maar ze wist niet of dit meisje nu een schoonheid was of een bonenstaak. Een bonenstaak, besloot ze toen; die knappe buitenlandse dame zou geen concurrentie willen.


  


  ‘Weet je wel wat je doet, Emma?’ vroeg Matthew kortaf.


  ‘Nee,’ zei Emma met een nerveus lachje terwijl ze haar hoedje opzette en haar handschoenen aantrok.


  Matthew was die ochtend langsgekomen, en toen hij hoorde dat ze erop uit zou gaan voor een sollicitatiegesprek, was hij ontstemd geweest. Evenzogoed had hij wel aangeboden haar in zijn kleine rijtuig naar de South Parade te brengen, aan de andere kant van Bath.


  Nu, aan het begin van een smalle straat, gaf Emma zijn hand dankbaar een kneepje. ‘Ik heb geld nodig om de tijd te overbruggen tot ik een beslissing heb genomen wat ik ga doen.’ Ze keek naar zijn strakke profiel en gaf zijn hand opnieuw een kneepje. ‘Dat ik een betrekking zoek, betekent niet dat ik je aanzoek afwijs. Ik heb alleen meer tijd nodig.’


  Met een wat gekwelde blik op zijn gezicht vroeg hij: ‘Zal ik op je wachten?’


  Emma schudde haar hoofd. ‘Ik houd wel een rijtuig aan. Ik heb geen idee hoe lang ik wegblijf, misschien maar een paar minuten, als madame op het eerste gezicht een hekel aan me heeft.’ Ze zuchtte. ‘En misschien wel een paar uur als madame besluit mijn geduld op de proef te stellen door me te laten wachten voor ze me ondervraagt.’


  


  Ze had een grapje gemaakt toen ze tegen Matthew zei dat ze misschien wel zou moeten wachten.


  Emma wierp een blik op de traag tikkende pendule die met een zware toon het halve uur sloeg; zo lang zat ze nu al in de koele hal op een rechte stoel. Het was inmiddels half vier, en ze werd moedeloos en rusteloos. Ze keek om zich heen of ze de zure butler zag die haar had binnengelaten. Madame Dubois verwachtte haar, had hij gezegd, waarna hij haar een stoel had gewezen en was verdwenen.


  Emma stond op en bewoog haar schouders. Aarzelend zette ze een paar stapjes en keek de hal rond. Toen het stil bleef, wandelde ze wat rond, het smaakvolle interieur bewonderend. Ze keek in de spiegel met de vergulde lijst en bestudeerde haar verschijning. Ze zette haar hoedje recht en keek toen naar haar hand, die over het wandtafeltje van rozenhout gleed, dat ingelegd was met donkerder hout. Plotseling ongeduldig, draaide ze zich om om weer te gaan zitten. Ze zou nog een paar minuten wachten en dan vertrekken. Iemand die zo onachtzaam was dat ze haar meer dan een halfuur volslagen aan haar lot overliet, kon toch nooit een goede werkgeefster zijn, hield ze zichzelf voor. Juist toen ze wilde gaan zitten, werd verderop in de hal een deur geopend.


  De gestalte die te voorschijn kwam, was lang en mannelijk en heel blond. Met open mond staarde ze naar zijn onwaarschijnlijk knappe profiel. Nog heel onlangs had ze deze zonverbrande trekken onder het lange, zongebleekte haar aanschouwd. Het was de buitenlandse graaf die vanaf de herberg Fallow Buck op doorreis was naar Bath.


  Ze ging snel zitten en legde haar handen deugdzaam in haar schoot terwijl haar gedachten over elkaar buitelden. Natuurlijk! Ze had zich niet gerealiseerd dat madame heel goed de echtgenote van deze Franse edelman zou kunnen zijn. Bij de herinnering aan het kleine blonde jongetje dat hij had opgetild, fronste Emma. Zou er van haar verwacht worden dat ze als kindermeisje optrad? Ze had geen ervaring met kinderen, maar ze kon ze wel lesgeven, als dat nodig was...


  Ferme voetstappen op de mahoniehouten vloer deden haar opkijken naar de man die naderbij kwam. Hij vertraagde zijn pas.


  Emma keek zedig naar hem op van onder de rand van haar hoedje en bevroor toen plotseling. Roerloos en ontzet bleef ze op de stoel zitten, verwoed knipperend met haar oogleden. Franse graaf! Haar vingers klemden zich ineen toen ze voelde dat een hysterisch lachje haar dreigde te ontsnappen. Geen wonder dat hij haar bekend was voorgekomen! Geen wonder dat ze had gedacht dat ze hem kende! Dat was ook zo!


  Hij was echter veranderd. Het was niet zo vreemd dat ze niet meteen had geweten wie hij was. Zijn haar was niet langer blond en goed geknipt, maar lang en gebleekt door de zon, zijn huid was niet langer blank maar gebruind. Een bediende in de herberg had hem beschreven als een edelman met een vreemde naam... en dat was geheel terecht. Het was haar eigen grillige verbeelding die van hem een Franse edelman had gemaakt in plaats van een Engelse.


  Op een mistige septembermorgen vier dagen geleden had ze het gevoel gehad dat ze hem eerder had ontmoet, en dat gevoel had ze toegeschreven aan fictie in plaats van aan feiten. O, was het maar fictie geweest! Maar ze had hem inderdaad eerder gezien, en bij iedere gelegenheid had ze haar best gedaan hem te beledigen. Nu zat ze hier bedeesd in zijn huis, hopend op een betrekking. Opeens doordrongen van de ironie van de situatie sloeg ze haar hand voor haar mond om een kreet van ontzetting te onderdrukken.


  Ze was zich bewust van een paar smetteloze, zwartleren laarzen die binnen haar gezichtsveld kwamen. Laat hem me alstublieft niet herkennen, Heer, bad ze. Gemaakt achteloos wendde ze zich een beetje af.


  Hij liep naar de wandtafel waar ze zelf zojuist nog had gestaan. Van onder de rand van haar hoedje zag ze de lange benen in de bruine broek echter draaien. De punten van zijn laarzen wezen weer in haar richting. Hij keek naar haar.


  Het is drie jaar geleden, hield ze zichzelf voor terwijl ze haar gezicht verborg door een paar ontsnapte krullen onder haar hoedje terug te duwen. Hij herkent je heus niet! En mocht het wel zo zijn... dan zou hij vast doen alsof het niet zo is.


  Ze waren niet getrouwd, flitste het door haar heen. De vrouw met wie ze een afspraak had, had ook een Franse naam, maar niet de zijne! Lieve hemel, ze solliciteerde naar een betrekking als gezelschapsdame van een van zijn... van zijn... Misschien wel als gouvernante van een van zijn bastaards!


  Emma voelde een diepe verontwaardiging in zich opwellen. Drie jaar geleden, toen ze elkaar in Londen hadden ontmoet als elkaars sociale gelijken, was hij erin geslaagd precies dezelfde woede in haar op te wekken. Het feit dat hij in haar gezelschap altijd uitermate beschaafd was gebleven en nooit was ingegaan op haar vijandigheid en sarcasme, had haar boos en beschaamd gemaakt. Destijds had ze op zijn haast achteloos gestelde vraag waarom ze hem zo graag leek te beledigen geen enkel antwoord kunnen geven. Ze had het zelf niet geweten en ze had het haar vriendin Victoria ook niet kunnen uitleggen.


  Nu wist ze het opeens wel: het was gewoon de afkeer geweest van zijn huichelachtigheid en neerbuigendheid. Hij mocht dan nog zo charmant zijn tegen oude vrijsters als zij – van wie hij ongetwijfeld dacht dat ze zwijmelden bij de herinnering aan zijn glimlach – maar ze wist dat hij een wellustige leegloper was en ze was niet te bedeesd geweest hem dat onder de neus te wrijven. Als ze de kans had gekregen, had ze het hem zelfs met kracht voor de voeten geworpen!


  Tot haar moeders verrukking had hij interesse in haar getoond, maar Emma wist dat die belangstelling slechts geveinsd was geweest. In diezelfde tijd had zijn vriend, Burggraaf David Courtenay, haar boezemvriendin Victoria Hart belegerd. Voor David was het gemakkelijker als Emma werd beziggehouden, dan had hij Victoria voor zich alleen.


  Hoewel beide mannen een beruchte reputatie hadden, waren ze indertijd de meest begeerde vrijgezellen van de hele society geweest. Ook al had iedereen de mond vol van hun bandeloze en schaamteloze gedrag en hun dronken braspartijen, geen enkele uitspatting had erg genoeg geleken om de gastvrouwen ervan te weerhouden hen te vleien en elkaar de pas af te snijden om zich er maar van te verzekeren dat de begeerde mannen hun partijtjes zouden opluisteren. En zodra ze over de drempel waren, was geen roddel erg genoeg om de gretige mama’s en hun minstens zo gretige dochters ervan te weerhouden rechtstreeks op hen af te koersen met bepaald onzedige bedoelingen.


  Emma voelde haar wangen branden bij de herinnering aan het bal voor haar vierentwintigste verjaardag, toen haar moeder haar aan deze man had opgedrongen alsof ze een onhandig stuk bagage was. En toch, ondanks die beschamende herinnering – of misschien juist daarom – voelde ze opnieuw de behoefte haar hoofd in haar nek te gooien en hem te ergeren. Misschien kon ze zeggen dat het wel duidelijk was dat noch zijn manieren noch zijn uiterlijk erop vooruit waren gegaan sinds ze hem de laatste keer had gezien. Waarom? Van wat voor belang was zijn uiterlijk voor haar?


  Ze sloot haar ogen toen de stilte indringender leek te klinken dan het getik van de pendule. Waarom ging hij niet weg? Waarom zei hij niets? Ze voelde gewoon dat hij naar haar stond te kijken.


  ‘Wacht u op Madame Dubois?’


  Zijn lage, vlakke stem klonk precies hetzelfde, nog steeds draaide haar maag om bij het horen van dat geluid. Ze knikte met gebogen hoofd. ‘Ja, sir,’ mompelde ze met een stem die ze zelf nauwelijks herkende.


  Hij zei niets. Opluchting stroomde door haar heen. Als hij zich haar had herinnerd, had hij vast wel iets gezegd, of anders was hij snel weggegaan.


  Voetstappen trippelden door de hal, en Emma slaagde erin naar de vrouw te kijken die aan kwam lopen, zonder haar gezicht in de richting van de man te wenden.


  ‘Het spijt me zo dat ik u heb laten wachten, mademoiselle... Ben jij er nog, chérie?’ De vrouw onderbrak zichzelf toen ze de man zag, en haar stem klonk heel anders – hees en verleidelijk – toen ze hem aansprak. De zoom van een roze japon verdween weer uit Emma’s blikveld toen Yvette Dubois haar aandacht onmiddellijk weer op hem richtte.


  Onwillekeurig hief Emma haar hoofd even op om naar het stel te kijken. Ze staarde naar het verfijnde profiel van de vrouw, naar de tere roze blos op de ronde wang terwijl ze zachtjes en pruilend tegen haar minnaar praatte. Met een ondeugende glimlach ging Yvette op haar tenen staan en fluisterde iets in zijn oor terwijl haar vingers op zijn mouw lagen.


  Richard Du Quesne fronste zijn wenkbrauwen, alsof deze ongepaste vertoning van intimiteit hem ergerde, en toen gleed zijn ijzig koele blik naar Emma, die haar ogen te laat afwendde. Ze keken elkaar aan.


  Hij herkende haar niet! Er was niets in zijn blik dat op enige belangstelling of herkenning duidde. Ze voelde zich wezenloos opgelucht en verlangde er heftig naar aan dit huis en deze mensen te ontsnappen. Neerkijkend op haar wriemelende handen vroeg ze zich af hoe ze in vredesnaam kon wegkomen.


  Onmiddellijk besefte Yvette dat ze er niet in was geslaagd Richards aandacht af te leiden van dat muisachtige figuurtje in de stoel. Ze was altijd op haar hoede voor mogelijke rivales. Binnen één seconde had haar feilloze taxatievermogen de mogelijke toekomstige werkneemster gewogen, en met grote voldoening had ze geconstateerd dat de vrouw zo saai was als ze zich had kunnen wensen en geen enkel gevaar vormde.


  Ze hield haar hoofd een beetje schuin; blonde krullen tuimelden over haar in roze zijde gehulde schouder. Haar roze lippen werden tot een valse glimlach geplooid. Richard was niet gewend aan het gezelschap van zedige vrouwen, waarschijnlijk was hij gewoon nieuwsgierig en voelde hij enig mededogen met dat magere ding. Ze zag eruit alsof een voedzame maaltijd haar goed zou doen, dacht Yvette venijnig, en ze kneep haar blauwe ogen tot spleetjes toen ze de slanke witte polsen zag in de lichtbruine schoot. Tevreden bestudeerde ze vervolgens haar eigen mollige, met juwelen versierde handen. Liefjes zei ze: ‘Ik moet me verontschuldigen voor het oponthoud, ma’mselle, en omdat ik uw naam vergeten ben. Een minuut geleden wist ik het nog, en nu... is het verdwenen.’ Ze haalde bevallig haar schouders op. ‘Miss Woodman, geloof ik?’ zei ze ietwat ongeduldig toen Emma niet reageerde.


  ‘Ja,’ bevestigde Emma na een korte stilte. ‘Miss Eleanor Woodman,’ loog ze vastberaden, en ze hief haar hoofd op om hen beiden aan te kijken.


  De deurbel rinkelde; Emma schrok op. Schijnbaar uit het niets verscheen de butler, die de deur opende en de post aannam. Een verleidelijke glimp van de zon en de blauwe lucht en een voorbijrijdende koets deden Emma opstaan en een stapje in de richting van de vrijheid doen.


  ‘Het spijt me, ik heb nog een afspraak, en ik ben al laat. Als u me wilt excuseren...’ De woorden tuimelden ademloos uit haar mond, want ze zag de butler de deur alweer dicht duwen, haar weg naar de vrijheid afsnijdend. Ze zag ook dat de pruilende trek verdween van het gezicht van Yvette Dubois toen deze zich realiseerde dat ze terloops was afgewezen. Maar het was vooral de ijskoude blik van Richard Du Quesne die haar achtervolgde toen ze zich haastig uit de voeten maakte door de op een kier staande deur.


  Eenmaal in de buitenlucht, rende ze de trap van het bordes af, haar rok opheffend met samengeknepen hand. Ze snelde weg zonder op de richting te letten. Zo’n haast had ze om aan die zilvergrijze ogen te ontsnappen! Pas een paar straten verder kwam ze even tot stilstand om naar adem te happen. Ze leunde tegen een muur en trok haar mantel om zich heen alsof ze nog steeds bang was ontmaskerd te worden als een indringster. Met trillende hand veegde ze de tranen van haar wang.


  Zodra ze wat gekalmeerd was, wandelde ze in de richting van de hekken van een park verderop. Ze had er geen idee van waar ze was, maar ze had het ontmoedigende gevoel dat het pension van Mrs. Keene aan Lower Place een heel eind weg was, waarschijnlijk de andere kant op. Zo kalm mogelijk wandelde ze een eindje door het park.


  Onopvallend bekeek ze de naar de laatste mode geklede, jonge mensen die er rondliepen. Er waren ook kindermeisjes met de aan hun zorgen toevertrouwde kleintjes. De meesten leken zich op te maken om weer naar huis te gaan; het werd koeler en het was bijna theetijd. Emma tuurde naar de huizenrijen buiten het park of ze een bekende torenspits of ander herkenningspunt zag. Maar nee, ze zag slechts een onweerswolk naderen in het westen en zuchtte moedeloos. Eigenlijk zou ze de weg moeten vragen, maar daar had ze helemaal geen zin in.


  Zodra een jong stel arm in arm van een bankje weg wandelde, liep ze ernaartoe. Ze ging zitten en trok haar mantel dicht om zich heen. De zon zakte traag onder de horizon; de laatste roodgouden stralen doorboorden een inmiddels grijze lucht. Ze had duidelijk de tijd uit het oog verloren. Was ze nou maar zo verstandig geweest Matthews aanbod om te wachten te accepteren! Dan zou ze nu terug zijn in het pension van Mrs. Keene en kunnen uitzien naar het avondeten. Bij de gedachte aan voedsel rommelde haar maag. Ze was moe geworden van haar haastige vlucht en het eind wandelen; ze voelde zich zelfs licht in haar hoofd. Nu zou ze te laat komen en het diner missen. En ze had haar shilling al betaald... Nou ja, het was natuurlijk weer gezouten spek, hield ze zichzelf voor.


  Ze tastte in haar jaszak en haalde haar beurs te voorschijn. Nadat ze die had omgekeerd boven haar hand, telde ze de munten zorgvuldig, zich afvragend of ze het zich kon veroorloven op weg naar huis iets te eten te kopen. Bij de gedachte aan een kleine lekkernij, zo heel anders dan Mrs. Keenes zware maaltijden, rommelde haar maag opnieuw. Maar zelfs nu, nu ze zo’n honger had, kon ze het beeld van die man met zijn doordringende staalgrijze ogen in die luxueuze, koele hal maar niet van zich afzetten.


  Inmiddels was ze een beetje over de vernedering en de schok van het plotselinge weerzien heen, en nu stak een nieuwe zorg de kop op. Als Richard Du Quesne haar had herkend maar zichzelf niet in verlegenheid had willen brengen ten overstaan van zijn minnares, dan zou hij misschien bij zijn terugkeer in Londen niet zo terughoudend zijn. Hij had een mooi huis in Mayfair, wist ze. Als hij binnenkort terugging en liet vallen dat hij haar in Bath had gezien en als dat Jarrett Dashwood ter ore kwam... Ze herinnerde zich de donkere ogen die zo wellustig over haar lichaam waren gegleden. Die snoodaard zou een wraakzuchtige vijand zijn, daarvan was ze absoluut zeker. Ze slikte, stopte haastig de muntjes terug in haar beurs en schoot van de bank alsof de schurk haar nu reeds op de hielen zat. Ze zou haar geld besteden aan een rijtuig naar huis, besloot ze. Dan maar geen eten.


  ‘Miss Worthington?’


  Als aan de grond genageld bleef ze staan. Haar gezicht was bleek toen ze zich omkeerde. Richard Du Quesne kwam haar over het pad tegemoet. Instinctief zette ze een stap opzij


  Vriendelijk zei hij: ‘Alstublieft... Ren niet weg.’ Hij grijnsde lichtelijk beteuterd. ‘Het heeft me uren gekost om u te vinden.’


  Emma slikte en deed nog een stapje opzij, hoewel ze inmiddels het elegante tweewielige rijtuig had gezien dat voor het hek van het park stond; dat was natuurlijk van hem. ‘Ik ben helemaal niet van plan om weg te rennen, Mr. Du Quesne,’ zei ze niet geheel naar waarheid. Ze nam zich zelfs in stilte voor om weg te rennen zodra de gelegenheid zich voordeed. ‘Hoe gaat het met u? Goed, hoop ik? Het spijt me, maar ik heb vandaag geen tijd voor een praatje, sir.’ Ze excuseerde zich ademloos zonder op antwoord te wachten. ‘Ik moet ervandoor. Ik heb een afspraak en ben al laat.’ Vluchtig maakte ze een buiginkje, maar dit vertoon van vastberadenheid bedierf ze meteen weer door te aarzelen. Moest ze langs hem lopen, of de andere kant op lopen en nog verder het onbekende park in gaan? Ze koos voor het laatste, draaide zich om en liep weg.


  Een hand landde stevig op haar schouder en keerde haar weer om. ‘Staat u me niet toe u beleefd te vragen hoe u het maakt?’


  ‘Waarom? U weet heel goed dat ik u niet met beleefdheid in verband breng. Ik ben ervan overtuigd dat het u net zo weinig kan schelen hoe het met mij gaat als... als het mij eerlijk gezegd kan schelen hoe het met u gaat.’ Ze slikte en beet op haar bevende onderlip, beschaamd over deze nodeloze botheid. Ze had kunnen volstaan met een kort: goed, dank u.


  Er verscheen een donkere blik in zijn grijze ogen, die werden omkranst door lange, donkere wimpers, en toen lachte hij. ‘Het duurde even voor ik er zeker van was dat u het werkelijk bent, Miss Worthington, maar nu ben ik ervan overtuigd. U bent geen spat veranderd in drie jaar.’


  ‘O, jawel, Mr. Du Quesne,’ zei ze ademloos en zenuwachtig. Ze glimlachte dapper. ‘Ik ben enorm veranderd.’ Tot haar ontzetting voelde ze haar ogen prikken. O, laat hem alstublieft geen herinneringen gaan ophalen aan hun gezamenlijke vrienden, Victoria en David Hardinge; laat hem alstublieft niet beginnen over haar schattige petekind Lucy. Ze bad geluidloos dat hij zou zwijgen over al die dingen die altijd zo’n gevoel van blijdschap vermengd met jaloezie in haar opwekten.


  Plotseling werd ze afgeleid door de roep van een passerende verkoopster, die een mand met warme gevulde broodjes aan haar arm had. Verlangend dwaalde Emma’s amberkleurige ogen naar de broodjes, die een kruidige geur verspreidden in de koele avondlucht.


  ‘Hebt u honger?’ informeerde Richard Du Quesne zachtjes. Hij zag dat haar blik op de broodjes was blijven rusten.


  Emma schudde haar hoofd en keek weg. ‘Het wordt al donker, ik wil naar huis. Ze zullen me missen,’ loog ze onvervaard. Ze moest bijna lachen. Wie zou haar in vredesnaam moeten missen?


  ‘Ik neem aan dat uw moeder hier bij u is in Bath? Waar verblijft u? Waarom zoekt u een betrekking?’ Hij vuurde zijn vragen achter elkaar af.


  Ze vermeed zijn blik. ‘Ik zoek geen betrekking, sir,’ zei ze langzaam, ondertussen pijnigde ze haar hersens in een poging een aannemelijke verklaring te verzinnen. ‘Ik moet u vragen mijn excuses over te brengen aan uw... vriendin. Het was een weddenschap... een misplaatste grap. Een kennis van me zei dat ik het nooit zou aandurven om een baan te zoeken en een sollicitatiegesprek te voeren. Het was dom en ondoordacht van me. Ik heb er erge spijt van dat ik me heb laten overhalen...’ Dat laatste was althans waar, maar dat bood haar weinig troost na zoveel leugens, en ze bloosde veelzeggend.


  Hij bleef zwijgen, en ze was zich sterk bewust van zijn lange, gespierde gestalte en de zilverwitte glans van zijn haar in de vallende schemering. Ze deinsde achteruit. ‘Goedenavond, sir.’ Haastig keerde ze zich om en rende weg.


  Deze keer raakte hij haar niet aan, maar liep hij slechts kalm met haar mee. Hij had haar echter net zo goed wél kunnen tegenhouden. Emma keerde zich naar hem toe, liep een eindje achteruit en bleef toen staan. ‘Ga weg!’ snauwde ze woedend, maar ze kon niet voorkomen dat er tegelijkertijd een smekende klank in haar lag.


  ‘Nee,’ zei hij kalm. Hij liep haar voorbij, keerde om en liep om haar heen, als een roofdier zijn prooi omcirkelend. ‘Vertel me wat u hier doet en waar u verblijft.’


  ‘Dat gaat u niets aan! Laat me met rust!’ Haar stem klonk schril van angst. Ze was doodmoe, ze had honger en ze vreesde dat ze niet vóór donker terug zou zijn in haar pension.


  ‘Natuurlijk gaat het mij wel aan,’ zei hij droogjes. ‘U weet heel goed hoezeer Victoria van streek zou zijn als ze hoort dat ik niet op uw welzijn heb toegezien terwijl u in mijn gezelschap verkeerde. En wanneer Victoria van streek is, is David woedend... en dat maakt mij weer van streek.’


  ‘Ik verkeer niet in uw gezelschap,’ zei Emma wanhopig. ‘Trouwens, ze komen er heus niet achter. Niemand mag het weten...’ Langzaam keek ze naar hem op, zich ervan bewust dat ze zichzelf zojuist had verraden.


  ‘U bent hier alleen en... in moeilijkheden.’ Hij sprak de woorden langzaam uit, alsof hij het zelf nauwelijks kon geloven.


  De verkoopster liep nog steeds door het park, haar waren luidkeels aanprijzend. Emma’s ogen flitsten heen en weer tussen Richard en het meisje. Als hij maar een ogenblikje weg zou gaan, ze had slechts één moment van onoplettendheid nodig... ‘Ik heb honger,’ zei ze ademloos. ‘Ik voel me wat zwakjes.’


  Hij stak haar zijn arm toe. ‘Kom...’ drong hij vriendelijk aan. ‘We gaan ergens eten. Op één voorwaarde,’ voegde hij er quasi ernstig aan toe. ‘Dat u me vertelt welke omstandigheden u hier gebracht hebben, zodat ik er wat aan kan doen.’


  ‘Dat is heel aardig van u, sir,’ zei ze braaf. ‘Maar ik ben nogal duizelig en misselijk. Misschien een klein hapje nu... Even zitten op dat bankje...’ Emma liep naar het bankje en zakte er dankbaar en gracieus op neer, met haar gezicht in haar sierlijke handen.


  Richard keek naar de verkoopster, die nu tegenover hen bij het hek van het park stond. Hij wierp een sluwe blik op Emma. Ze was een begaafd actrice, óf ze was werkelijk uitgehongerd. Het beeld van een magere, bleke jonge vrouw op een stoel in de hal van zijn huis achtervolgde hem. Hij wilde per se niet dat ze flauwviel in zijn aanwezigheid.


  Hij legde zijn hand op haar schouder, en onwillekeurig liefkoosde hij de tere ronding onder de donkere mantel. Hij weerstond de neiging haar eenvoudigweg op te tillen en zonder pardon naar zijn rijtuig te dragen; dat zou hem waarschijnlijk op een klap in zijn gezicht komen te staan. In plaats daarvan zei hij: ‘Ik ben zo terug. Ik haal een broodje voor u, en in mijn rijtuig heb ik een flacon met brandy.’


  Van onder de rand van haar hoedje volgde Emma met katachtige blik zijn gestalte. Hij liep er niet in, werd haar al snel duidelijk, want hij keerde zich steeds om, uiterst waakzaam. Hij zou zonder twijfel meteen de achtervolging inzetten zodra ze opstond. Haar hart kromp ineen, en ze voelde een knoop in haar maag toen ze zag hoe soepel en atletisch hij liep. Ze moest precies op het goede moment opspringen, anders zou hij haar zo weer te pakken hebben.


  Ten slotte leek hij overtuigd door haar moedeloos ineengezakte gestalte op de bank, en hij liep het hek van het park uit naar zijn rijtuig. Op dat moment stond Emma op. Zonder nog een blik achterom te werpen, verdween ze tussen de bomen.


  


  ‘Kijk aan, Frederick, je bent weer op de been. Wat fijn om je weer te zien. Hoe lang is het nu geleden?’ Jarrett Dashwood slaagde erin zijn gezicht een bezorgde uitdrukking te geven. ‘Een week? Acht dagen, misschien, sinds we zaken hebben gedaan?’ De donkere man, zo gladjes en listig, wandelde achteloos de salon van Rosemary House binnen en liet zich onuitgenodigd in een stoeltje met vergulde pootjes zakken.


  Margaret Worthington keek van haar echtgenoot naar hun kwelgeest en sloot haar ogen. ‘Neemt u een kopje thee, Mr. Dashwood.’ Haar stem was beverig, en haar vingers trilden toen ze de zilveren theepot van het blad pakte. ‘Het is net gezet...’


  ‘Nog meer thee, Mrs. Worthington? Ik ben overspoeld door uw thee, mijn lieve dame.’ Hij glimlachte naar haar met zijn brede mond, doch zijn ogen glimlachten niet mee. ‘Als u me nou tweeduizend pond zou aanbieden of een gesprek onder vier ogen met die intrigerende dochter van u, dan zou ik uw aanbod misschien aannemen. Maar in de huidige omstandigheden heb ik er schoon genoeg van hier iedere middag mijn opwachting te maken en afgescheept te worden met thee en flauwe smoesjes.’ Hij leunde achterover in zijn stoel, strekte zijn benen en sloeg zijn enkels over elkaar. ‘Waar is uw dochter? Hoe langer we gescheiden blijven, hoe meer ik ernaar verlang met haar alleen te zijn. U weet hoe dat gaat...’


  Margaret en Frederick Worthington wisselden nerveus een blik uit.


  ‘Ze is op bezoek bij haar tante...’


  ‘Ze voelt zich niet lekker en is op haar kamer...’


  Het echtpaar keek elkaar ontzet aan bij deze tegenstrijdige verklaringen van Emma’s afwezigheid. Beiden waren ervan overtuigd de voor vandaag juiste verklaring te hebben gegeven. Beiden schoven ongemakkelijk heen en weer op hun stoel en bekeken, net als hun gast, achteloos hun nagels.


  Jarrett Dashwood wreef met een vlezige duim in zijn handpalm. ‘Nou, hoe zit het? Is ze op bezoek bij haar tante of ligt ze te bed met reukzout en een romannetje? Zal ik zelf even naar boven gaan om te kijken hoe het gesteld is met mijn arme, zieke verloofde?’


  ‘Alstublieft, sir, zit haar niet zo achterna,’ zei Margaret op hoge, hijgende toon. ‘Ze wijst u af, dat weet u. Wij verontschuldigen ons diep...’ Hulpzoekend keek Margaret naar haar man, maar haar lamgeslagen, transpirerende echtgenoot staarde slechts diep rampzalig voor zich uit. ‘Er is niets aan te doen, Mr. Dashwood.’ Margaret Worthington drukte wanhopig haar zakdoekje tegen haar mond. ‘We kunnen haar niet dwingen om tegen haar wil te trouwen. We hebben alles gedaan wat in ons vermogen ligt... in mijn vermogen ligt...’ voegde ze er met opeengeklemde tanden aan toe met een venijnige blik op haar hulpeloos toehorende echtgenoot. ‘Ik heb alles geprobeerd om het ondankbare nest tot rede te brengen, maar ze is een volwassen vrouw en te koppig en zelfzuchtig om naar de goede raad van haar ouders te luisteren.’


  ‘Misschien zal ze wel naar mij luisteren, madam,’ zei Jarrett Dashwood gladjes. ‘Misschien zult u beiden dat ook doen, want deze hele kwestie begint meer en meer op vooropgezet bedrog te lijken. Ik ben beroofd van tweeduizend pond. Niet alleen door u, sir,’ zei hij met een spottende buiging naar Frederick, ‘maar ook door u, madam, en door uw dochter. Hoeveel verloofden voor dat verwende nest heeft u geaccepteerd om uw schulden te lenigen? Hoeveel verloofden hebben daarna mogen ontdekken dat ze zich vlak voor het altaar terugtrok?’


  Margaret liet haar verfrommelde zakdoek in haar schoot vallen, en haar gezicht kreeg een groenige tint; ze hapte naar adem, als een aangespoelde vis. ‘Ik smeek u, Mr. Dashwood, zeg dat niet!’ smeekte ze. ‘Mijn dochter heeft in het geheel geen andere aanzoeken gekregen. Ze is er te zeer in bedreven om de aandacht van een heer van zich af te leiden voor het zover komt. We zouden de hemel al danken als ze er slechts eentje zou aanmoedigen!’


  ‘Ik ben niet overtuigd,’ zei Jarrett Dashwood kalmpjes. ‘Het is nu eenmaal een algemeen erkend feit...’ Hij lachte, zichzelf onderbrekend. ‘Kijk nou eens, zo ben ik al door haar beïnvloed. Ik begin ook al uit die verdraaide romannetjes te citeren. Nou, waar was ik gebleven? O ja, ik weet het weer. Het is gek, maar hoe verder iets buiten je bereik komt te liggen, hoe meer je ernaar verlangt het te bezitten. Ik geloof dat ik een gevoel van tederheid voor uw dochter heb ontwikkeld, dat het belang van geld ver te boven gaat. Zelfs als u in staat zou zijn om het me terug te betalen, dan zou ik het niet willen hebben. Ik wil dat koppige meisje als echtgenote hebben. Alle documenten die op het huwelijk betrekking hebben, zijn al getekend. Het moet voltrokken worden.’


  Hij zuchtte. Opeens leek hij genoeg te hebben van zijn beleefde spelletje. Op ruwe toon zei hij: ‘Zoek uit waar ze is en laat het me weten. Ik ben er zeker van dat ik haar wel tot rede zal kunnen brengen. Als u dat niet doet...’ Hij glimlachte minzaam. ‘Ik geloof dat ze in het armenhuis tegenwoordig ook hele gezinnen opnemen.’


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  ‘Dit is een fatsoenlijk pension, nietwaar, Mrs. Keene?’


  ‘Ja zeker, Miss Worthington, ja zeker.’


  ‘Er mogen geen heren binnen zijn na negen uur, had u toch gezegd? Dan staat u er zeker wel op dat deze heer nu onmiddellijk vertrekt,’ fluisterde Emma zenuwachtig doch dringend.


  Mrs. Keene stond helemaal nergens op; ze stond de man aan te gapen, over wie haar pensiongaste sprak alsof hij er zelf niet bij was. Na enkele ogenblikken kwam ze weer bij haar positieven. Ze rolde met haar ogen naar Emma voordat ze boog en knikte voor de gast met een heftigheid als had ze een toeval.


  Emma sloeg de belachelijk onderdanige vertoning een ogenblik gade. Vervolgens blikte ze woedend naar de blonde man die volkomen op zijn gemak tegen de schoorsteenmantel in Mrs. Keenes zitkamer leunde. Hij keek haar zwijgend aan.


  Sir Richard Du Quesne klemde zijn kaken op elkaar en moest zichzelf dwingen zijn blik los te scheuren van de tengere gestalte in de maagdelijk witte nachtjapon. Even sloot hij zijn zilvergrijze ogen, maar keek haar toen opnieuw scherp aan. Emma hief trots haar kin op. Als hij niet had gezien dat haar kleine, parelwitte tanden op haar onderlip beten, zou hij gedacht hebben dat ze volkomen op haar gemak was.


  Hij las haar voornemen in haar amberkleurige ogen, bijna nog voordat ze zich er zelf van bewust was, en liep achteloos van het haardvuur naar de kamerdeur, inwendig vloekend van frustratie toen hij een kloppend gevoel in zijn onderbuik gewaar werd. Hij kon zich niet herinneren dat hij ooit een vrouw had gezien die zo simpel gekleed was, zeker niet een vrouw die aan zijn zorgen was toevertrouwd. Of ze nu tot zijn familie behoorden of dat hij ze om andere redenen onderhield, de vrouwen die hij kende, waren gehuld in kant en hun haar was zorgvuldig gekapt – ook wanneer ze naar bed gingen.


  Uiterlijk onbewogen registreerde hij ieder detail van die weelderige, honingkleurige lokken die over de eenvoudige witte katoenen jurk vielen. Krullen hingen sierlijk op de smalle witte rug. Als haar haar en ogen niet de kleur van cognac hadden gehad, had hij haar misschien niet zo verleidelijk gevonden, zei hij spottend tegen zichzelf. Het was ronduit belachelijk dat hij plotseling fantaseerde over het delen van haar bed.


  Behoedzaam draaide Emma zich om toen hij langs haar liep. Vanuit haar ooghoeken hield ze hem in de gaten. Hij had haar handig klem gezet, en ze was nu wel gedwongen hem aan te kijken. Haar lichte ogen blikten fel in de zijne voordat ze zich abrupt afwendde.


  Mrs. Keene hield haar blik bescheiden neergeslagen, maar ondertussen flitsten haar ogen heen en weer tussen het vijandige stel. ‘O, maar dat is geen heer, weet u, miss,’ slaagde ze er ten slotte in uit te brengen zonder naar Emma te kijken.


  Emma smoorde een hysterische lachbui door haar trillende hand voor haar mond te slaan. ‘Ja, dat weet ik, Mrs. Keene.’ Beleefd voegde ze eraan toe: ‘Desalniettemin denk ik dat we hem nu wel zo moeten beschouwen. Ik denk dat we erop moeten staan dat hij onmiddellijk vertrekt.’


  ‘Dat kan ik niet doen, miss,’ fluisterde Mrs. Keene, geschokt door het idee alleen al. Haar blik gleed naar de lange, blonde man, die op zijn beurt met een duivelse blik naar haar pensiongaste staarde.


  ‘En waarom in vredesnaam niet?’ snauwde Emma terwijl ze haar armen om zich heen sloeg om te verbergen dat ze beefde.


  ‘Het is de Zilveren Jonker,’ bracht Mrs. Keene uit, zo zacht en laag dat haar stem nauwelijks meer was dan een gefluister.


  Emma verstond er dan ook niets van. ‘Wat?’ vroeg ze met een frons.


  ‘Ze zegt dat ik de Zilveren Jonker ben,’ zei Sir Richard kalmpjes. ‘Vrij vertaald betekent het dat ik de eigenaar ben van dit huis en van de andere huizen in deze straat en van nog een flink deel van het onroerend goed in Bath.’


  Emma zweeg verbijsterd. Het duurde even voor ze kon bevatten dat ze op het punt had gestaan hem de deur te wijzen in een huis dat van hem was. Toen snoof ze. ‘En u denkt dat dat u het recht geeft hier te komen en mij lastig te vallen, neem ik aan?’


  ‘Uw bedrog eerder vandaag geeft me het recht hier te komen en u te ondervragen. En plichtsgevoel jegens een goede vriend die zich zorgen maakt om uw welzijn.’ Met een achteloos gebaar wees Richard de pensionhoudster de deur, alsof hij zich nu pas van haar aanwezigheid bewust werd.


  ‘Niet weggaan!’ riep Emma tegen de rug van Mrs. Keene, die onmiddellijk gehoorzaamde.


  Richard haalde zijn schouders op. ‘Gaat u dan zitten, Mrs. Keene, terwijl Miss Worthington me inlicht over enige... raadselachtigheden in haar gedrag.’


  ‘Ik ben niet verplicht u waar dan ook over in te lichten, sir!’ Emma wrong haar smalle handen samen op haar rug. Ze kon nauwelijks geloven dat ze nog maar vijf minuten geleden zo dom was geweest ogenblikkelijk naar beneden te rennen toen Mrs. Keene haar met hese stem had toegefluisterd dat er beneden in de zitkamer een heer op haar wachtte. Voor Emma haar iets had kunnen vragen, had ze haar hoofd alweer teruggetrokken achter de kamerdeur.


  Emma had een katoenen omslagdoek gegrepen en was achter haar aan gegaan, zich afvragend hoe Matthew er in vredesnaam in was geslaagd Mrs. Keene op dit uur van de avond te overreden hem binnen te laten. Ze had zich ook afgevraagd wat er zo dringend kon zijn dat het niet tot morgenochtend kon wachten. Dan kon ze hem toch ook nog wel vertellen hoe haar sollicitatiegesprek was verlopen. Vervolgens was het bij haar op gekomen, terwijl de rillingen haar over de rug liepen van schrik, dat zijn komst hier misschien wel een andere, veel ernstiger reden had dan nieuwsgierigheid naar het verloop van haar gesprek. Misschien had het iets van doen met haar vlucht uit Londen... met Jarrett Dashwood... Ze was naar beneden gevlogen.


  Het was geen moment bij haar op gekomen dat Richard Du Quesne zo geërgerd zou zijn door haar ontsnapping dat hij de moeite zou nemen haar op te sporen en op te zoeken. Waarschijnlijk was de nieuwigheid van een afwijzing door een vrouw, zelfs door een bescheiden oude vrijster als zij, genoeg reden voor hem om meteen de jacht te openen.


  ‘Bent u hier naartoe gelopen?’ informeerde hij nu.


  Woedend keek ze hem aan. Ze stond op het punt te zeggen dat hij zich met zijn eigen zaken moest bemoeien en naar de duivel kon lopen, toen ze het ironische trekken van zijn mond zag dat dat precies het antwoord was dat hij verwachtte. ‘Ik heb een rijtuig aangehouden,’ zei ze stijfjes.


  ‘Waarom rende u weg?’


  ‘Ik had honger,’ zei ze achteloos, onbeleefd langs hem heen kijkend. ‘Ik wilde niet langer wachten tot u zou terugkeren met een armzalig broodje en besloot snel naar huis te gaan, zodat ik Mrs. Keenes verrukkelijke maaltijd kon eten voor ik dood zou neervallen.’


  Glimlachend om dat botte antwoord keek hij naar haar vingers, die ze niet stil kon houden. ‘Ga je me nog vertellen waarom je hier alleen in Bath bent, zonder chaperonne?’ Hij sprak zacht, zodat Mrs. Keene hem niet zou horen.


  ‘Nee,’ zei Emma slechts met een hooghartige beweging van haar hoofd.


  ‘Uitstekend. Morgen zal ik een expresbrief naar je ouders sturen om erachter te komen.’


  Voor ze hem kon tegenhouden, reikte hij al naar de deurknop. ‘Doe dat niet! Alsjeblieft...’ was ze er wel gedwongen aan toe te voegen terwijl ze haar ogen dichtkneep.


  Hij keerde zich om, liep haar voorbij en ging in een stoel bij de kleine haard zitten. Na een achteloos gebaar van zijn lange, donkere vingers haastte Mrs. Keene zich naar de deur.


  Emma keek haar jaloers na. Ze waagde het niet de pensionhoudster te volgen, hoewel hij haar daartoe leek uit te dagen. Hij had haar precies waar hij haar hebben wilde, besefte ze. Woedend keerde ze hem de rug toe.


  Comfortabel achterover leunend in de oude fauteuil, het ene been over het andere geslagen, glimlachte hij naar haar. Zijn ene hand lag op de versleten leren armleuning, met de andere wreef hij over zijn kaak.


  Emma klemde haar tanden opeen en balde haar handen tot vuisten. Hij liet met opzet goed merken hoe gemakkelijk het voor hem was haar hier te houden, en dat hij al het geduld van de wereld had om te wachten tot ze hem gehoorzaam vertelde wat hij wilde weten. Ze boorde haar nagels in haar handpalmen, de neiging onderdrukkend op hem af te stormen en hem een klap in zijn gezicht te geven.


  ‘Weten je ouders waar je bent?’


  ‘Het kan ze niet schelen waar ik ben,’ snauwde ze. ‘Waarom ook? Ik ben een volwassen vrouw van zevenentwintig en ik ben heel goed in staat voor mezelf te zorgen.’


  ‘Ik weet hoe oud je bent, Emma,’ zei hij zachtjes. ‘Ik was erbij toen je je vierentwintigste verjaardag vierde, weet je nog?’


  ‘Ik had je niet uitgenodigd,’ bitste ze. Vervolgens wendde ze zich af en sloot haar ogen. Jaag hem niet zo tegen je in het harnas, hield ze zichzelf voor. Het doet er niet toe wat hij denkt. Speld hem gewoon wat op de mouw, dan is zijn nieuwsgierigheid bevredigd en ben je des te sneller van hem af... Hij is gewoon een zelfingenomen kwast die zich laat leiden door lust en drankzucht. Ze aarzelde even. Sir Richard was heel wat minder in alcoholdampen gehuld dan Matthew toen ze hem een week geleden had teruggezien – en bij verschillende gelegenheden daarna.


  ‘Nou?’ Zijn ongeduld verbrak na enkele minuten de gespannen stilte. Toen Emma nog steeds niets zei – omdat ze nog niet wist welke smoes haar nu het beste van pas zou komen – voegde hij eraan toe: ‘Heb je niets te zeggen?’


  ‘Ja, ik heb wel iets te zeggen,’ zei ze op een mierzoete toon. Haar ogen hadden een haast dierlijke glans gekregen. ‘En ik denk niet dat u met mijn ouders contact wilt opnemen om ze dit te vertellen. Als u niet meteen vertrekt, dan zal ik zo hard gillen en krijsen dat de hele straat wakker wordt en u beschuldigt van... van...’


  ‘Van wat?’ drong hij aan. Zijn mond vertrok, en er lag een ironische blik in zijn ogen.


  ‘Dat u zich aan me opdringt,’ zei ze venijnig. ‘Dat u me lastig valt. Nou, wat zegt u daarvan, Mr. Du Quesne?’ vroeg ze triomfantelijk.


  Hij stond zo snel op dat ze haastig achteruit stapte; haar honingkleurige haar zwierde om haar hoofd.


  ‘Dan zeg ik dat u een beetje vroeg bent met die aanklacht, Miss Worthington,’ murmelde hij terwijl hij naar haar toe liep. Hij nam haar op van hoofd tot voeten voordat zijn ogen ten slotte in de hare blikten.


  Emma’s pupillen werden groot van angst. Hij zag ook dat ze er nog steeds naar verlangde hem te slaan. Meteen klemde hij zijn kaken op elkaar, omdat hij besefte dat hij er ook naar verlangde. Hij verlangde naar haar aanraking, op welke manier dan ook... hoewel liever op die ene manier... Hij dwong zichzelf een paar stappen van haar vandaan te doen; daarmee sneed hij haar mooi meteen de pas af. Ze was nu zover dat ze koste wat kost weg wilde, voelde hij, wat voor gevolgen dat ook zou hebben, en dan wist hij nog niet wat er nu eigenlijk gaande was.


  Hij stond met zijn rug naar haar toe, maar haar gestalte stond op zijn netvlies gegrift. Hij lachte, een diep en verontrustend geluid, dat maakte dat Emma hem nauwgezet opnam; onderwijl probeerde ze te achterhalen waarom hij zo’n pret had.


  Richard hief zijn gezicht op naar het plafond. Dus Yvette beschouwde zichzelf als een wilde kat, dacht hij ironisch, maar ze was niet meer dan een wraakzuchtig meisje van plezier, slechts in staat om met haar klauwtjes haar merkteken op zijn rug achter te laten. Hier vóór hem stond een tijgerin, dacht hij vol waardering, de enige echte wilde kat... Ze leek er zelfs op, met haar slanke, lenige lichaam en haar honingkleurige haar en ogen. Een wild dier, te mooi om aan te raken, te mooi om niet aan te raken... Plotseling voelde hij een afkeer van zichzelf om de manier waarop hij haar had proberen te dwingen tot gehoorzaamheid.


  Het was voor het eerst in zijn leven dat hij zoiets had gedaan, dat was ook nooit eerder nodig geweest. Vrouwen kwamen uit vrije wil naar hem toe, graag zelfs, en heel veel. En nu had hij, door zijn verlangen naar haar, voor het eerst zijn toevlucht genomen tot iets waarvoor hij zich schaamde. Woede en frustratie welden in hem op, en hij sloeg met zijn vuist op de deur.


  Emma maakte een sprongetje en gilde van schrik.


  Aan de andere kant van de deur legde Mrs. Keene ontzet één hand op haar oor en de andere op haar mond om de kreet te onderdrukken die in haar opwelde.


  Duizelig van honger en vermoeidheid leunde Emma tegen de muur. Sinds het bescheiden ontbijt had ze niets meer gegeten en ze had nu verschrikkelijke honger. Haar maag gaf uitdrukking aan haar verlangen naar voedsel door luid te rommelen.


  Richard wierp een onderzoekende blik op haar toen ze zich instinctief wat voorover boog en haar handen op haar platte buik legde als om het aanstoot gevende geluid te dempen. ‘Heb je nog steeds niets gegeten?’


  ‘Nee.’ Er was geen reden om over zoiets eenvoudigs te liegen; ze kon haar fantasie beter bewaren voor belangrijker kwesties.


  ‘Mrs. Keene?’ vroeg Richard op normale toon.


  Na wat onduidelijk geschuifel ging de deur open, en Mrs. Keene poetste achteloos met haar schort de koperen knop op. ‘Ik ben net de laatste klusjes aan het doen, sir,’ zei ze onhandig, haar hoofd buigend over de blinkende knop.


  ‘Juist...’ zei hij droogjes. ‘Ik neem aan dat u iets te eten in huis hebt?’


  Emma onderdrukte een lachbui, zodat Mrs. Keene zenuwachtig naar haar keek. Richards blik was onderzoekend. Waarom had zij daar niet aan gedacht? Als ze hem een van Mrs. Keenes verrukkelijke hapjes had aangeboden, was hij nu vast alweer op weg geweest naar huis.


  ‘Natuurlijk, hoogheid, ik zal met genoegen iets voor u halen,’ zei Mrs. Keene onmiddellijk, in haar enthousiasme Richard aansprekend met een titel die hij niet had. ‘Och ja, miss, u heeft het avondeten gemist, nietwaar? Dat had u moeten zeggen, ik heb er in alle drukte niet aan gedacht. Nou, ik heb nog vlees op het vuur staan, en groente... Ik heb ook een lamsbout... en warme broodjes.’


  Richard keek vragend naar Emma, maar die hield slechts haar handen op haar rommelende buik en keek verbijsterd naar Mrs. Keene. Vlees? Lamsbout? Warme broodjes? Wat was er gebeurd met het spek en de wortelen?


  ‘Het gaat mij natuurlijk niet aan wat u kiest, maar als ik iets mag zeggen: het vlees ziet er verrukkelijk uit...’ mompelde Mrs. Keene.


  ‘Twee borden met vlees, alstublieft, en graag een beetje snel,’ zei Richard, voor hen beiden een keus makend.


  Mrs. Keene verdween haastig. Binnen een paar minuten was ze terug, met in haar kielzog het meisje dat altijd hielp in de keuken. Bestek, brood, boter, augurken, wijn en bier verschenen binnen de kortste keren op tafel.


  Emma keek toe. Ze stond op het punt Richard te vertellen dat hij alleen kon gaan zitten eten als hij daar zin in had, toen de borden binnen werden gebracht. Het vlees zag er inderdaad goed uit en het rook precies zo lekker als haar hospita had beweerd.


  Mrs. Keene bleef in de deuropening staan, de punt van haar schort in haar handen.


  ‘Dank u, Mrs. Keene,’ zei Richard hoffelijk. ‘Ik neem aan dat u nu voor vandaag wel klaar bent...’


  ‘Ja, sir, inderdaad, sir, helemaal klaar...’ Mrs. Keene verdween haastig na Richards korte hoofdknikje.


  Emma bleef bij de muur staan en keek naar de tafel, uit alle macht probeerde ze de wilskracht op te brengen het maal af te wijzen... en hem erbij. Ze had genoeg aan een stuk brood, hield ze zichzelf voor, en dat kon ze weggrissen op weg naar de deur.


  ‘Ga zitten.’


  Zijn bevel onderbrak haar gedachten, en om de een of andere reden gehoorzaamde ze meteen. Ze liep naar de tafel en ging zitten op de stoel die hij voor haar achteruit trok.


  Hij nam tegenover haar plaats, knikte naar het bord vol vlees en groenten voor haar neus, beboterde een stuk brood en begon kalmpjes te eten.


  Een ogenblik lang staarde Emma naar het bord, haast alsof ze wenste dat het de gebruikelijke onsmakelijke berg spek en wortelen was, toen pakte ze haar mes en vork op. Ze aten in stilte, maar Emma vertikte het om zijn blik te vermijden. Van tijd tot tijd keek ze in zijn grijze ogen. Dan probeerde ze net zo kalm en uitdrukkingsloos te kijken als hij, maar ze wist dat het onmogelijk was. Iedere keer wanneer hij het brood naar haar toe schoof of haar glas opnieuw vulde met zoete wijn, moest ze de neiging bedwingen brood of wijn in zijn gezicht te smijten. En dat zag hij wel, realiseerde ze zich toen hun blikken elkaar opnieuw ontmoetten. Haastig richtte ze haar ogen op het haardvuur.


  Toen ze ten slotte genoeg had gegeten en afwerend haar hoofd schudde toen hij haar opnieuw de broodmand voorhield, zei hij kalm en redelijk: ‘Ik denk dat het verstandig zou zijn als je je familie liet weten waar je was.’


  ‘Laat ons met rust,’ zei Emma net zo kalm, in het besef dat ze een wapenstilstand bereikt leken te hebben die zij maar al te graag wilde handhaven. ‘U veroorzaakt alleen maar problemen als u zich ermee bemoeit. Niemand zal u dankbaar zijn als u dit in de openbaarheid brengt, mijn ouders al helemaal niet.’


  Met zijn ogen tot spleetjes geknepen keek hij haar aan. ‘Ben je weggestuurd? Verbannen uit Londen?’


  Emma wendde haar gezicht af; ze voelde dat ze bloosde onder die verhulde insinuatie. Dus hij dacht dat haar moraal niet meer hoogstaand was dan dat van de vrouwen met wie hij omging, hè? Nou, misschien kwam het haar wel van pas dat hij dat dacht. Ja, waarom zou ze hem niet in de waan laten? Er was een grote kans dat juist een ontaarde en onoprechte man als hij daar vervuld van afschuw op zou reageren. Als er één manier was om jezelf van het gezelschap van een heer te verlossen, dan was het wel de aankondiging van een buitenechtelijke geboorte. De hele goegemeente zou dan gaan gissen naar de identiteit van de vader.


  ‘Het is nogal een gevoelige kwestie, sir, voor een dame in mijn omstandigheden...’ fluisterde ze. Ik ben tenminste een dame, had ze er wel fel aan willen toevoegen, maar ze weerstond dat verlangen en boog zedig haar hoofd. ‘Ik wil er niet meer over zeggen. Ik weet zeker dat u begrijpt...’ besloot ze. Timide klemde ze haar lippen opeen en ze glimlachte onzeker.


  ‘Nee, ik wil juist dat je meer zegt, want ik begrijp het niet,’ zei hij met een staalharde klank in zijn stem. ‘Hebben je ouders je weggestuurd om een schandaal te voorkomen?’


  Emma bleef stil zitten, zich ervan bewust dat ook hij onbeweeglijk aan tafel zat. Toen de stilte tussen hen aanhield, verdween haar zelfgenoegzaamheid over haar slimme oplossing, en haar gevulde maag begon zich te roeren.


  ‘Ben je in verwachting?’


  ‘Dring niet verder aan, sir, ik smeek het u,’ zei Emma schril. Ze wendde zich wat af op haar stoel. Hij was niet opgestaan en had zich geëxcuseerd, zoals ze had verwacht. Daarentegen leek hij er uiterst tevreden mee gewoon te blijven zitten en haar aan te kijken met die verontrustende, zilvergrijze ogen.


  ‘Hoe zit het met je minnaar? Waar is hij?’ informeerde hij op kalme toon. Tegelijkertijd duwde hij echter zo woest zijn stoel naar achteren dat die bijna omviel.


  Emma voelde dat hij haar lichaam nauwgezet bestudeerde. Ongetwijfeld had hij verstand van zulke zaken, realiseerde ze zich met afgrijzen. Ze had hem in de Fallow Buck, de herberg, met een kind gezien. Het kon zowel van zijn vrouw als van zijn minnares zijn. Victoria had nooit gezegd dat Dickie – zoals zij hem liefkozend noemde – getrouwd was, dus Emma vermoedde dat het kind een bastaard was.


  Zij en Victoria schreven elkaar vaak. In een van haar brieven had Victoria geschreven dat Richard naar het buitenland was vertrokken om zijn bezit daar te inspecteren. Wat jammer dat hij daar niet was gebleven! Onder zijn vorsende blik schoof Emma heen en weer op haar stoel.


  ‘Is hij al getrouwd? Of weigert hij je te onderhouden?’


  ‘Alstublieft, vraag het me niet, want ik kan het echt niet zeggen.’


  Een man kon maar boffen, dacht Richard wrang. Hij had haar willen hebben, en nu leek het erop dat hij haar zou kunnen krijgen. En niet alleen haar, maar ook nog de bastaard van een andere man. Ga er in vredesnaam vandoor, zei hij streng tegen zichzelf. Je hebt je best gedaan. Je hebt haar je hulp aangeboden, maar ze wil geen hulp. Ze mag je niet, ze heeft je nooit gemogen... Zelfs niet toen je op je best was, voegde hij er in gedachten ironisch aan toe toen hij zich herinnerde hoe beleefd hij drie jaar geleden was geweest, toen hij en David Hardinge in het middelpunt van de Londense society hadden gestaan. En daar lag nu juist precies de reden waarom hij zo’n tegenzin voelde om ervandoor te gaan: hij was het aan zijn beste vriend verschuldigd om haar te beschermen, want Davids echtgenote, Victoria, beschouwde deze vrouw als een dierbare vriendin.


  In feite was hij verbaasd dat ze niet naar Hertfordshire was gevlucht om steun te zoeken bij Victoria, in plaats van deze kant op te komen, waar ze alleen en zonder vrienden was. Tenzij... Hij keerde zich om. Natuurlijk! Sukkel die hij was! Ze was natuurlijk hier naartoe gekomen omdat haar minnaar in deze buurt woonde. ‘Hoe lang ben je al in Bath?’ vroeg hij bruusk.


  ‘Vijf dagen,’ antwoordde Emma naar waarheid. Op haar hoede keek ze hem aan.


  Als ze hier al vijf dagen was en een betrekking zocht en onderhand bijna van de honger omkwam, dan was het duidelijk dat de schoft niet van plan was met haar te trouwen. Zelfs als hij al getrouwd was, kon hij haar toch op zijn minst ergens onderbrengen en haar onderhouden.


  O nee, waarschuwde Richard zichzelf. Je mag er niet eens aan dénken! Een zwangere minnares? Over drie maanden, wanneer haar buik is opgezwollen, ga je weer naar Yvette... En denk eens aan al het geld dat het je kost. Een minnares met een kind? Je houdt niet eens van kinderen! Je bent anders best gesteld op je neefje, weersprak een andere innerlijke stem hem, en hij mag jou ook. Stephen zegt dat je goed met kinderen overweg kunt. Maar dat is familie... je eigen vlees en bloed. Dit kon wel eens de spruit zijn van een dronkelap, een gokker of een boef. Nou, dat past dan heel goed bij je, zei de andere stem weer toen beelden van nachtenlang doorhalen aan speeltafels en dronken braspartijen hem weer voor de geest kwamen.


  En ooit... Hij draaide zich weer naar haar toe. Ooit zal ze weer net zo mooi zijn als nu... Misschien zelfs wat gevulder, dacht hij met een tersluikse blik op haar smalle heupen en kleine borsten. ‘Je hebt iemand nodig die voor je zorgt,’ hoorde hij zichzelf zeggen. ‘Zelfs als je een betrekking vindt, sta je op straat zodra ze je toestand ontdekken.’


  Emma knikte; ze wist niet wat ze anders moest doen. Haar maag trok samen toen ze besefte wat er nu zou komen. Daar was ze zich vaag van bewust geweest vanaf het moment waarop ze had gezegd dat ze zou gaan gillen als hij niet vertrok. Hij keek steeds naar haar van onder zijn lange wimpers, zoals hij drie jaar geleden ook had gedaan... Zo keek hij ongetwijfeld naar iedere vrouw die zijn verlangen opwekte. Om een of andere reden scheen zij dat te doen.


  Geen enkele man had ooit op zo’n vasthoudende, welbewuste manier naar haar gekeken, met ogen die leken te branden van intensiteit. Matthew zeker niet. En hoewel ze geen enkele ervaring had met mannen, waarschuwde haar intuïtie haar dat die nadrukkelijke blik de voorloper was van uitingen van wellust.


  Langzaam stond ze op en zei: ‘Dank u voor uw bezorgdheid, maar ik heb al maatregelen getroffen. Als u me nu wilt excuseren...’


  Ze leken op hetzelfde ogenblik en net zo snel naar de deur te lopen, maar toch was hij er eerder. Achteloos legde hij zijn donkere hand op het paneel, en hij keek met glanzende ogen op haar neer. ‘Wat voor maatregelen?’ vroeg hij terloops.


  ‘Persoonlijke maatregelen,’ zei ze liefjes.


  ‘Ben je van plan meteen te vluchten zodra ik hier weg ben?’


  ‘Ik heb niets meer te zeggen, sir,’ voegde ze er waardig aan toe, maar innerlijk was ze verontrust omdat hij haar zo feilloos leek te doorzien. ‘Ik kan u alleen verzoeken mijn familie verder leed te besparen door deze kwestie met niemand te bespreken. Mijn ouders zijn ziek van bezorgdheid.’ Dat was tenminste waar, al had die ziekte dan een andere oorzaak dan zorgen om haar.


  ‘Je kunt hier niet blijven, dit is geen passende omgeving. Trouwens, zoals jij en Mrs. Keene zelf al zeiden: dit is een fatsoenlijk pension. Je zult binnenkort wel gevraagd worden te vertrekken.’


  ‘Mrs. Keene hoeft het helemaal niet te weten!’ Emma besefte meteen hoe onnozel dat klonk. Een zwangere vrouw werd nogal herkenbaar naarmate haar zwangerschap vorderde. ‘Ik blijf hier niet zo lang meer,’ verbeterde ze zichzelf.


  Richard keek veelbetekenend naar de deur. ‘Ik weet zeker dat Mrs. Keene al iets vermoedt.’


  Ontzet keek ook Emma naar de kamerdeur, en ze meende het geschuifel van voeten te horen.


  ‘Je hebt iemand nodig die voor je zorgt, Emma.’


  De haarlokjes op haar voorhoofd waaiden op terwijl hij de woorden uitsprak, zo dichtbij stond hij. Ze slikte en trachtte een vinnig antwoord te verzinnen, maar er viel haar niets in, helemaal niets. Haar hersens leken wel bevroren.


  De hand op het paneel van de deur gleed naar beneden en raakte haar haren. De lange vingers streelden traag een krul van haar voorhoofd, en toen nog één, met een tederheid die woorden overbodig maakte.


  Als betoverd sloeg ze haar ogen naar hem op. Willoos staarde ze in de zilvergrijze diepten.


  ‘Laat mij voor je zorgen, Emma,’ zei hij hees voor hij zijn hoofd met het zilverblonde haar boog en zijn lippen heel licht haar voorhoofd raakten.


  Als in een trance bleef ze staan, haar ledematen loodzwaar. Zelfs haar oogleden voelden zwaar aan toen hij zachte, warme kussen op haar koele huid drukte, van haar slaap naar haar wang. Sla hem! Duw hem weg! De woorden kwamen wel in haar op, maar van heel ver weg. Zijn verleidelijk zachte aanraking was zo kalmerend. Opeens scheen het haar toe dat ze menselijk contact node had gemist en dat de aanraking door deze man net zo noodzakelijk voor haar was als het voedsel was geweest.


  Een gebruinde duim volgde de contouren van haar onderlip, een hand greep in haar dikke haar en trok haar hoofd iets achterover. Zijn mond raakte de hare, zacht en overredend, en Emma voelde dat ze toegaf.


  Hij voelde het ook. Het was ongelooflijk, maar opeens leek haar instemming met zijn plannen nog slechts één kus verwijderd. ‘Ik zal voor jou en het kind zorgen,’ murmelde hij vol vertrouwen tegen haar mond. ‘Het zal je aan niets ontbreken, dat zweer ik. Ik zal regelingen treffen. Zelfs als ik ooit trouw, zal het je aan niets ontbreken.’


  Een ijskoude rilling leek van haar trillende lippen naar haar omgekrulde tenen te lopen. Toen hij zijn mond stevig op de hare drukte en zijn hand om haar kin legde, wrong ze haar gezicht los en haalde naar hem uit.


  Omdat hij snel reageerde, raspten haar nagels slechts even over zijn wang voor haar pols in de greep lag van zijn sterke hand en hij haar met kracht tegen de deur duwde. Hij hield haar hand naast haar hoofd tegen het paneel gedrukt, en haar ademhaling was snel en hortend. Haar borsten rezen en daalden onder het dunne katoen, maar ze wendde haar felle blik niet af. Tersluiks hief ze haar andere hand op om naar hem uit te halen, maar nu was hij erop voorbereid. Moeiteloos greep hij ook haar andere hand en hield die naast haar hoofd omhoog.


  Na een paar vruchteloze pogingen om zich los te rukken uit zijn greep leunde ze met een gesmoorde verwensing tegen het hout. ‘Ik ben me ervan bewust dat ik me niet erg bekoorlijk gedraag in het gezelschap van heren,’ zei ze tussen opeengeklemde tanden door. ‘Mijn moeder heeft me dat meer dan eens voorgehouden. Ik ben geloof ik vergeten u te bedanken, sir, voor uw aardige aanbod mij te onderhouden? Natuurlijk bedank ik u, maar ik moet het helaas afslaan. De maatregelen die ik heb genomen, staan dat niet toe... zoals Madame Dubois ongetwijfeld zal begrijpen... en ook uw toekomstige echtgenote, welk onfortuinlijk schepsel dat dan ook zal zijn.’


  Ze zag dat hij zijn ogen samenkneep en zijn kiezen op elkaar klemde; hij lachte ongeforceerd. ‘Ik geloof dat je je met één heer juist buitengewoon bekoorlijk hebt gedragen, liefje. Ik wou dat ik dat was geweest...’ Hij boog zich weer naar haar toe.


  In eerste instantie weigerde ze haar hoofd af te wenden en ze keek recht in zijn koele grijze ogen. Dat had ze nu juist niet moeten doen, want toen ze dan ten slotte wél haar hoofd afwendde, boog hij net het zijne, en zijn lippen raakten de hare. Ze deed nog een halfslachtige poging aan hem te ontsnappen, maar dat lukte niet. Met ergerlijk gemak nam hij haar beide polsen in één hand. Met zijn andere hand greep hij haar kin om haar hoofd stil te houden.


  Geen enkele man had haar ooit zo gekust. Niet een van de steelse kussen die ze had gehad sinds haar debuut negen jaar geleden, had enige blijvende indruk op haar gemaakt. De enkele keer dat Matthew haar had gekust, was het kort en oppervlakkig geweest, alsof hij haar niet wilde lastigvallen. Ze had nooit geweten dat een kus zo verrukkelijk kon zijn dat de herinnering voor eeuwig in haar zintuigen gebrand zou blijven.


  Zijn mond was zacht en verleidelijk; het puntje van zijn tong streelde zacht haar opeengeklemde lippen, haar zo overredend ze te openen. Ze liet zich overhalen; haar nieuwsgierigheid won het van haar trots. Zijn tong proefde de hare en gleed toen over haar zijdezachte onderlip... Toen, juist op het moment waarop de bedwelmende betovering haar in zijn greep had, op het moment dat ze alles zou doen wat hij wilde, was het voorbij.


  Hij keerde zich van haar af en liep de kamer door. Met zijn voet op het haardijzer zei hij op doodgewone toon: ‘Goedenavond, Miss Worthington.’


  Emma bracht de rug van haar hand naar haar mond. Al snel balde ze haar hand tot een vuist en ze wreef boos met haar knokkels over haar mond, alsof ze de smaak van zijn aanraking weg wilde boenen. Nu beval hij haar min of meer te vertrekken! Het was ondraaglijk vernederend dat een deel van haar helemaal niet meer wilde vertrekken, maar hem dicht bij zich wilde hebben... Inwendig was ze razend, maar hardop zei ze: ‘Als u straks vertrekt, dan hoeft u maar voor één maaltijd te betalen – de uwe. Ik heb vanmorgen al voor mijn diner betaald, en u hoeft er niets meer aan uit te geven.’


  Geamuseerd keek Richard haar aan door zijn dichte, donkere wimpers. ‘Zoals u zegt...’ zei hij ironisch. ‘Er is voor betaald...’


  ‘En ik vertrouw op de affectie en de vriendschap die wij beiden voelen voor Burggraaf en Burggravin Courtenay als ik u verzoek niets van deze gebeurtenissen aan hen te vertellen. U weet dat Victoria zeer geschokt zou zijn en bezorgd om mij als zulke geruchten haar ter ore kwamen. Ik zal het haar zelf wel vertellen wanneer het mij goeddunkt. Ik hoop dat ik uw betrouwbaarheid wat dit betreft niet overschat. Wat ik verder ook van u denk, ik denk dat u een oprechte, trouwe vriend van hen bent.’


  ‘Wat u zegt,’ beaamde hij. ‘Een oprechte, trouwe vriend.’ Hij zweeg even voor hij vervolgde: ‘In ruil voor mijn belofte verwacht ik dat u belooft hier te blijven totdat er passende maatregelen genomen zijn voor uw toekomst.’


  ‘Goedenavond, Mr. Du Quesne,’ zei Emma kortaf terwijl ze de kamerdeur opende en vastberaden het vertrek verliet.


  Kalm liep ze de trap op, haar kin omhoog, hoewel haar benen zwak en trillerig aanvoelden. Zodra ze in haar kamer was, stak ze de kaars bij het bed aan. Ze sloeg netjes het beddengoed terug en ging op de rand van de matras zitten. Met gesloten ogen bleef ze zitten. Haar geest was zo’n warboel van emoties dat samenhangend denken onmogelijk was. Ze liet zich opzij vallen, en terwijl ze zacht op de matras neerkwam, sloeg ze haar handen voor haar gezicht. Hete tranen stroomden over haar wangen.


  ‘Ik haat hem,’ fluisterde ze. ‘Ik haat hem... Haat hem...’ Ze smoorde haar kreten met haar gebalde handen; de knokkels kneusden haar gevoelige, kloppende lippen. Hoe durfde hij haar zo te behandelen, zonder enig respect? Alsof ze een of andere schaamteloze juffrouw was, zoals die Française in zijn huis. Ze was opgevoed als een jongedame van stand, de sociale gelijke van mannen uit zijn kringen. Toch had hij het lef gehad haar een voorstel te doen alsof ze een meid uit een havenkroeg was!


  Je hebt hem zelf de indruk gegeven dat je een schaamteloze del was, zei een zacht stemmetje in haar hoofd. Je hebt gedaan alsof je je maagdelijkheid en je verstand hebt verloren door zwanger te raken, en daarna weigerde je zijn hulp. Hij is al jaren een bon vivant, jij zat nog in de schoolbanken toen hij zijn eerste schreden op het verkeerde pad zette. Het was dwaas om te doen alsof je een gevallen vrouw bent. Een man met zijn ervaring – en zijn zelfingenomenheid – moest wel denken dat je hem een voorstel deed... Dat je hem smeekte om zijn bescherming. Ongetwijfeld voelt hij zich nu een hele piet omdat hij een dom meisje wilde redden van de ondergang.


  Hij had beloofd dat hij maatregelen voor haar zou treffen, en ze geloofde dat hij dat meende. Alleen al op grond van de affectie die hij voelde voor Burggraaf Courtenay zou hij die belofte nakomen. Als zijn verlangen naar haar was geluwd, als ze niet meer in hem opwekte dan medelijden en afkeer, zou hij haar nog financieel onderhouden hebben.


  Die vernederende gedachte was te veel voor Emma. Ze rolde op haar buik en stompte in woede en frustratie met haar vuisten in het kussen. Vervolgens boende ze haar gezicht droog met het kussensloop. Je had hem de waarheid kunnen vertellen. Je had kunnen zeggen dat je in Bath bent om met een eerzaam man te trouwen. In plaats daarvan laat je je meeslepen door drie jaar oude vooroordelen. Je hebt gehandeld zonder na te denken en al deze narigheid over jezelf afgeroepen, idioot!


  


  ‘Mrs Keene?’


  De vrouw vloog op uit haar schommelstoel, die leeg en heftig schommelend achterbleef. Het glas met gin viel om op de keukentafel waar ze in haar haast tegen aan botste.


  ‘O, hoogheid, ik hoorde u niet binnenkomen. Kan ik nog iets voor u doen?’ Ze boog, staande op één voet en over haar knie wrijvend, die pijnlijk klopte door de botsing met de keukentafel.


  ‘Het was een goede maaltijd,’ zei Richard Du Quesne traag en met een waarderend knikje. ‘Ik begreep van Miss Worthington dat zij er al voor had betaald. Wat ben ik u schuldig voor de mijne?’


  Mrs. Keene duwde haar mutsje wat naar achteren om hem aan te kunnen kijken. Dus dat verwende nest dacht dat ze voor één shilling zo’n koningsmaal kon eten? ‘O, helemaal niets natuurlijk, sir,’ zei ze nederig. ‘Het was me een eer en een genoegen u aan mijn tafel te hebben, en als u wilt terugkeren, dan bent u –’


  ‘Dank u.’ Richard onderbrak haar kruiperige invitatie en glimlachte naar haar. ‘Gedurende de tijd dat Miss Worthington hier verblijft, wil ik graag dat het haar aan niets ontbreekt. Ik neem aan dat ze wel eens vergeet te eten... Of te betalen voor wat ze gegeten heeft... Ik zal alles betalen wat er op haar rekening staat, maar ik wil niet dat zij dat weet.’


  ‘O ja, sir, ze is zo’n ijverig, trots meisje.’ Mrs. Keenes hersens draaide op volle toeren. Het was duidelijk dat hij wilde dat er voor de jongedame werd gezorgd . Olijk voegde ze eraan toe: ‘Ze vergeet zelfs wel eens naar beneden te komen wanneer ze weer met haar neus in een van haar boeken zit. Ze doet niet anders dan romans lezen, weet u. Behalve wanneer haar vriend haar komt halen voor een ritje, dan legt ze graag haar boek even weg.’


  Richard draaide zich langzaam weer naar de vrouw om. ‘O ja... dat moet Mr. Sullivan zijn, haar neef en een goede vriend van mij. Donker haar, vrij klein en stevig.’


  ‘O nee, sir,’ zei Mrs. Keene onschuldig, ‘dit is een heel andere heer. Hij is lang, maar niet zo lang als u, en hij heeft dik, lichtbruin haar. Soms neemt hij zijn kinderen mee, en dan gaan ze met zijn allen uit rijden in dat kleine rijtuig van hem. Ik geloof dat ik Miss Worthington hem wel eens Matthew heb horen noemen,’ voegde ze er hulpvaardig aan toe met een schuinse blik op Sir Richard. ‘Niet dat ik er iets mee te maken heb... natuurlijk, ik praat nooit over de zaken van mijn gasten, want ik –’


  ‘Zo is het, Mrs. Keene, het zijn uw zaken niet, en ik zou niet graag willen horen dat u erover praatte,’ zei Richard kordaat.


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  ‘Heeft u soms trek in een lekkere stoofpot van lamsvlees vanavond, Miss Worthington?’ vroeg Mrs. Keene vanuit de deuropening. Een brede grijns toonde de spleet tussen haar voortanden.


  De onverwachte onderbreking leidde Emma af van de lotgevallen van de onfortuinlijke Elizabeth Bennett. Onwillekeurig dacht ze aan haar eigen onfortuinlijke lot. Waar was Matthew? Waarom kwam hij haar niet opzoeken? Met een zucht sloeg ze haar boek dicht, en ze leunde voorover om de straat in te kijken, hopend een glimp op te vangen van zijn rijtuig. Was hij nog steeds boos op haar omdat ze gisteren naar dat belachelijke sollicitatiegesprek was gegaan? Het was bepaald ironisch: nu zij geen tijd meer nodig had om over zijn aanzoek na te denken, belette zijn afwezigheid haar hem te vertellen dat ze het aannam!


  ‘Ik heb versgebakken broodjes met kruiden en ui,’ zei Mrs. Keene op verleidelijke toon, Emma’s gedachten onderbrekend.


  Plotselinge viel Emma een verklaring in voor de gastvrijheid van haar hospita, en ze bloosde van vernedering: die afschuwelijke man had gisteravond tóch voor haar diner betaald! Als dat het geval was, haatte ze hem nu nog meer dan voorheen. Nee, dat was niet waar, hield ze zichzelf vastberaden voor. Hij had helemaal de macht niet om haar gemoedsrust zo te verstoren, want hij wekte niets dan afkeer in haar op. Met dat vaste voornemen, gemaakt toen ze gisteravond eindelijk haar moede hoofd op het kussen had gelegd, was ze in een onrustige slaap gevallen tegen de tijd dat het alweer licht begon te worden. Al met al zat er toch wel één voordeel aan het herstel van het contact met de weerzinwekkende Richard Du Quesne: ze had nu meer waardering voor de degelijke, hoogstaande morele kwaliteiten van een man als Matthew Cavendish.


  ‘Heeft Mr. Du Quesne betaald voor mijn maaltijd van gisteravond?’ vroeg ze de hospita ijzig.


  ‘Nou... nee, liefje. Jij had me toch al betaald.’


  Emma was enigszins gerustgesteld, maar kneep toch nog haar ogen ietwat wantrouwend samen toen ze informeerde: ‘Heeft hij u gevraagd te liegen?’


  Mrs. Keene kruiste haar dikke armen voor haar ampele boezem en wierp een ijzig verontwaardigde blik op Emma. ‘Natuurlijk niet! Omdat ik zo eerlijk als goud ben, voelde ik me verplicht tegen Sir Richard te zeggen,’ ze benadrukte zijn hoge status door haar kin op te heffen, ‘dat u me al eerder die dag had betaald voor uw diner.’


  ‘Was een shilling dan genoeg?’ vroeg Emma verbaasd. Om onduidelijke redenen herinnerde ze zich opeens een brief van Victoria, twee jaar geleden, waarin haar vriendin haar had geschreven dat Sir John Du Quesne was overleden en dat zijn zoon en erfgenaam niet van zijn bed was geweken en om die reden niet de doop van de eersteling van Victoria en zijn beste vriend David had kunnen bijwonen.


  ‘Eh... ja, een shilling is precies genoeg,’ zei Mrs. Keene tussen opeengeklemde gele tanden door.


  ‘En het lamsvlees en de warme broodjes van vanavond... zijn die ook een shilling?’


  ‘Natuurlijk,’ zei Mrs. Keene op overredende toon. Als zij als arme weduwe een koningsmaal kon verkopen voor een halve guinea, dan verdwenen de armoedige shilling-maaltijden van tafel. De Zilveren Jonker zou waarschijnlijk nog niet eens bezwaar maken als de maaltijden van zijn beminde beschermelinge een guinea per stuk kostten. Ze had gehoord dat hij zeer gesteld was op deze fortuinlijke jongedame.


  Emma stond op van haar stoel bij het raam en liep naar de deur. ‘Excuseer me, Mrs. Keene.’


  De pensionhoudster, ruw onderbroken in haar hebzuchtige dagdromen, trok haastig haar smoezelige rok op en liep achter Emma aan de stoffige gang in.


  Emma bleef voor een andere deur staan, klopte aan en ging naar binnen toen ze daartoe werd uitgenodigd. Ze glimlachte naar haar mede-pensiongaste, een jongedame die een paar jaar jonger was dan zij, vermoedde ze. Ook zonder in de spiegel te kijken, wist ze dat ze er zelf, net als dit meisje, mager, eenzaam en afgewezen uitzag. Maar zij had in ieder geval gisteravond een verrukkelijke, voedzame maaltijd genoten en lekkere zoete wijn gedronken, en dat zonder dat het haar een stuiver meer had gekost!


  ‘Miss Jenner,’ zei ze opgewekt. ‘Mrs. Keene komt net de mogelijkheden voor het shilling-menu van vanavond opsommen. Zullen we samen een keus maken?’ Ze was zich terdege bewust van Mrs. Keenes ontzet schuddende hoofd achter haar rug, maar besteedde er geen aandacht aan. Als de Zilveren Jonker – in gedachten gebruikte ze vol verachting zijn bijnaam – haar karige maaltijden wilde aanvullen met zijn zilver, dan zou ze hem zijn gang laten gaan. Maar het idee dat ze vanavond aan tafel zou zitten tegenover dit meisje, dat niet meer voor haar neus zou hebben dan een bord met de karige resten die Mrs. Keene tot dan toe had opgediend... Nee, bij zoveel onrechtvaardigheid vlamden haar ogen op. Of ze genoten beiden van de stoofpot met lam, of geen van beiden.


  Ongetwijfeld zou Mrs. Keene een enorm bedrag in rekening brengen, en daar moest ze bijna om grinniken. Ze had de neiging de straat op te rennen en ieder scharminkelig schoffie uit te nodigen mee te eten voor een shilling per bord, op kosten van de plaatselijke lord.


  Felicity Jenner glimlachte verlegen, duidelijk geïnteresseerd in de maaltijd die opgediend zou worden.


  Op het moment dat Mrs. Keene zich langzaam terugtrok in de gang, riep Emma: ‘O, ga alstublieft nog niet weg, Mrs. Keene! Vanavond is er toch lamsstoofpot met warme broodjes en... Wat nog meer? Vlees en verse groenten, zoals gisteren? Reerug? Steak and oyster pie, misschien? Zoveel verrukkelijks voor slechts één shilling zal heel wat gasten naar uw eetkamer lokken, Mrs. Keene. Miss Jenner en ik hebben toch niks te doen, zullen wij voor u de straat op gaan en wat gasten voor de lunch zien te ronselen? Wat vindt u daarvan?’


  Mrs. Keene was slechts in staat tot het uitbrengen van een gesmoorde kreet. Snel schuifelde ze de gang door en de trap af, giftige blikken over haar schouder werpend.


  


  Sir Richard Du Quesne keek naar de lijst met namen voor zijn neus. De punt van zijn kroontjespen gleed langs de lijst naar beneden, bleef steken bij de naam van Matthew Drury en tikte daar een paar keer op het papier. Vervolgens staarde hij naar niets in het bijzonder en lachte kort. Dat kón niet: die man was echt niet lang te noemen, en zijn haar was eerder rood dan bruin... Trouwens, voorzover Richard wist, had deze Matthew geen kinderen.


  Opnieuw bestudeerde hij de lijst. Hij probeerde zich te herinneren wie er allemaal Matthew heetten, beantwoordden aan Mrs. Keenes beschrijving en bovendien in deze buurt woonden. Er wilde hem niemand te binnen schieten. Als Emma Worthingtons zogenaamde vriend niet een product was van de verbeelding van de pensionhoudster, dan was het aannemelijk dat hij in deze omgeving woonde. Misschien waren ze samen uit Londen gekomen. Misschien was hij ervandoor gegaan toen hij had gehoord dat ze zwanger was, en was zij hem daarna gevolgd.


  Met een geërgerde zucht duwde Richard zijn stoel weg van het bureau. Zijn gebruinde hand gleed naar de achterkant van zijn nek onder het bleekgouden haar en masseerde de gespannen spieren. Zo langzamerhand begon hij te wensen dat hij niet bij Yvette was geweest toen Emma Worthington daar haar opwachting had gemaakt. Sindsdien had hij geen ogenblik rust gekend. Vanaf het moment waarop hij een glimp van haar had opgevangen bij die herberg – en hij wist nu zeker dat zij het was geweest – was hij onverklaarbaar rusteloos geweest.


  Hij zou op dat tijdstip niet bij Yvette zijn geweest, als zij hem niet op haar eigen erotische wijze had willen bedanken voor het snuisterijtje dat hij een paar uur eerder voor haar had gekocht toen ze samen hadden gewinkeld. Het feit dat hij druk in de weer was geweest met Yvette terwijl Emma een paar meter verderop geduldig had zitten wachten op een onderhoud, vervulde hem met schaamte en nederigheid.


  Het ergerde hem ook, al moest hij glimlachen bij het idee dat het niet veel had gescheeld of de twee dames hadden elkaar gezelschap gehouden. Als hij er niet was geweest en Emma was aangenomen, dan zouden de vonken er nu vanaf vliegen in zijn elegante huis! Vergeleken bij Miss Spitfire Worthington leek Yvette – leken de meeste vrouwen bloedeloos. In feite, erkende hij woedend tegenover zichzelf, fascineerde Miss Worthington hem veel te veel; hij misleidde zichzelf als hij zichzelf voorhield dat hij in haar welzijn geïnteresseerd was vanwege zijn vriend David. Zijn lichaam herinnerde hem er steeds aan hoezeer hij zelf in haar geïnteresseerd was...


  Drie jaar geleden al was hij geïnteresseerd geraakt, toen David Victoria het hof maakte. In eerste instantie had hij aandacht aan Emma besteed om David terzijde te staan en haar los te weken van haar vriendin. Al na één gedenkwaardige ontmoeting met Miss Worthington, toen ze hem zowel met haar verbluffende ogen als met haar geraffineerde beledigingen had weten te boeien, was hij in haar ban geweest. Hij had zijn eigen verleidingsstrategie in werking gesteld, maar ze moest niets van hem hebben. Iedere poging tot vriendelijkheid van zijn kant werd snibbig beantwoord.


  Voor het ego van een man die eraan gewend was dat iedere debutante hem met grote ogen van bewondering aanstaarde, was deze onmiskenbare afwijzing een flinke klap. Daardoor was hij zich roekeloos gaan gedragen. Op die manier had hij precies bevestigd wat Emma van hem dacht: dat hij een verdorven karakter had.


  Destijds had ze al duidelijk gemaakt dat ze hem niet mocht en niet vertrouwde, en dat was nu nog steeds zo. Toch kon hij haar niet uit zijn hoofd zetten... en niet uit zijn lichaam. Nu hij haar had gekust, wist hij alles wat hij wilde weten. Ze was lang niet zo kil en onverschillig als ze hem had willen laten geloven. Hij had wel erotischer kussen gewisseld, maar nimmer was een kus zo bevredigend geweest. Haar onvoorwaardelijke overgave had hem opgewonden, maar tegelijkertijd was hij er zachtaardig van geworden. De kus had een heel nieuwe emotie in hem losgemaakt. Hij verlangde naar haar waardering en respect, zoals hij haar waardeerde en respecteerde. Dat was de reden dat hij haar had laten gaan.


  Al bij hun eerste ontmoeting was hij getroffen door haar schoonheid en intelligentie, maar haar moed en eerlijkheid fascineerden hem ook. Zij durfde wat geen enkele andere vrouw – inclusief zijn moeder – ooit had gedurfd: ze bespotte zijn losbandige levenswijze.


  Nu, drie jaar later, was haar geestkracht nog net zo groot. Haar zwangerschap was waarschijnlijk niet het gevolg van een losbandige levensstijl, eerder van een ongelukkig verlopen affaire. Hoewel hem dat heimelijk geruststelde, was hij ook kwaad op de onbekende man die haar liefde en waardering had weten te winnen.


  Met een ongeduldige zucht over zijn eigen teerhartigheid reikte hij naar de karaf met brandy en zijn sigarendoos. Eén onschuldige, verleidelijke kus... Een opengekrabde wang... Zelfbeheersing en een royaal gebaar... Hij gedroeg zich als de held in een romannetje! Ze was in verwachting van het kind van een andere man, nota bene! De verstandigste aanpak was haar veilig onder zijn dak te houden totdat hij deze Matthew had opgespoord – als hij inderdaad haar minnaar was – en de schurk had overgehaald haar te onderhouden.


  Humeurig ging hij weer in zijn stoel zitten, juist op het moment waarop Stephen in het gezelschap van een andere man zijn werkkamer binnen kwam. De twee mannen waren bijna even lang, maar de donkerharige man naast zijn blonde broer was een heel stuk gespierder.


  ‘Ross! Ik wist niet dat jij er was! Waar heb je je verstopt? Ben je al lang in Bath?’ Richard begroette zijn vriend en zakenpartner, die net uit Cornwall was gekomen. Hij liep naar hem toe, en de beide mannen schudden elkaar warm de hand.


  ‘Lang genoeg voor Stephen om me kennis te laten maken met zijn beste bordeaux en de nieuwste aanwinst van de familie,’ zei Ross Trelawney met een grijns. ‘Dat kind wordt net zo’n schoonheid als haar moeder.’


  Richard zag het zelfingenomen gezicht van zijn jongere broer en diens trots gestrekte schouders en zei droogjes: ‘Neem een sigaar.’


  Zowel Stephen als Ross stak er één op. Stephen slenterde naar het bureau en zijn blik viel op de lijst met namen. Hij pakte hem op en bestudeerde hem wat nauwkeuriger. ‘Wat is dit?’


  ‘Ik probeer me iemand voor de geest te halen, een man die Matthew heet en hier in de omgeving woont. Vrij lang, met lichtbruin haar. Hij is van redelijk goede komaf en heeft waarschijnlijk twee kinderen.’


  ‘Waar gaat het allemaal over? Een vrouw? Moet hij aan de schandpaal?’ Stephen grijnsde.


  Richard glimlachte naar zijn broer, die een smeulende sigaar vasthield. ‘Die zit,’ mompelde hij bijna onhoorbaar. ‘Ach, een roddelpraatje dat ik heb gehoord,’ voegde hij er hardop aan toe. ‘Het zit me dwars dat ik niet weet wie de man is. Ik weet zeker dat ik hem ken.’


  Stephen legde het vel papier terug op het met leer ingelegde bureaublad. ‘We hadden gedacht de stad in te gaan – naar Bellamy’s, en dan later misschien naar het theater... ga je mee?’ Toen zijn oudere broer aarzelde, voegde Stephen er sluw aan toe: ‘Of hebben jij en de aantrekkelijke Yvette samen plannen gemaakt voor vanavond?’ Met zijn elleboog porde hij Ross veelzeggend in de zij, vervolgens gaf hij hem een vette knipoog en schonk zichzelf een groot glas brandy in.


  ‘Jij gaat niet,’ zei Richard kalmpjes tegen zijn jongere broer.


  Stephen keek totaal verslagen; zijn mond viel open, en hij zette het glas brandy onaangeroerd op het bureau. ‘Wát?’


  ‘Jij gaat niet. Je vrouw is deze week jarig. Ze is bijna iedere avond alleen terwijl jij in de stad rond holt. Het is hoog tijd dat je haar eens mee uit neemt. Ik heb er meer dan genoeg van dat ik geen kamer binnen kan gaan zonder Amelia in tranen aan te treffen en moeder over haar heen gebogen te zien staan, op het punt een zenuwtoeval te krijgen.’


  ‘O, het gaat best met Amelia,’ zei Stephen opgewekt. ‘Ik neem haar zaterdag mee naar de opera. Na de geboorte van Jake was ze ook een paar maanden zo humeurig, het is gewoon een van die vrouwenkwaaltjes... een ziekte die volgt op de bevalling. Daardoor is ze zo boos en huilerig.’


  ‘Misschien maak jij haar zo boos en huilerig,’ zei Richard koeltjes.


  ‘Ontgaat mij soms iets?’ Ross onderbrak hen en wuifde met zijn sigaar terwijl hij volmaakte kringetjes rook omhoog blies in de richting van de kristallen kroonluchter.


  ‘Stephen denkt dat hij recht heeft op een beetje buitenechtelijke pret. Ik denk dat hij hoopt dat jij hem de beste plekjes zult laten zien, zodat hij daar later nog eens naartoe kan. Hij verveelt zich, die schat.’


  ‘Is dat zo?’ vroeg Ross met een bedachtzame blik op Stephen. ‘En Amelia... Verveelt zij zich ook?’


  ‘Natuurlijk niet! Vrouwen zijn niet zo rusteloos als mannen,’ zei Stephen verdedigend.


  Ross en Richard wisselden een verbaasde blik, alsof ze iets geheel nieuws hoorden.


  ‘Nou, mocht ze zich ooit rusteloos gaan voelen...’ zei Ross ernstig en kalm, ‘laat het me dan vooral weten, wil je?’


  Stephen liep boos weg en ging uit het raam staan kijken. ‘Wat is hier in vredesnaam aan de hand? Een samenzwering? Hier ben ik in één kamer, onder één dak, met twee van de beruchtste losbollen van Londen, en krijg ik een beetje degelijk mannelijk advies? Krijg ik te horen waar de mooiste mousselientjes zich verzamelen? O nee! Ik krijg een preek en een paar grappen!’ Hij zwaaide met zijn armen om zijn teleurstelling en afkeer te benadrukken.


  ‘O, ik maakte geen grapje, Stephen,’ zei Ross.


  Stephen staarde hem aan alsof hij niet begreep wat de ander bedoelde. Nog geen seconde later stoof hij op Ross af en schreeuwde: ‘Schoft!’


  Ross stapte behendig opzij en stak zijn armen uit om de zwaaiende vuisten af te weren. Toen Stephen in de lucht bleef boksen, greep Ross hem stevig bij de schouder en hield hem vast. ‘Luister, Steve...’ zei hij op kalmerende toon. ‘Je echtgenote is een hele mooie vrouw. Ik ben niet de enige die dat ziet. Als er eenmaal gekletst wordt over jouw avontuurtjes, en het dus duidelijk wordt dat je haar verwaarloost, dan zal ze zeker benaderd worden door jongemannen. Er zijn er genoeg die haar graag zullen willen troosten. Wie zou jij daarvoor aanwijzen?’


  Stephen rukte zich los uit de ijzeren greep. Met kaarsrechte rug beende hij naar de deur. Over zijn schouder wierp hij een kille blik op de twee lange mannen, de een zo blond, de ander zo donker. ‘Veel plezier!’ snauwde hij voor hij de deur met een klap achter zich sloot.


  Richards grijze ogen ontmoetten de groene ogen van zijn vriend over de rand van het kristallen glas heen. ‘Ja, ik weet het, we zijn een stelletje hypocrieten,’ mompelde hij voor hij bruusk zijn brandy in één teug naar binnen goot. Met een klap zette hij het glas terug op het bureau. ‘Dank je. Amelia is het beste wat Stephen ooit is overkomen. Helaas kwam ze tien jaar te vroeg. Als hij niet van haar hield, zou ik me er niet druk om maken, maar een huwelijk uit liefde is te zeldzaam en te kostbaar om lichtzinnig mee om te springen. Als hij zich een minnares aanschaft, zal het nooit meer hetzelfde zijn tussen hen. En als zij wraakt neemt en zich een minnaar aanschaft en hij komt daar achter... Nou, je ziet hoe hij reageert op het idee alleen al. Als het zover komt, is hij waarschijnlijk tot moord in staat, en ik wil niet dat mijn neef en erfgenaam opgroeit in de schaduw van een of ander onsmakelijk schandaal.’


  Richard zuchtte en staarde uit het raam naar buiten, waar een laat zonnetje de herfstmiddag mild maakte; zijn lange vingers masseerden de knoop in zijn nek. ‘Ik weet dat hij het niet makkelijk heeft... Amelia is al een tijdje niet in orde. Het minste wat ik kan doen, is het hem moeilijk maken totdat zij hersteld is van de geboorte en hij zijn hersens weer in zijn hoofd heeft zitten in plaats van in zijn broek.’ Richard lachte hol. ‘Dat bewijst het wel: ik ben een hypocriet.’ Hij stak de sigaar in zijn mond, trok er stevig aan en blies een rookwolk uit. Zijn gebruinde handen lagen op de vensterbank, en hij keek naar de eindeloze rij zilverwitte berken die wiegden in de avondbries.


  ‘Dat klinkt als een hartenkreet, Dickie,’ zei Ross met een glimlach en een scherpe blik. ‘Ik had nooit verwacht dat tegen jou te kunnen zeggen. Heeft het soms iets te maken met die Yvette?’


  Richard lachte kil. ‘Nauwelijks,’ zei hij tegen de blauwe lucht.


  ‘Wie mag dat dan wel zijn?’


  ‘Een zeer getalenteerde dame van plezier, mijn beste, die –’


  De kamerdeur ging open en vloog met een klap tegen de muur. Richard keerde zich met een ruk om en zag Stephen koninklijk in de deuropening staan.


  ‘Ik neem mijn vrouw en mijn moeder mee naar een feest,’ zei hij op een toon van uiterste verdraagzaamheid. ‘Ik zal mijn best doen er niet te uitnodigend uit te zien, zodat ik geen ongewenste vrouwelijke aandacht trek. Trouwens, het is Cavendish,’ voegde hij eraan toe voor hij de deur met een even harde klap weer dichttrok.


  ‘Cavendish?’ herhaalde Ross, en hij schudde niet-begrijpend zijn hoofd.


  ‘Cavendish!’ De naam klonk als een revolverschot, en Richards ogen vlogen naar de namenlijst op zijn bureau. Hij vloekte gesmoord en zei toen langzaam en kwaad: ‘Mijn hemel! Waarom heb ik niet aan hem gedacht?’


  


  Emma herlas de brief met gefronst voorhoofd; een gevoel van vreugde vermengd met kille achterdocht gleed over haar ruggengraat. Haar wangen brandden.


  ‘Is alles in orde, liefje?’ vroeg Mrs. Keene, verontrust door de hoogrode blos op de doorgaans zo bleke wangen van haar pensiongaste.


  ‘O ja, dank u wel. Dank u, Mrs. Keene, dat u me deze brief hebt bezorgd. Is hij al een tijdje geleden afgegeven?’


  ‘Nee, miss, een paar minuten geleden. De bediende van Sir Richard wacht beneden op antwoord. Wat zal ik hem vertellen?’


  ‘Zeg tegen hem... Zeg hem...’ O, lieve hemel, wat moest ze tegen hem laten zeggen? Ze had tijd nodig om daarover na te denken. ‘Zeg tegen hem dat hij even moet wachten, Mrs. Keene. Ik zal zo snel mogelijk een antwoord schrijven.’


  ‘Ik kan hem ook mondeling antwoord geven,’ zei de vrouw sluw terwijl ze haar hals reikte om de brief te kunnen lezen. Ze wou dat ze een paar woorden kon ontcijferen.


  ‘Dat is niet nodig, dank u, Mrs. Keene,’ zei Emma, met flitsende omkranste ogen.


  De vrouw snoof en wandelde gebelgd de kamer uit. Toen kwam ze terug. ‘Als u binnenkort vertrekt, zal ik uw rekening maar opmaken, niet?’ Zo maakte ze duidelijk dat ze heel goed doorhad wat de bedoelingen waren – al dan niet op schrift gesteld – van de heer wiens bediende beneden stond.


  ‘Ja, en telt u ook even op wat Sir Richard u schuldig is.’


  Mrs. Keene wierp haar een bange blik toe. ‘Als u maar onthoudt dat ik nooit iets heb gezegd over het royale gebaar van de Zilveren Jonker.’


  Emma, die wel doorhad dat haar hospita daar echt zenuwachtig over was, haastte zich haar gerust te stellen. ‘Ik deins er heus niet voor terug Sir Richard te laten weten dat ik geraden heb dat hij heeft aangeboden bij te dragen aan mijn pensionkosten. Zet alle extra’s op uw rekening, dan zal ik die met genoegen aan hem overhandigen.’ Zachtjes voegde ze eraan toe: ‘En zijn goedgeefsheid op de proef stellen...’


  ‘Nou, miss, niet dat ik er iets mee te maken heb, maar u bent wel een beetje te scherp. Let op mijn woorden: u snijdt uzelf nog eens lelijk in de vingers als u niet oplet.’ Waarschuwend zwaaide ze haar dikke vinger, maar bleef toen aarzelend op de drempel staan. ‘Alle kosten?’ vroeg ze onzeker.


  Emma knikte, haar ogen gevestigd op de brief van Sir Richard die haar zulk verrassend en tegelijkertijd zulk welkom nieuws bracht:


  


  Het doet mij genoegen u te kunnen vertellen dat ik binnenkort de komst op Silverdale verwacht van onze wederzijdse vrienden, Burggraaf en Burggravin Courtenay. Ik neem aan dat u niet wilt dat Victoria weer uit Bath vertrekt voor u de gelegenheid hebt gehad haar te ontmoeten en wellicht enige dringende zaken met haar te bespreken. Daarom zou het mij genoegen doen u dit weekend als mijn gast te kunnen begroeten.


  Mijn moeder, de douairière Miriam Du Quesne, en mijn schoonzusje, Amelia, verblijven hier ook. We verheugen ons ook in het gezelschap van de zuster van mijn moeder, die geen enkele neiging vertoont om te vertrekken. Kortom: Silverdale is tot de nok toe gevuld met passende chaperonnes voor een deugdzaam ongetrouwd meisje. U hoeft zich geen zorgen te maken om uw reputatie.


  Laat het mijn bediende, Gibbs, even weten als u ons met uw gezelschap komt vereren, dan zal een rijtuig u om zes uur vanavond komen ophalen.


  Met de meeste hoogachting,


  


  Richard Du Quesne.


  PS Als u niet wilt komen, zeg mij dan alstublieft hoe ik moet antwoorden als uw toestand ter sprake komt. U bent er zeer bedreven in dergelijke vragen te ontwijken, en ik kan u niet garanderen dat ik dat net zo behendig zal doen.


  


  Emma vouwde de brief dicht en sloot haar ogen. Zelfs de nauwelijks verhulde sarcastische verwijzingen naar haar reputatie en haar deugdzaamheid konden haar vreugde niet dempen. Victoria zou binnenkort in Bath zijn! Misschien was ze er al. Het moest wel waar zijn. Waarom zou hij liegen?


  Een paar dagen geleden had hij haar kortaf weggestuurd, het was niet erg aannemelijk dat hij nu plannen smeedde om haar terug te lokken. De brief was ook niet in erg overredende termen opgesteld. De woorden klonken net zo plichtmatig als zijn aanbod van hulp een paar dagen eerder. Ze kon zich helemaal voorstellen hoe hij achter de schermen mopperde over haar aanwezigheid in Bath, en over hun ongelukkige ontmoeting in het huis van zijn minnares. Ongetwijfeld hadden ze samen de grootste pret om haar.


  Hij had zijn best gedaan. Hij had haar zijn bescherming aangeboden en aan haar levensonderhoud bijgedragen. Wat kon hij nog meer doen, zou hij vast en zeker schijnheilig zeggen als hij ooit over de kwestie ondervraagd zou worden. Zoals het een sluwe beschermheer betaamt, had hij geprobeerd zich van zijn verplichtingen af te maken en ondertussen munt te slaan uit haar benarde toestand. Het kostte hem per slot van rekening een flinke som geld, hoewel hij nog niet wist hoeveel. Emma glimlachte voldaan, een vals genoegen scheppend in de hoge rekening die Mrs. Keene nu ongetwijfeld aan het opstellen was.


  De kans om Victoria te zien was evenwel te verleidelijk om af te slaan. Als er iemand was die ze in vertrouwen kon nemen, dan was het Victoria. Drie jaar geleden had zij zelf ontberingen en hartzeer doorstaan voor ze het geluk had gevonden bij David Hardinge, Burggraaf Courtenay. Victoria zou het begrijpen en meeleven, ze zou Emma niet veroordelen.


  Emma smachtte naar goede raad, want ze had taal noch teken vernomen van Matthew. Het was nu enkele dagen geleden dat hij haar naar het huis van de Française had gebracht, en hij was zelfs niet naar Lower Place gekomen om te informeren hoe het gegaan was en of ze nu een baan had.


  Direct na de onenigheid met Richard Du Quesne was Emma vastbesloten geweest Matthews aanzoek aan te nemen, maar nu de dagen waren vergleden zonder enig teken van hem, had de twijfel weer toegeslagen. Ze wist dat hij niet van haar hield, niet op de manier zoals ze graag wilde. Ze was er niet eens meer zo zeker van dat zij wel van hem hield op de manier die ze wilde. Het enige wat hij haar te bieden had, was een zekere veiligheid, en als ze moest kiezen tussen hem en de verachtelijke Mr. Dashwood... Ook als ze moest kiezen tussen hem en het liefje zijn van Richard Du Quesne, die haar zou bezoeken wanneer hij daar zin in had. Was de keuze eenvoudig. Ze wist heel goed aan welke bescherming ze de voorkeur gaf.


  Nu was ze in de gelegenheid al haar problemen te bespreken met iemand van wie ze werkelijk hield. Victoria was het zusje waarnaar ze altijd had verlangd maar dat er nooit was geweest. Een paar dagen lang de nabijheid verdragen van Richard Du Quesne was een kleine prijs voor het gezelschap van Victoria. Bovendien zou ze ook de kans hebben om de lieve, kleine Lucy te zien.


  


  Vanonder lange wimpers keken de lichtbruine ogen naar de talloze berkenblaadjes die samen het trillende bladerdak vormden waar het rijtuig onderdoor reed. De oprijlaan met berkenbomen erlangs verdween als een parelsnoer kronkelend in de verte. Emma keek uit over de groene velden naar de horizon vol bomen, waarvan de bladerpracht goudgeel begon te verkleuren in de vroege herfst. Nadat het rijtuig over houten planken was gerateld die een kristalhelder beekje overspanden, maakte het een bocht naar links. Ineens zag ze het huis.


  Naar voren schuivend op de zitting, boog ze haar hoofd om het beter te kunnen zien. Lichtgekleurde steen glansde zacht als honing in het licht van de ondergaande zon; een rij hoge ramen stond in vuur en vlam door de lage zonnestralen. Een sliertje rook dwarrelde van de majesteitelijk hoge schoorsteen naar beneden naar het grind. Het huis was in ieder opzicht magnifiek: de grootse omvang, de volmaakte symmetrie van het Italiaanse ontwerp, de volmaakte plek in het landschapspark, waarvan de glooiende gazons aan drie kanten van het huis uit het zicht verdwenen. Op de een of andere manier had ze geweten dat Silverdale zo mooi zou zijn, en de bevestiging van haar vermoeden bracht een wrange glimlach naar haar lippen. Het was zo onrechtvaardig, zo ironisch, dat zo’n schuinsmarcheerder mocht wonen te midden van zulke prachtige muren...


  Het rijtuig ratelde voort, om ten slotte tot stilstand te komen vlak voor de pilaren van de majestueuze voordeur. Een lakei opende het portier van het rijtuig. Voorkomend bood hij Emma zijn hand om haar te helpen uitstappen. Ondertussen was een voornaam uitgedoste butler de treden van het bordes af gekomen. Hij stond stil bij het rijtuig en boog stijfjes.


  ‘Simmons, Miss Worthington,’ stelde hij zichzelf voor. ‘Tot uw dienst... Sir Richard verwacht u. Deze kant op, alstublieft.’


  Emma bukte zich om haar valies op te pakken, maar Simmons wierp haar een gealarmeerde blik toe. ‘Gibbs neemt dat wel mee,’ zei hij. Een diepe frons rimpelde zijn voorhoofd, en hij wierp een hooghartige blik op de lakei, die zich haastte om het bevel op te volgen.


  ‘Zijn Burggraaf en Burggravin Courtenay al aangekomen?’ vroeg Emma vriendelijk terwijl ze haar rokken opnam en zich achter de stijve rechte rug van Simmons aan haastte. Een knagende twijfel overviel haar zodra ze de brede stenen treden van het bordes beklom. Ze had Londen verlaten met slechts heel weinig bagage. Haastig had ze een paar japonnen bij elkaar gegaard, zonder aan iets anders te denken dan dat ze praktisch en draagbaar moesten zijn. Ze zou zich vast en zeker een sloofje voelen te midden van zoveel grandeur. Anderzijds... Ze zuchtte. Per slot van rekening was ze niet hier om te paraderen in haar mooiste kledij, maar om haar vriendin Victoria te zien en misschien, met behulp van diens frisse kijk op de zaak, een oplossing te vinden voor haar problemen.


  Helaas waren er slechts twee mogelijkheden, en ze was er zeker van dat de praktische Victoria haar die meteen zou voorleggen: ze kon naar Londen terugkeren in de hoop dat Jarrett Dashwood inmiddels zijn jachtterrein had verlegd en zijn oog had laten vallen op een ander slachtoffer; of ze kon contact opnemen met haar ouders en hun vertellen dat ze in Bath was en ging trouwen met Matthew Cavendish... Aangenomen dat hij nog steeds met haar wilde trouwen. Er was nog een derde mogelijkheid, of liever waarschijnlijkheid: Victoria zou haar financiële hulp aanbieden.


  Burggraaf Courtenay zou Emma’s vader zeker geld willen lenen – als Victoria het hem vroeg. Hij was een zeer rijk en zeer royaal man. Vol afschuw kneep Emma haar ogen dicht bij het vooruitzicht dat haar nietsnut van een vader schaamteloos liefdadigheid zou accepteren. Ze wist dat hij geen enkele terughoudendheid zou betrachten bij de mogelijkheid andermans geld te gebruiken aan de speeltafels en in de drankhuizen die hij frequenteerde en waar hij altijd stapels onbetaalde rekeningen achterliet.


  Toch, hoezeer ze ook wanhoopte over haar oppervlakkige ouders, miste ze haar vader en moeder ook; ze hield van hen, zo simpel was het. Het was nu een tijdje geleden dat ze ervandoor was gegaan, en met ieder uur dat verstreek, voelde ze zich schuldiger over hun lot.


  Met een zucht liet ze zich weer meeslepen door gepieker over haar japonnen. Ongetwijfeld zou Vicky haar ook op dit onbeduidende terrein van dienst willen zijn. Bij eerdere – gelukkiger – gelegenheden hadden ze ook al eens van japon gewisseld.


  Emma realiseerde zich dat haar vraag over de aankomst van de Courtenays nog niet beantwoord was en wendde haar gezicht naar Simmons. Terwijl ze over de drempel een ruime hal binnen stapten, herhaalde ze haar vraag. ‘Zijn de Courtenays al gearriveerd?’


  ‘Nee.’


  Emma bleef doodstil staan. Aan dat ene woord herkende ze meteen de stem. Nog half verblind door het felle zonlicht buiten, tuurde ze het schemerige interieur in. Knipperend met haar ogen keek ze in de richting van waaruit trage voetstappen naderden. Ze was zich er zijdelings van bewust dat de grote deuren achter haar dichtgingen en dat er licht naar binnen viel door een raam hoog in het gewelfde plafond van de hal, voorzien van talloze geslepen ruitjes. Zonlicht viel over de marmeren tegels tussen de hoge pilaren.


  Sir Richard Du Quesne stapte naar voren in een zonnestraal waarin stofjes dansten; zijn bleekgouden haar leek in vuur en vlam te staan. Vervolgens stapte hij uit de zonnestraal in de schaduw en stond dicht bij haar.


  Emma sloeg haar ogen naar hem op, op zoek naar een zweem van hartelijkheid in zijn blik. Ze maakte een kleine buiging, maar weigerde haar blik zedig neer te slaan. In plaats daarvan hield ze haar hoofd een beetje schuin; haar kin ging de lucht in, en ze klemde haar volle lippen opeen, trots en uitdagend. Als hij ook maar één ogenblik dacht dat hij haar uit haar evenwicht had gebracht met zijn voorstel... zijn kus... dan zou hij ontdekken dat hij het bij het verkeerde eind had. Ze had er nauwelijks meer aan gedacht.


  ‘Hoe gaat het met u?’


  ‘Heel goed, dank u, sir. En met u?’ Emma keek hem beleefd aan.


  ‘Kan het je iets schelen hoe het met me gaat, Emma?’ Zijn gezicht was uitdrukkingsloos, maar zijn stem klonk sarcastisch.


  Emma voelde dat ze bloosde bij deze verwijzing naar haar onbeleefde gedrag van voorheen. ‘Nee,’ antwoordde ze evenzogoed onbeschaamd, en haar ogen gleden over het statige meubilair dat ze tegen de muren van de hal zag staan. Ze kon zijn duivelse geamuseerdheid voelen en besefte dat hij haar doodgemoedereerd opnam terwijl ze het overdadige interieur stond te bekijken. Opeens drong het tot haar door dat ze hier absoluut niet langer kon blijven dan strikt noodzakelijk was. ‘Ik moet u hartelijk bedanken voor uw uitnodiging om hier het weekend te komen doorbrengen,’ begon ze stijfjes, ‘maar ik kan uw gastvrijheid niet aanvaarden. Ik ben alleen gekomen om even met Victoria te praten, en dan keer ik terug naar mijn pension. Verwacht u haar al snel?’


  ‘Nee.’


  Emma’s kin schoot omhoog, en ze keek naar zijn donkere, knappe gezicht. ‘Nee?’ vroeg ze ademloos.


  ‘Nee,’ herhaalde hij koel.


  ‘U schreef in uw brief dat...’ Haar stem stierf weg toen ze zich met een steek van angst iets realiseerde. ‘Hebt u gelogen?’ fluisterde ze terwijl ze onbewust een stapje achteruit deed.


  ‘Ja.’


  ‘Waarom?’ vroeg ze angstig, niet in staat de panische klank in haar stem te onderdrukken.


  ‘Nu is het mijn beurt,’ zei hij.


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Emma deed aarzelend twee stappen achteruit, keerde zich toen met een ruk om en rende naar de dubbele deuren die de ingang vormden van Silverdale. Haar kleine handen vlogen naar de zware koperen deurkruk, en ze rukte er panisch aan. ‘Doe open! Onmiddellijk!’ snauwde ze verhit, met haar vuisten op het glanzende hout bonkend.


  Bij het geluid van naderende voetstappen keerde ze zich om. Door de ruk schoof haar hoedje van haar hoofd. Het kwam op haar rug te bungelen aan de linten die onder haar kin gestrikt waren. Met één hand probeerde ze het terug te duwen op haar krullen terwijl ze met haar andere hand wanhopig naar de deurkruk tastte.


  ‘Loop je weer weg, Emma? Waar ga je deze keer naartoe?’ vroeg Richard zacht op plagende toon.


  ‘Dat gaat je niets aan!’ riep Emma schril uit. Waar ging ze naartoe? En zelfs als ze wist waarheen, hoe moest ze daar dan komen? Ze schatte dat Silverdale op ongeveer vijf kilometer afstand lag van Bath. De dichtstbijzijnde huisjes die ze onderweg had gezien, lagen nog op minstens twee kilometer afstand van Silverdale langs de lange, kronkelende oprijlaan.


  Ze zou teruglopen naar het pension van Mrs. Keene, besloot ze onverschrokken. Doch haar moed slonk bij de herinnering aan de confrontatie met deze man in de eetkamer van het pension. Zij had hem verweten dat hij haar lastigviel, waarop hij had gezegd dat ze misschien wel een beetje haastig was met die klacht. Haar roekeloze domheid van die avond achtervolgde haar. Waarom had ze in vredesnaam loze dreigementen en beledigingen geuit? Ze had hem in zijn gezicht gekrabd. En hem overmoedig laten weten dat ze in verwachting was...


  ‘Is uw moeder er? En uw andere vrouwelijke familieleden? Of waren dat ook leugens?’ vroeg ze hem trillend. Toen keerde ze zich weer om naar de deur; de zware koperen deurkruk glipte uit haar kleine handen. Achter haar ogen prikten de verraderlijke tranen, ze boog haar hoofd. Toen de eerste tranen door haar wimpers heen druppelden, schopte ze met haar kleine voet machteloos tegen het ondoordringbare eikenhout.


  ‘Kom hier, Emma...’ Richards stem was zacht en kalmerend als honing; iedere spot was eruit verdwenen.


  Ze keek op bij dat vriendelijke commando. Verdedigend stak ze haar kin in de lucht en ze zette haar tanden stevig op haar trillende onderlip. Half toegeknepen zilvergrijze ogen zochten haar trotse witte gezichtje af, probeerden haar blik te vangen, maar Emma keek langs hem heen.


  Met een ruk draaide Richard zich om; Ross Trelawney daalde de trap af terwijl hij achteloos een muntstuk opgooide en weer opving. Zodra hij Richard zag, stopte hij de munt in zijn zak en kwam hij glimlachend naar hen toe.


  Emma’s blik gleed onwillekeurig over de twee zo mannelijke mannen die even lang waren maar er verder heel verschillend uitzagen. Ze slikte en drukte zichzelf weer tegen de deur, te ademloos om nogmaals te vragen of de dames wel aanwezig waren. Trouwens, ze wist het antwoord al, Silverdale leek gehuld in een eenzaamheid die haar angst nog versterkte. Slechts de bedienden en deze twee mannen bevonden zich tussen de statige muren.


  Drie jaar geleden had Richard Du Quesne de reputatie gehad een schuinsmarcheerder te zijn. Het feit dat hij een tijdje in het buitenland geweest was, wees niet echt op hervorming van zijn karakter. Het was best mogelijk dat hij, wanneer hij in Londen was, dezelfde groezelige uitgaansgelegenheden frequenteerde als Dashwood, dat ze kameraden in het kwaad waren. Dronken braspartijen... jonge, onbeschermde vrouwen die misbruikt en daarna afgedankt werden... Emma kende de geruchten – hoewel niet de daders – maar had ze altijd afgedaan als obscene roddels. Haar verlangen om Victoria te zien, had haar onachtzaam gemaakt. Ze had uit het oog verloren met wat voor harteloze schurk ze eigenlijk te maken had.


  Je hebt hem zelf aangemoedigd te denken dat je een gevallen vrouw bent, gonsde het door haar hoofd. Ze stond als aan de grond genageld bij die gedachte. Waarom zou hij nu zelfs maar de moeite nemen de schijn van respectabiliteit op te houden? De vreemdeling met zijn donkere ogen en schuinse lach was waarschijnlijk uit hetzelfde hout gesneden.


  Alle hysterische veronderstellingen stroomden samen in Emma’s hoofd en dreigden haar te overweldigen in een maalstroom van ontzetting. Ze was zich ervan bewust dat er een hand naar haar werd uitgestoken en drukte zichzelf in paniek tegen de deur, onderwijl probeerde ze de lange bruine vingers af te weren.


  Richards handen sloten zich om haar armen en trokken haar naar hem toe. ‘Luister naar me,’ zei Richard kalm, maar met zo’n ijskoude, staalharde klank in zijn stem dat ze weer wat bij haar positieven kwam. ‘Dit is een goede vriend van mij, die bij mij te gast is. Net als jij.’ Hij wierp een blik op Ross. ‘Ross Trelawney, dit is Emma Worthington. Ze is een goede vriendin van de Courtenays en is onlangs in Londen aangekomen. Nu vereert ze ons met een bezoek aan Silverdale.’


  Ross pakte Emma’s hand, zo haar arm losmakend uit Richards ijzeren greep, en bracht haar vingers naar zijn lippen. ‘Aangenaam kennis te maken, Miss Worthington. Ongetwijfeld zullen we elkaar de komende dagen vaker zien... Als u mij toestaat.’ Hij wierp een schalkse blik op zijn vriend en schudde vertwijfeld zijn hoofd. ‘Niet jij ook al, Dickie... Ik ga een uurtje naar Bath.’ Hij slenterde weg om zijn hoed en handschoenen te halen.


  In een vergeefse poging aan Richard te ontsnappen, die haar nog steeds met één hand vasthield, vroeg Emma: ‘Ik moet ook naar Bath. Mag ik met u meerijden?’


  ‘Nee, dat mag je niet,’ zei Richard kortaf en kil.


  Ross aarzelde, toen zei hij vriendelijk: ‘Dickie, je kunt de jongedame hier niet tegen haar wil vasthouden.’


  ‘Dat ben ik ook niet van plan!’ snauwde Richard terug met een ijskoude blik in zijn ogen.


  Emma voelde dat de sfeer plotseling heel gespannen werd en besefte dat zij er de oorzaak van was. Ze kon vertrekken met deze vreemdeling die ze helemaal niet kende, of bij deze man blijven die ze een klein beetje kende, maar helemaal niet vertrouwde. Hij had tegen haar gelogen, haar bedrogen... maar zij had hem ook belogen en bedrogen. Zijn ogen blikten recht in de hare, waarschuwend, dreigend. Hij liet haar de keus, maar dat was slechts schijn. Als ze hem afwees, zou ze daarvoor vroeg of laat de prijs moeten betalen.


  Onverwacht stroomde er een angstwekkend soort vastberadenheid door haar heen. Haast ademloos zei ze tegen Ross: ‘Ik zou erg dankbaar zijn voor een lift naar Bath, sir.’ Harde vingers knepen in haar arm bij die woorden, maar lieten haar vervolgens gaan.


  Ross trok een grimas en spreidde zijn handen als om aan te geven dat de beslissing geheel aan haar was. Toen hij de moordzuchtige blik in de ogen van zijn vriend zag, sloeg hij zijn blik op naar het plafond en mompelde onhoorbaar een verwensing.


  ‘Ze blijft hier bij mij,’ zei Richard op kalme toon. Rustig liep hij naar Ross, die midden in de marmeren hal stond.


  Emma keek met ontzag toe terwijl ze afwezig haar arm wreef op de plek waar hij haar had vastgegrepen. Een paar minuten geleden had ze nog gevreesd voor een aanslag op haar deugdzaamheid, nu was ze daar om onverklaarbare redenen niet meer bang voor. Eigenlijk was ze daar nooit bang voor geweest, besefte ze. Ross Trelawney wilde haar niet laten meerijden in zijn rijtuig naar de stad, hij wilde harmonie met zijn vriend, maar zijn fatsoen gebood hem haar die mogelijkheid te bieden, al hoopte hij dat ze het aanbod zou afslaan. Ze had haar oordeel wel erg snel klaar gehad: deze man was geen schurk! Schaamte en schuldgevoel kleurden haar wangen rood, toch kwamen de verontschuldigende woorden haar niet over de lippen.


  De gastvrijheid van Richard Du Quesne afslaan om de voorkeur te geven aan een vreemdeling die ze nog nooit had ontmoet, was een belediging van zijn karakter, zijn integriteit en zijn gastvrijheid. Hij was razend. De woede was zichtbaar in iedere lijn van zijn harde, gebronsde gezicht en in de vastberaden stappen waarmee hij op Ross toe liep. Hij wilde haar straffen, maar in plaats daarvan zou hij het tegen zijn vriend opnemen om zijn gekrenkte ego op te poetsen.


  ‘Richard... Wees verstandig...’ Ross sprak de woorden glimlachend en verzoenend uit, maar Richard reageerde slechts met het optrekken van zijn donkere wenkbrauwen.


  ‘Die blauwe zijde was veel mooier, Diana. Je ziet er verschrikkelijk uit met die... die... Wat is het eigenlijk? Roze? Paars? Een ongelukkige keus gezien die gesprongen adertjes op je neus.’ Het geluid van een beschaafde vrouwelijke stem drong door het dikke hout van de voordeur heen, tegelijk met het geluid van voetstappen op steen.


  Abrupt gingen de dubbele deuren open, zodat Emma wel gedwongen was snel opzij te stappen. Twee lakeien gingen aan weerszijden van de deuropening staan, en een groepje pratende mensen stapte naar binnen in een brede baan zonlicht. Stomverbaasd keek Emma naar de twee oudere, stijlvol geklede dames die aan een roodachtig hoedje plukten terwijl ze de hal binnen gingen. De kleinste van de twee draaide het om en om in haar handen terwijl ze het inspecteerde. Achter hen aan kwam een jong stel: een knappe, blonde vrouw en een eveneens blonde, lange man. Naast de vrouw liep een kleine jongen, die zijn hand uit de hare probeerde los te trekken. De langere, tamelijk koninklijk uitziende dame duwde het hoedje weg alsof het haar verveelde, waarop de kleinere vrouw de dieprode veertjes gladstreek en het hoedje op haar hoofd zette.


  ‘Ah, daar ben je, Richard,’ zei Miriam Du Quesne toen ze haar zoon midden in de hal zag staan. Tegelijkertijd ontwaarde ze Ross. ‘Vertel me nu niet dat jij en Ross op het punt staan ervandoor te gaan! Ik wil er niet van horen! We verwachten gasten: de Peterhams komen om acht uur. We gaan om negen uur aan tafel. Hoe laat is het nu?’


  Pas toen Miriam om zich heen keek, kreeg ze Emma in de gaten, die zich aarzelend ophield in de schaduw van de dubbele deuren. ‘O, liefje... jij bent Miss Worthington, is het niet?’ Een smalle, bleke hand vloog omhoog naar zorgvuldig rood gestifte lippen. ‘Ik was helemaal vergeten dat jij al om zes uur zou komen! Richard heeft het vanmorgen nog tegen me gezegd. Wat verschrikkelijk dat ik er niet was om je te begroeten!’


  Ze rende op Emma toe en nam haar handen in de hare. ‘Het spijt me, liefje. We zouden al lang terug zijn geweest, maar mijn zuster, Diana, stond erop dat we zouden terugkeren naar de eerste winkel waar we geweest waren om dat afschuwelijke Parijse... monster aan te schaffen.’ Ze keek Emma aan met expressief rollende blauwe ogen. ‘En toen viel die lieve Jake...’ ze wapperde met haar hand naar het jongetje, ‘een gat in zijn knie en moesten we naar de apotheek voor een ontsmettend middel en toen naar de suikerbakker om iets lekkers voor hem te kopen zodat hij zou ophouden met huilen.’ Ze knipperde met haar oogleden, en een gepijnigde uitdrukking vertrok haar gladde, gepoederde gezicht.


  De kleine gewonde liep naar zijn oom en toonde plechtig zijn geschaafde knie. Na een laatste woeste blik op Ross tilde Richard het jongetje met een zwaai op, bekeek de schade en prees hem ernstig voor zijn moed. Jake legde zijn kleine blonde hoofd tegen de brede schouder van zijn oom en stak tevreden zijn duim in zijn mond.


  Emma keek naar hen; het mooie kind van wie zij had gedacht dat het zijn bastaardzoon was, was overduidelijk zijn neefje. Dat ze zo snel tot een platvloerse conclusie was gekomen, was laakbaar. Haar wroeging werd nog groter. Ze had hem zo vaak verkeerd beoordeeld, ze had zelfs gedacht dat hij had gelogen over zijn niet-aanwezige vrouwelijke familieleden!


  ‘Kom mee, Miss Wor... of mag ik Emma zeggen?’ vroeg Miriam. ‘Het is alsof ik je al ken. Wanneer Victoria hier is, heeft ze het altijd over jou. Straks stellen we iedereen wel fatsoenlijk aan elkaar voor, nu volstaat dit wel even...’ Ze strekte met een elegant gebaar haar hand uit naar de anderen en zei: ‘Mijn jongste zoon, Stephen, zijn lieve vrouw Amelia, mijn zuster Diana, en de lieve, kleine Jake, mijn kleinzoon.’ Ze keek naar het jongetje, dat slaperig tegen zijn oom aan hing. ‘En ik ben natuurlijk Richards mamá... Je mag me Miriam noemen, liefje.’


  Emma likte haar lippen en wilde iets zeggen... Wat dan ook, want ze was nu genoeg bijgekomen van de schok om zich te realiseren dat ze er als met stomheid geslagen bij stond. Alleen had ze geen idee wat ze moest zeggen, of moest doen. Zelfs als ze dat wel had gehad, dan was het nog niet gemakkelijk geweest om de woordenstroom van haar gastvrouw te onderbreken. Ze haalde diep adem, glimlachte beverig en...


  ‘De Courtenays zijn zo’n verrukkelijk stel. Ze kwamen zelfs bij me op bezoek toen Dickie in het buitenland was – zo noemen zij hem, en jij ook waarschijnlijk, hoewel ik de voorkeur geef aan Richard. En ze namen hun lieve kind mee, speciaal om het aan mij te laten zien. Natuurlijk ben jij de peettante, en Richard is de peetoom, hoewel hij niet bij de doop aanwezig kon zijn vanwege het ziekbed van zijn beminde papá toentertijd. David is natuurlijk erg op mij gesteld. En ik op hem, schavuit die hij is... Of was, moet ik zeggen. Ik heb nog nooit zó’n verandering in een man gezien. Maar hij is dan ook zó verliefd –’


  ‘Ik wil je spreken.’ De ijskoud uitgesproken woorden onderbraken de woordenstroom, en Miriam zweeg met open mond.


  Een ogenblik lang zwegen alle aanwezigen, en alle ogen werden afwisselend gevestigd op Richards sombere trekken en Emma’s blozende gezicht. Het was duidelijk dat Richard Emma wilde spreken en niet zijn moeder.


  ‘Nu,’ voegde hij eraan toe terwijl hij het kind neerzette.


  Ross wisselde een geamuseerde blik met Stephen. Met een haastig uitgesproken afscheidsgroet liep hij door de geopende voordeur. Hij was de treden van het bordes al af voor Emma zelfs maar een smekende blik op hem kon werpen. Haastig gaf Stephen zijn vrouw een kus op haar wang voor hij achter Ross aan rende in de hoop de laatste roddels te horen.


  Kennelijk gewend aan zulke bruusk uitgesproken bevelen van de heer des huizes liepen Diana en Amelia naar de spiegel, waar ze zich bezighielden met het zo flatteus mogelijk opzetten van het hoedje.


  Miriam haalde stijfjes haar schouders op. ‘Hij is wat humeurig. Geef hem maar zijn zin, liefje, anders stormt hij de deur uit en is hij niet op tijd terug voor de Peterhams. Ik denk dat hij je even onder vier ogen wil spreken over jullie wederzijdse vrienden.’ Ze zuchtte vermoeid. ‘Hij kan soms zo kinderlijk ongeduldig zijn...’


  Emma voelde een haast onbedwingbare neiging hysterisch te gaan lachen. Ze wilde zeggen dat onvergeeflijk lomp een betere beschrijving voor hem zou zijn, maar ze kreeg er de kans niet voor. Ze werd bij haar elleboog gegrepen en met flinke vaart de hal door gedreven. Achteloos trachtte ze zichzelf los te trekken. Toen ze omkeek, zag ze Miriam naar haar glimlachen en een welsprekend handgebaar maken, alsof ze wilde zeggen: ga maar gewoon met hem mee. Emma las ook zwijgend begrip en aanmoediging in het gebaar, maar toen keerde Miriam zich al om naar de spiegel om op haar beurt het scharlakenrode hoedje op te zetten.


  Zodra ze de hoek om waren en in een schier eindeloos lange, met tapijt gestoffeerde gang stonden, rukte Emma zich los en deinsde achteruit tegen de met zijde bespannen muur. Richard deed geen poging haar opnieuw vast te pakken, maar hij liet zijn blik over haar heen glijden. Na een moment van geladen stilte wendde ze haar ogen ten slotte af.


  Hij wees de gang in. ‘Tweede deur links. Je kunt er naartoe lopen of ik kan je dragen.’


  Ze keek hem minachtend aan, op het punt hem uit te dagen dat dan maar te doen terwijl zijn moeder slechts een paar meter ver weg was, maar iets in zijn duivelse blik maakte haar duidelijk dat hij in zijn eigen huis precies zou doen waar hij zin in had. Dat had ze daarnet ook al min of meer begrepen. Zijn moeder verwachtte dat hij bij het diner aanwezig was, maar Emma vermoedde dat hij geheel zelf bepaalde of hij hen al dan niet met zijn aanwezigheid zou vereren.


  Ze stapte weg van de muur, stak haar kin in de lucht en liep naar de aangewezen deur, waar ze bleef staan. Hij opende de deur en nodigde haar met een spottende buiging uit naar binnen te gaan.


  De grote bibliotheek, met hoge, lange muren vol boeken, hield een ogenblik haar aandacht gevangen. Ze deed een paar stapjes en volgde met haar ogen de treden van het bibliotheektrapje omhoog naar glanzend geboende planken vol ordelijk gerangschikte boeken, die een hele galerij rondom de kamer in beslag namen. Ze had nog nooit zo’n magnifieke collectie boeken gezien. Het was gewoonweg adembenemend.


  Het ontging Richard niet. ‘Wel, wel,’ zei hij droogjes. ‘Als ik had geweten wat voor effect een goed gevulde bibliotheek op je had, dan had ik je wel via deze deur het huis binnengeloodst.’ Hij gebaarde naar de dubbele deuren die toegang gaven tot een terras.


  Emma voelde haar wangen branden. Met tegenzin rukte ze haar blik los van de boeken. Een ogenblik keek ze naar haar voeten, toen richtte ze haar koele blik op zijn donkere gezicht. ‘Ik wil naar huis.’


  ‘Naar huis? Wil je naar Londen terugkeren?’


  ‘Nee, ik wil naar mijn pension.’


  ‘Vind je dat een thuis?’ vroeg hij kalm.


  Ze wendde zich af om haar verwarring te verbergen; het feit dat ze naar dat verlaten, zielloze huis verwees als naar haar thuis, was inderdaad verontrustend. ‘Tijdelijk... ja,’ mompelde ze ten slotte tegen de leren ruggen van de boeken.


  Hij leek op het punt te staan iets te zeggen, stak toen zijn handen in zijn zakken en keek naar het plafond. ‘Het spijt me,’ zei hij gespannen. ‘Ik had niet moeten doen alsof David en Victoria hier binnenkort zouden zijn. Het is niet echt een leugen, ik verwacht ze binnen veertien dagen. En het spijt me ook dat het niet tot me was doorgedrongen hoe oprecht je me veracht. Ik wil je niet bang maken... precies het tegenovergestelde eigenlijk.’


  ‘Ik ben niet bang,’ bracht Emma gesmoord uit. Haar stem piepte.


  ‘Je was doodsbang.’ Richard sprak haar tegen met een hol lachje. ‘Als ik had geweten dat je me werkelijk in staat achtte je hierheen te lokken voor een of ander laaghartig doel, dan had ik mijn moeder gevraagd je op te halen en je te vergezellen. Ik had trouwens echt verwacht dat ze hier zou zijn om je te begroeten, en daarvoor verontschuldig ik me ook.’


  Emma voelde haar eigen schuldgevoel toenemen nu hij zo onverwacht voorkomend en eerlijk was. Ze likte haar lippen en keek in zijn ogen. Hij keek haar kalm aan met een neutrale blik. ‘Waarom heb je doen voorkomen alsof Victoria hier was?’ vroeg ze met hese stem. Haar teleurstelling was duidelijk hoorbaar, en ze tutoyeerde hem zonder dat ze er erg in had.


  ‘Had ik je ergens anders mee kunnen verleiden? Het was de enige manier waarop ik er zeker van kon zijn dat je zou komen.’


  ‘Waarom wil je me hier hebben?’ vroeg ze op dezelfde hese toon.


  ‘Dat heb ik al gezegd – je hebt iemand nodig die voor je zorgt.’ Uitdrukkingsloos keek hij haar aan. ‘Je kunt niet in dat verlopen pension blijven, zeker niet in jouw toestand.’


  Emma voelde haar wangen branden bij de verwijzing naar nóg een leugen van haar. Daardoor zei ze verdedigend: ‘Wat kan het jou schelen waar ik verblijf? Wat maakt het jou uit? Jij hebt er toch niets bij te winnen?’


  Zijn blik ving de hare toen haar ogen door de bibliotheek dwaalden. Haar laatste woorden brachten bij hen beiden de herinnering boven aan het voorstel dat hij haar had gedaan.


  Zijn lange, dichte wimpers sloten even over zijn zilvergrijze ogen voor hij zei: ‘Misschien weet ik wel een manier waarop je mij kunt vermaken. Die scherpe tong van je wordt misschien wat zoeter wanneer je zingt.’ Zijn hand schoot zo snel uit dat ze geen kans had hem te ontwijken. Hij nam de slanke, trillende vingers in de zijne en keek ernaar. ‘Misschien kun je beter een instrument bespelen dan je mij bespeelt.’


  Abrupt liet hij haar los en slenterde door de openstaande deuren de tuin in. Over zijn schouder zei hij: ‘Als je je zorgen maakt over de kosten van je verblijf op Silverdale, bezorg mijn moeder dan wat afleiding en wees een vriendin voor Amelia. Daarmee betaal je me tienvoudig terug. Ze lijken je allebei graag te mogen.’


  ‘Ik denk dat ik hen ook graag mag,’ zei Emma zacht. In gedachten was ze echter elders. Zijn opmerking over de kosten deed haar denken aan het papier in de zak van haar mantel, waarop Mrs. Keene haar berekeningen had gemaakt. Ze zag er erg tegenop hem die schandelijke rekening voor te leggen, maar ze had Mrs. Keene beloofd dat ze het zou doen. Ze wist niet zeker hoeveel hongerige gasten van het pension aan Lower Place de afgelopen vier dagen hadden gedineerd op kosten van deze man. Ze wist alleen dat Mrs. Keene tijdens die vier dagen twee keer door haar vlees heen was geweest en dat er aan tafel zelfs niet genoeg zitplaatsen waren geweest. Ze wist ook dat onder aan het papier een totaalbedrag van vijfennegentig guineas stond, met daaronder de zwierige handtekening van Mrs. Keene.


  ‘Ik... ik heb iets voor u.’ Ze trok het vel papier met trillende vingers uit de zak van haar mantel en hield het hem voor. Zwijgend keek ze toe terwijl zijn ogen kalm over de kolom cijfers gleden; zijn gezichtsuitdrukking veranderde niet.


  ‘Je hebt een gezonde eetlust, Emma,’ zei hij uiteindelijk. ‘Meer dan tweehonderd maaltijden in vier dagen... Ik weet niet zeker of ik het me wel kan veroorloven je hier te houden,’ voegde hij er ernstig aan toe.


  Ze kon niet voorkomen dat een felle blos haar wangen kleurde. ‘Ik... Ik eet voor twee en ben erg hongerig...’ zei ze gemaakt onverschillig. Toch aarzelde ze, want liegen ging haar niet gemakkelijk af. Ze voelde zich ook een gemene oplichtster na de ridderlijke wijze waarop hij zich had verontschuldigd en haar zijn gastvrijheid had aangeboden. ‘Ik heb die avond tegen u gezegd dat u niets moest betalen aan Mrs. Keene, maar u stond erop u erin te mengen, en nu moet u de gevolgen dragen, anders zal Mrs. Keene u een proces aandoen.’


  ‘O ja?’ vroeg hij met een lach die zijn witte tanden toonde. ‘Hoe weet u dat?’


  ‘Ik heb gezegd dat ze dat moet doen, en hoe ze het moet aanpakken en dat ik wel wil getuigen. Ik weet hoe dat gaat.’ O, dat wist ze heel goed! Als er iets was wat ze had geleerd tijdens de zevenentwintig jaar in het gezelschap van haar nietsnut van een vader, dan was het hoe een proces verliep.


  Richard keek weer naar het vel papier en lachte geluidloos. Hij had een heel team van de beste advocaten ter beschikking die een claim als deze moeiteloos zouden kunnen afwijzen... Wanneer ze bijgekomen waren van het lachen... En als hij hen daar opdracht toe gaf.


  ‘U betaalt toch wel?’


  ‘Wat is het u waard?’ Hij wierp een zijdelingse blik op haar terwijl hij al spijt had van zijn woorden. Hoe vaak had hij die vraag niet gesteld? Het was bijna een automatisme... Hij zei het altijd wanneer hem een buitensporige rekening werd voorgelegd door een vrouw naar wie hij verlangde. Meestal was ze er als de kippen bij om een manier voor te stellen waarop ze hem kon terugbetalen... Maar deze keer was hem al onder ogen gebracht dat er voor hem niets te halen viel. Hij maakte een wuivend gebaar met zijn hand. ‘Mijn excuses. Ik vergat mezelf een ogenblik.’ Hij vouwde het papier op en stak het in zijn zak. ‘Natuurlijk betaal ik,’ zei hij hoffelijk, alsof hij haar nimmer had aangezien voor een inhalig meisje van lichte zeden.


  Emma bloosde vurig en voelde zich afschuwelijk. Had ze zich gedragen als een hebzuchtige, berekenende minnares? Ze geloofde dat hij zichzelf inderdaad een ogenblik was vergeten... en dat hij bovendien was vergeten wie zij was. Het geld was niet uitgegeven ten behoeve van haar! Ze wilde het hem wel toeschreeuwen. Het was ten goede gekomen aan mensen die veel slechter af waren. Toch had ze het niet moeten doen. Nu voelde ze zich... ‘Het spijt me,’ fluisterde ze. ‘Ik had het niet moeten doen. Het was... Het begon als een grap. Ik wilde alleen dat de andere pensiongasten van Mrs. Keene net zo behandeld zouden worden als ik, en... en er wonen in de straat zoveel mensen die veel meer honger lijden dan ik ooit heb gekend... en... en ik was boos op u...’


  Ze was zich er niet van bewust dat hij naar haar toe was gekomen, totdat ze zijn donkere hand zag, die naar haar gezicht toe kwam en haar kin net genoeg ophief om hem in de ogen te kunnen zien. ‘Nou, ik ben niet boos op jou. Ik heb bewondering voor je mededogen. Ik zal betalen, maar ik wil er niets meer over horen. Wat is dat waard?’ vroeg hij zacht en hees terwijl zijn grijze ogen in haar helder bruine kijkers blikten. ‘Volgens mij is het op zijn minst...’ hij aarzelde opzettelijk, keek bedachtzaam en eindigde toen onschuldig, ‘een wapenstilstand waard.’


  Het puntje van Emma’s tong gleed over haar onderlip, en ze was zich ervan bewust dat hij zijn blik onafgebroken op haar gevestigd hield. Ze perste haar zachte lippen op elkaar alsof ze ze voor hem wilde verbergen.


  ‘Ik zei een wapenstilstand, Emma,’ merkte hij wrang op terwijl hij haar kin losliet. Hij stak haar zijn hand toe. ‘Hand erop.’


  Na een korte aarzeling legde ze haar bleke, slanke vingers in zijn lange bruine hand. Ze schonk hem een aarzelend lachje. Meteen realiseerde hij zich dat het de eerste keer was sinds hun weerzien in Bath dat ze naar hem glimlachte met oprechte vriendelijkheid in plaats van met sarcasme. Ja, zelfs in Londen drie jaar geleden had ze niet van harte naar hem geglimlacht. Haar vingers beefden in de zijne, en hij stond haar toe ze terug te trekken.


  Ze deed een paar stappen achteruit, in gedachten wanhopig zoekend naar een neutraal gespreksonderwerp waarover ze even iets kon zeggen voor ze zich terugtrok. ‘Die bijnaam die Mrs. Keene u gaf... Dankt u die aan uw uiterlijk?’ vroeg ze zenuwachtig.


  ‘Aan mijn uiterlijk?’ herhaalde hij met een glimlach.


  ‘Uw blonde haar en grijze ogen...’ Haar stem stierf weg, en ze hoopte dat hij van onderwerp zou veranderen.


  Hij leek echter nog meer geamuseerd. Alsof hij genoot van de intimiteit die haar woorden teweeg hadden gebracht, zweeg hij even voor hij antwoordde: ‘Heb je lang genoeg naar me gekeken om te zien dat ik grijze ogen heb? Je verbaast me!’


  Emma bloosde alweer en wierp fronsend een blik door het raam. Ze had gewoon beschaafd een praatje willen maken. Waarom kon ze toch helemaal niets goed doen? Ze stond op het punt de bibliotheek te verlaten – dan maar geen beschaafde conversatie – toen hij haar te hulp kwam.


  ‘De plaatselijke bevolking gebruikt die bijnaam al generaties lang. Ik heb altijd aangenomen dat hij afkomstig is van de betrokkenheid van de Du Quesnes bij de zilvermijnen in Devon. Het huis dankt zijn naam aan de berken langs de oprijlaan. Maar nu je het zegt... edellieden met blond haar en grijze ogen zijn in de meerderheid in onze familie... en ze hebben allemaal een kwaliteitskeurmerk...’


  Emma knikte haastig, hopend dat hij haar niet langer zou plagen. Ze vroeg zich af hoe ze het snelste kon ontsnappen naar zijn moeder, en daarna hopelijk naar haar kamer om een beetje te rusten. Opeens voelde ze zich uitgeput en ze had er behoefte aan alleen te zijn en even te slapen. Miriams nadruk op de aanvangstijd van het diner schoot haar ineens te binnen. Rustig zei ze: ‘Ik zal u niet langer ophouden. U ging uit met uw vriend, meen ik. Uw moeder zal van streek zijn als u niet op tijd terug bent voor het diner met de gasten.’


  ‘Ik ga niet uit,’ zei hij kalm, nog steeds met een geamuseerde klank in zijn stem.


  Ze dacht aan de hoffelijkheid van Ross Trelawney en wierp Richard een zijdelingse blik toe. Zouden de vrienden elkaar nu uit de weg gaan omdat zij tweespalt tussen hen had gezaaid? Zij had er haast voor gezorgd dat ze op de vuist gingen! De herinnering was tegelijkertijd beschamend en opwindend. Zelfs toen ze in de bloei van haar jeugd was geweest, had geen enkele man ooit zitten springen om haar gezelschap. Natuurlijk was het slechts een kwestie van trots dat Richard erop stond dat ze bij hem bleef. Haar tactloosheid ergerde hem natuurlijk, maar hij voelde zich verplicht tegenover David Hardinge, hoe onaangenaam hij zijn taak ook vond.


  Een paar dagen geleden had hij haar gestraft met een kus, maar haar daarna weggestuurd alsof ze hem verveelde. Vandaag had ze bijna voor een schandaal gezorgd in zijn eigen hal doordat ze had gedaan alsof een zedige ouwe vrijster van zevenentwintig hem kon verleiden tot wellustig gedrag in zijn eigen huis. Nu ze er wat rustiger over kon nadenken – en zich bovendien herinnerde dat zijn minnares vlakbij woonde – besefte ze dat haar belachelijke zelfingenomenheid vermakelijk moest zijn geweest. Ze kromp ineen. Toen ze zich ervan bewust werd dat hij haar stond gade te slaan, stotterde ze: ‘Ik... ik hoop dat Mr. Trelawney en u... dat u niet... Ik wilde niet... Ik bedoel, ik zou het vreselijk vinden als er een verwijdering tussen u zou ontstaan,’ eindigde ze ten slotte.


  ‘Ross en ik zijn wel gewend aan een beetje... onenigheid tussen ons.’


  Emma wist niet zeker of ze hem goed begreep en vroeg aarzelend: ‘Heeft u wel eens eerder met Ross gevochten?’


  ‘O ja.’ Hij grijnsde.


  ‘Om... een vrouw?’ vroeg ze stoutmoedig. Ze was te nieuwsgierig om zich te bedwingen.


  ‘O nee,’ zei hij met een glimlach.


  Met haar grote, glanzende ogen staarde Emma hem aan en ze bestudeerde de scherpe trekken van zijn knappe, donkere gezicht. Ze herinnerde zich dat Victoria had gezegd dat David in de oorlog de dood zou hebben gevonden als deze man niet aan zijn zijde had gevochten. David dankte zijn leven aan Dickie, had ze ernstig gezegd.


  Richard keek terug en voelde zijn lichamelijke opwinding toenemen onder die amberkleurige blik. Hij liet zijn lange wimpers over zijn lichte ogen zakken. Mijn hemel, wat was ze adembenemend mooi met die zachte hertenogen en dat honingkleurige haar dat in slordige krulletjes om haar gezicht sprong. Haar hoedje bungelde nog steeds op haar rug; hij wilde het af doen en haar ook de saaie mantel uittrekken die de slanke lijnen van haar lichaam verborg. Maar als hij haar nu zou aanraken, zou hij de betovering verbreken. Ze zou ervandoor gaan of naar hem uithalen, zo schrikachtig was ze wel.


  Inwendig gromde hij van frustratie. Het leek erop dat er maar één manier was waarop hij kon zorgen dat ze zich ontspande en naar hem zou kijken met openlijke nieuwsgierigheid in plaats van met nauw verholen afkeer. Hij moest haar vertellen over de conflicten die hij met Ross had gehad.


  ‘Waar vochten jullie dan wel om?’ vroeg ze vrijmoedig en bijna vrolijk.


  ‘Waar we om vochten?’ herhaalde hij hees. ‘Nou... Hij speelde een keer vals met kaarten. En ik ook een keer. En hij wedde een keer dat de koperprijs zou stijgen, en toen liet hij zijn mijnen minder produceren om ervoor te zorgen dat dat ook gebeurde. En dan die keer toen ik iets vergelijkbaars uithaalde met mijn zilvermijnen en hij woedend werd omdat hij dat niet door had gehad...’ Richard aarzelde, glimlachend omdat ze zo geboeid leek. ‘Wil je nog meer horen?’


  ‘Is er nog meer dan?’


  ‘Ja zeker... Als ik diep in mijn geheugen graaf...’


  ‘Wie wint er meestal?’


  ‘Ik geloof dat de laatste stand acht tegen vijf was, in mijn voordeel. Bovendien was een van zijn overwinningen op mij niet terecht, Emma,’ vervolgde hij ernstig, ‘want toen had hij gewacht tot ik enigszins... aangeschoten was voor hij me de eerste vuistslag gaf. Zoiets doet een heer niet. Trouwens, sinds ik dertig ben en met sir word aangesproken, moet ik mij iets beschaafder gedragen. We proberen nu onze meningsverschillen op te lossen met een goed gesprek... in eerste instantie,’ voegde hij er met een glimlach aan toe.


  Emma onderdrukte een lach; haar ogen glansden warm als honing, en haar roomblanke huid was overtogen met een roze blos.


  ‘Vandaag vergat ik alle beschaving in mijn angst een waarlijk unieke vrouw aan hem kwijt te raken,’ zei Richard hees.


  Emma’s glimlach stierf weg. ‘U hoeft me niet te paaien!’ Fel wees ze zijn compliment van de hand. ‘Ik ben weer helemaal rustig. Ik ben zevenentwintig en niet onder de indruk van vleierij. Het spijt me dat ik voor onmin heb gezorgd tussen u en uw vriend. En ik dank u voor uw gastvrijheid, waarvan ik inderdaad graag een paar dagen gebruik zal maken, tot ik mijn plannen kan uitvoeren... mijn hoogstpersoonlijke plannen,’ voegde ze er koeltjes aan toe. ‘Wilt u me nu excuseren, alstublieft? Ik wil me graag even opfrissen.’ Ze liep snel naar de deur maar bleef toen aarzelend staan, er niet zeker van dat hij niet zou proberen haar tegen te houden. Toen ze voetstappen achter zich hoorde, trok ze nerveus haar hoedje los en rolde met friemelende vingers de linten op.


  ‘Waarom herinner je me er steeds aan hoe oud je bent, Emma? Denk je dat ik dat zal vergeten? Verdenk je me ervan dat ik zal proberen je te vleien? Ik?’ vroeg hij plagend. ‘Een brutale wellusteling met genoeg geld en zondigheid om mezelf ieder pleziertje te verschaffen waar ik zin in heb? Nou, er is geen enkele reden waarom ik jou zelfs maar zou opmerken, toch?’


  Met vlammende ogen draaide Emma zich plotseling om. ‘Goed zo! Hoe minder u me opmerkt, hoe beter!’ zei ze, bijna stikkend van woede.


  Hij glimlachte, maar zijn kille ogen deden niet mee. ‘Drie jaar geleden vroeg ik me af wat ik had gedaan waardoor je zo’n hekel aan me had. Ik heb je altijd met respect en hoffelijkheid behandeld. Inmiddels denk ik dat dat juist het probleem was. Het kwam niet door wat ik deed, het kwam juist door wat ik niet deed.’


  Hij strekte zijn hand uit, en Emma week instinctief naar achteren. Hij sloeg haar gade met een spottende trek om zijn mond. Zijn hand raakte haar niet maar ging naar de deur.


  ‘Ik ben nu ouder en wijzer, Emma, lang niet meer zo gemakkelijk te beledigen... of van mijn doel af te brengen. En wat jouw hoogstpersoonlijke plannen betreft: straks zul je in de gelegenheid zijn me daarvan deelgenoot te maken.’ Hij sprak op zachte, kalme toon. ‘Wacht hier een ogenblikje terwijl ik mijn moeder ga halen. Zij zal je naar je kamer brengen.’ Hij keek haar nog even aan, ging toen de kamer uit en sloot de deur zacht achter zich.


  Emma staarde naar het glanzende paneel van mahoniehout. Ze voelde de tranen in haar ogen branden, en er zat een brok in haar keel, zo woedend en vernederd voelde ze zich door de kalme autoriteit waarmee hij optrad. Met vastberaden stappen liep ze op de dichtstbijzijnde boekenplank af, heftig boenend over haar betraande gezicht. Ze rukte een boek van de plank, ging vervolgens op een stoel zitten en sloeg het open. Nietsziend bladerde ze het door terwijl ze deed wat hij haar had bevolen.


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  ‘Merde! Merde! Merde!’


  Noch de butler noch het dienstmeisje verstond Frans, maar uit de razende klank van de stem van Madame Dubois konden ze wel opmaken dat het zojuist gearriveerde briefje geen plezierige mededeling voor hun bazin bevatte, maar daarentegen wel verheugend nieuws voor hen.


  De oude butler schuifelde met zijn stijve benen over de vloer van de hal. Het dienstmeisje keek iets minder verheugd dan hij, en hij snapte dat wel, want hij kon nu de trap af gaan en naar beneden verdwijnen, terwijl zij, arm ding, de toorn van madame waarschijnlijk nog dagenlang over zich heen moest laten komen.


  Hij schudde zijn wijze, oude hoofd. Dames als madame schoten vanuit het niets tot grote hoogte en konden maar moeilijk accepteren dat ze uiteindelijk ergens halverwege zouden eindigen. Terwijl het daar helemaal niet zo slecht toeven was, volgens hem. De Zilveren Jonker stond bekend om zijn generositeit: alle dames vertrokken uiteindelijk behangen met juwelen en met koffers die het rijtuig deden kraken. De laatste keer dat ze de trappen van het bordes van het huis aan South Parade afdaalden, verblindden hun sieraden doorgaans de voorbijgangers.


  Niet een van hen vertrok uit vrije wil. Het patroon was altijd hetzelfde: een kort briefje, een kort bezoek, een stortvloed van tranen en smeekbeden, en een paar dagen later waren ze vertrokken. De hemel zij dank had deze buitenlandse jongedame het slechts enkele maanden volgehouden – het kortste verblijf dat hij zich kon herinneren. Glimlachend haastte de butler zich op zijn stramme benen naar de keuken.


  


  Yvette Dubois verfrommelde het briefje in haar gebalde vuist, hief het op naar haar mond en schreeuwde ertegen. Daarna vouwde ze het weer open, streek het glad en las het opnieuw. Er stond echter niets dubbelzinnigs in de paar regels. Heen en weer lopend tussen de tafel en het raam overdacht ze de gebeurtenissen van de laatste dagen. Ze draaide de gouden armband met robijnen om en om aan haar pols. Al snel droogden de tranen in haar blauwe ogen toen boosaardigheid en wraakzucht in haar oplaaiden.


  Richard had de armband een paar dagen geleden voor haar meegebracht en leek die middag heel gelukkig met de liefdevolle wijze waarop ze hem ervoor bedankte... totdat hij die saaie vrouw in haar nog saaiere mantel had gezien. De grijze muis was ervandoor gegaan voor ze met haar had kunnen praten, en Richard was daarna bijna meteen vertrokken. Die vrouw moest wel iets voor hem betekenen. Dat was de enige verklaring voor het feit dat hij later in een kwaaie bui was teruggekeerd en haar had ondervraagd over de verblijfplaats van het muisje.


  Yvette kneep haar roze lipjes verontwaardigd op elkaar toen ze zich herinnerde hoe ongeduldig hij al haar verleidingskunstjes had afgewezen. Niets had hem die middag kunnen bewegen bij haar te blijven, en sindsdien was hij ook niet meer geweest. Mokkend trok ze aan een blonde lok die ze om haar wijsvinger had gekruld. Het was al onverdraaglijk afgewezen te worden voor een vrouw die mooier was... maar om afgewezen te worden voor een vrouw die zo lelijk was, was... een schande! Een belediging! Nou, zij zou hem op haar beurt ook beledigen! Ze zou hem pijn doen! Hem misschien zelfs terugwinnen, overwoog ze berekenend.


  Ja, misschien zou Richard wel kwaad worden als ze zich een beetje vermaakte met die verleidelijk ogende broer van hem. Tijdens de paar gelegenheden waarbij ze Stephen had gezien, had er een wellustige blik in zijn lichtblauwe ogen gelegen. Zelfs wanneer hij in het gezelschap was van zijn knappe vrouwtje. Gemaakt bedeesd had Yvette laten merken dat ze zich van zijn aandacht heel wel bewust was, hem net genoeg aanmoedigend om zijn belangstelling gaande te houden. Hij was dan wel niet zo knap en welgesteld en invloedrijk als zijn broer, maar Yvette was realistisch genoeg om te beseffen dat een man als Sir Richard Du Quesne maar heel zelden voorbijkwam. Des te erger was het dat ze hem nu kwijtraakte!


  Sinds haar zestiende verjaardag – de verjaardag waarop haar vader haar had verkocht aan een oudere, rijke koopman – had Yvette het mannen naar de zin gemaakt. Ze was bepaald niet afkerig geweest van de seksuele attenties van haar eerste minnaar, integendeel. Ze had ervan genoten. Hij had haar veel bijgebracht. Van hem had ze alles geleerd wat ze moest weten in slaapkamer en salon; hij had van haar een courtisane van wereldklasse gemaakt. Andere heren benijdden hem erom. Engels, muziek en dans, op allerlei gebied had hij haar geschoold. Zelfs over kunst en literatuur kon ze meepraten, zodat ze zich niet zou misdragen tijdens het diner dat voorafging aan haar misdragingen in de slaapkamer.


  Met tegenzin had hij haar, tegelijkertijd met zijn zaak, overgedaan aan zijn zoon toen zijn gezondheid achteruit ging en hij geen behoefte meer had aan seks. Zijn minstens zo wellustige zoon had Yvette met plezier overgenomen. Hij had van haar onvermoeibare seksuele honger genoten, totdat zijn vrouw – een rijke erfgename – haar veto had uitgesproken over alle buitenechtelijke pleziertjes.


  Vervolgens was Yvette op zoek gegaan naar plezier. Een vriendelijke oude kapitein was bereid geweest haar mee te nemen naar Engeland. Bij aankomst in Bristol had ze meteen Richard Du Quesne gezien, die in de haven arriveerde vanuit een ver oord. Ze was onmiddellijk van hem ondersteboven geweest. Dagenlang deed ze vergeefse pogingen hem te ontmoeten, totdat de kapitein ten slotte bereid was geweest hen aan elkaar voor te stellen.


  Richard was echter ongevoelig gebleven voor haar charmes. Uiteindelijk had alweer de kapitein eraan te pas moeten komen. Pas toen de man hem had uitgelegd dat Yvette niet een of andere wilde meid was, maar dat ze gedurende negen jaar de concubine was geweest van een vader en zoon, ging hij overstag. Na twee nachten van hartstochtelijke passie, waarbij de prestaties van de Franse vader en zoon verbleekten, had ze Richard zo ver weten te krijgen dat hij haar meenam naar Bath.


  Ze was er zeker van geweest dat hij net zo verliefd op haar was als zij op hem; geen enkele man zou zo gepassioneerd de liefde bedrijven als een vrouw hem koud liet. Maar al binnen een week had ze ontdekt dat Richard niet was zoals andere mannen. Hij kon van het ene moment op het andere veranderen van een attente, bedreven minnaar in een kille, wrede vreemdeling. ’s Nachts mocht hij haar dan uren van verrukkelijke hartstocht bezorgen, overdag schonk hij haar nauwelijks een ogenblik van zijn tijd. Nimmer zou hij haar ook maar een splinter van zijn hart geven.


  Daarom had ze besloten genoegen te nemen met zijn kind. Een edelman als hij zou altijd voor zijn bastaardkinderen zorgen en dus ook voor hun moeders. Zelfs dat had hij haar niet gegund. Nooit, zelfs niet tijdens momenten van de grootste passie, had hij het zo ver laten komen. Zijn zaad had ze nimmer ontvangen. Het bleek dat hij zich onder alle omstandigheden kon beheersen. Dat zij had gedacht dat dat niet zo zou zijn, had hem zelfs geamuseerd.


  Nu zou ze moeten terugkeren naar Bristol, of zelfs naar Frankrijk. Die beslissing was aan haar, schreef hij. Welnu, ze had haar besluit genomen: ze wilde nog veel langer een Du Quesne. Richard zou zijn broer beschermen... of in ieder geval zijn schoonzuster. Yvette wist zeker dat hij paternalistisch was. Ze pakte het briefje op en gooide het weg. Richard zou gauw genoeg bij zijn positieven komen. Die kleine grijze muis zou hem niet lang in haar ban kunnen houden wanneer hij ontdekte dat zijn broer nu de gelukkige ontvanger was van de exotische passie waartoe Yvette in staat was. Vastberaden liep ze naar haar bureautje toe om een brief te schrijven.


  


  ‘Mag ik binnenkomen?’


  ‘Natuurlijk, alsjeblieft.’


  ‘We hadden daarnet de kans niet om even te praten. Ik wil je graag welkom heten op Silverdale en vragen of je iets nodig hebt.’ Amelia schonk Emma een schuldig glimlachje. ‘Dat rode hoedje is echt afschuwelijk, en door de aankoop waren we ook nog te laat terug om jou te begroeten.’


  Emma glimlachte ten teken dat ze het excuus had aanvaard. Ze was door de almaar door pratende Miriam, naar haar zeer luxueus ingerichte kamer gebracht, begeleid door een voetknecht die haar reistas droeg. Zodra ze alleen was had ze een poosje zitten doezelen in een leunstoel die uitzicht bood op eindeloos uitgestrekte groene velden, en nu voelde ze zich al een stuk beter. Ze wierp een blik op het theeblad. Ze had bijna niets van de heerlijkheden aangeraakt, zelfs de verrukkelijk uitziende cakejes hadden haar niet wakker kunnen houden.


  ‘Zal ik een kamermeisje voor je roepen om je te helpen met je toilet?’


  ‘Nee, dat hoeft niet, maar dank je wel. Miriam heeft al aangeboden me haar meisje te sturen.’ Emma gebaarde naar de paar japonnen die over een stoel waren gedrapeerd. ‘Ik heb maar weinig bij me en zeker niets wat geschikt is om te dineren in zulk vooraanstaand gezelschap.’


  ‘Je komt toch wel beneden voor het diner, hoop ik?’ vroeg Amelia fronsend.


  ‘Nee, ik eet hier, als je het goed vindt. Dan ga ik vroeg naar bed. Ik heb een beetje hoofdpijn, ben ik bang...’ Het was waar, het was niet alleen lafhartigheid die voortkwam uit het verlangen de heer en meester van Silverdale te ontlopen. Haar hoofd was zwaar, en ze had geen stijlvolle japon bij zich.


  Even liet ze haar ogen op Amelia rusten. Tot haar ontzetting voelde ze een steek van jaloezie in haar maag. Het was haar nog nooit overkomen dat ze jaloers was op de kleding of het uiterlijk van een andere vrouw. Iedere plooi en draperie van de glanzende, blauwzijden japon benadrukte Amelia’s blonde krullen, haar korenbloemblauwe ogen en de vrouwelijke rondingen van haar weelderige figuur.


  Amelia haastte zich naar de japonnen die op de stoel lagen. Zwijgen bekeek ze de degelijke, saaie kledingstukken, tot ze uitriep: ‘Deze is mooi!’ Ze hield een glanzende, goudkleurige japon op. ‘Dat is een ongewone kleur! Hij staat je vast prachtig.’ Ze schudde de japon uit, en haar blik gleed heen en weer tussen het kledingstuk en Emma’s goudgele haar en ogen. ‘Je hebt zo’n unieke uitstraling, Emma...’


  Emma voelde dat ze bloosde. Dat was al de tweede keer vandaag dat ze uniek werd genoemd, maar deze keer twijfelde ze er niet aan dat het compliment gemeend was. Haar ogen en haar haar hadden een bijzondere kleur, dat had haar moeder vaak genoeg gezegd, eraan toevoegend dat het zo jammer was dat er nergens een tintje roze te bespeuren was in haar bleke huid. Haar betoog was immer geëindigd met de verzuchting waarom Emma toch in vredesnaam geen rouge wilde gebruiken.


  Toen Richard Du Quesne had gezegd dat ze uniek was, wist ze dat hij bedoelde dat ze vreemd was. Hij beschouwde haar als een uitzonderlijk verzetje waarmee hij zich een tijdje kon vermaken. Ze had slechts een van zijn vrouwen ontmoet, maar ze wist dat ze niet was zoals hij vrouwen graag zag: ze was te dun, te lelijk en te saai gekleed. Nou, ze was niet van plan hem te plezieren, dat wist ze heel zeker!


  Ze probeerde de herinnering aan hun woordenwisseling in de bibliotheek uit haar hoofd te zetten, maar kon het niet helpen dat ze er stiekem even om moest grijnzen. Hun wapenstilstand had niet lang geduurd, en daar was ze heel tevreden over. Als hij ook maar één ogenblik dacht dat hij haar kon dwingen haar toekomstplannen te onthullen, of hem te vertellen over haar minnaar...


  Welke minnaar? Ze legde haar vingers op haar mond om een lachbui te onderdrukken. Opeens voelde ze zich niet langer schuldig dat ze hem had misleid. Waar haalde hij het lef vandaan haar te vertellen over... over zijn zondige genoegens! Alsof ze het eerste het beste meisje van lichte zeden was! Hij had het recht niet zich zo boven haar verheven te voelen. En hij had ook het recht niet haar te betuttelen alsof ze een dom jong wicht was. Alsof dat niet genoeg was, had hij ook nog de moed gehad te insinueren dat zijn attenties haar niet onwelgelegen kwamen!


  Ach, zijn eigendunk zou haar niet moeten verbazen. Ze wist maar al te goed dat mannen die altijd naar de ogen werden gekeken, zichzelf volkomen onweerstaanbaar achtten. Nou, zij kon hem uitstekend weerstaan, en ze was heel goed in staat om haar eigen leven te organiseren, zoals hij zou ontdekken wanneer ze met Matthew trouwde. Ze was er zeker van dat Matthew haar als zijn vrouw wilde en als moeder voor Rachel en Toby. Meer als het laatste dan het eerste, besefte ze, maar dat kon haar nu niet meer zoveel schelen als voorheen...


  Ze dwong zichzelf te ontwaken uit haar dagdromerijen en glimlachte naar Amelia. ‘Neem me niet kwalijk. Ja, die japon is een van mijn favorieten, ook al is hij nu wat gekreukeld.’ Hij stond haar ook goed, wist ze. Ze kon zich herinneren dat ze hem had gedragen toen ze Richard voor de eerste keer had ontmoet, maar dat zou hij waarschijnlijk niet meer weten.


  Strelend liet ze haar hand over de glanzende zijde gaan. In gedachten dwaalde ze af naar het bal in Londen waar zij en Victoria met hun ouders naartoe waren gegaan. Ze herinnerde zich hun nogal overweldigende gastvrouw, Petra Blair, en diens blonde, hooghartige dochters, die gezamenlijk trots in de veel te warme, propvolle salon hadden gezeten. De onverwachte komst van de charismatische, meest begeerde vrijgezellen van Londen had grote opschudding veroorzaakt in het hoogstaande gezelschap. Alleen Emma en Victoria waren verstoord geweest door de plotselinge binnenkomst van Richard en David. Onopgemerkt hadden ze zich teruggetrokken in de koelte van de kleine serre van de Blairs om een ontsnappingsplan te beramen.


  Emma glimlachte weemoedig bij de herinnering. David was die avond geenszins van plan geweest Victoria zo gemakkelijk te laten ontsnappen. En om zijn vriend ter zijde te staan in zijn hofmakerij, had Richard Emma in een hoek gedreven. En zij had hem beledigd... Daar was het patroon vastgelegd van hun korte, nogal stekelige contact van drie jaar geleden.


  ‘We zullen Mrs. Braithwaite vragen ervoor te zorgen dat je japon gestreken wordt,’ hoorde ze nu Amelia zeggen. ‘De huishoudster van Silverdale weet wel raad met zulke kreukels. Bovendien kan ze ook wonderen verrichten met haar pillen en poeders. Ze heeft vast wel iets voor je hoofdpijn.’ Amelia stak haar arm door die van Emma en trok haar mee naar de kamerdeur, de goudkleurige japon over haar andere arm. ‘Je bent zo in gedachten verzonken, Emma. Heb je problemen?’ vroeg ze meelevend.


  ‘Ja... een paar, denk ik,’ gaf Emma toe, de knappe blonde vrouw naast haar een nerveus glimlachje schenkend. ‘Zoals iedereen natuurlijk heeft,’ zei ze daarna terughoudend.


  ‘Ja...’ verzuchtte Amelia.


  Oplettend keek Emma haar aan; Amelia zag er een ogenblik bleek en vermoeid uit, ondanks haar helderblauwe ogen. Emma voelde zich opeen een beetje schuldig omdat ze zo met zichzelf bezig was geweest. Haastig zei ze: ‘Je maakt je vast zorgen om je zoontje. Hoe is het met zijn zere knie?’


  ‘O, goed hoor,’ zei Amelia met een melancholiek lachje. ‘Als je getrouwd bent, zijn je kinderen soms het geringste probleem.’ Iets opgewekter voegde ze eraan toe: ‘Kom mee, ik durf niet beneden te komen met het nieuws dat jij niet aan het diner zult verschijnen. Richards gezicht staat nu al op zeven dagen onweer.’


  Na die opmerking was Emma er nog meer van overtuigd dat ze op haar kamer wilde dineren, maar voordat ze dat kon zeggen, stond Amelia al beneden in de gang en spoorde haar aan. ‘We gaan even naar de kinderkamer om Alice te zien.’ Met moederlijke trots voegde ze eraan toe: ‘Alice is mijn mooie, kleine dochtertje. Ze is vier maanden en echt zó’n schatje. Stephen is gek op haar, net als op zijn geliefde Jake. Wil je haar zien?’


  ‘O ja, heel graag,’ zei Emma eenvoudig.


  


  Richards moeder was aan het koppelen, realiseerde Emma zich. Van onder haar lange wimpers wierp ze behoedzaam een blik over de door kaarsen verlichte, mahoniehouten tafel naar het hoofd, waar Miriam zat. Ze zag er buitengewoon elegant uit in een japon van lavendelblauwe zijde, haar bleekgouden haar zorgvuldig gekapt. Naast haar zat Jonker Petersham, die zijn vrouw Susan tegenover zich had. Daarnaast zaten aan weerszijden alle andere leden van het gezelschap: de Du Quesnes, Ross Trelawney en Veronica Petersham. De dochter van de Petershams zat tegenover Emma en – net als zij – vlak bij Richard. Deze tafelschikking kon niet bepaald Emma’s goedkeuring wegdragen, maar ze was zich bewust van de boze blikken die Veronica op haar richtte en moest ondanks zichzelf glimlachen. Veronica keek naar de man die aan het andere hoofd van de lange tafel zat, tegenover zijn moeder.


  Emma had het meisje kort gesproken in de salon, toen ze aan elkaar werden voorgesteld. Daarna had Stephen Du Quesne zowel Emma als zijn vrouw galant zijn arm geboden en hen naar de eetkamer begeleid. Hoewel ze slechts enkele woorden met Veronica Petersham had gewisseld, wist ze al dat ze het meisje niet mocht. Negentien of twintig was ze en ze was zeker knap om te zien. Ze leek wel een beetje op Emma’s vriendin Victoria: een bleke huid en donkere haren en ogen. Haar scharlakenrode japon benadrukte haar exotische voorkomen. Toch had Veronica niets van Victoria’s ongrijpbare schoonheid, en al helemaal niets van haar lieftalligheid, uiterlijk noch innerlijk. Haar trekken waren hard, en haar ogen stonden koud en keurend, tenzij ze naar de mannen keek.


  Goed zo, dacht Emma kwaadaardig. Ik hoop dat zijn moeder erin slaagt ze aan elkaar te koppelen. Ze vormen een prima paar! Geheel aan elkaar gewaagd. Ze vermeed de blik van de mannelijke helft van dit toekomstige paar, al was ze zich ervan bewust dat hij haar herhaalde malen zorgvuldig opnam. Toch sprak hij nauwelijks met haar. Misschien vindt hij dat ik niet genoeg ben opgedoft voor een gelegenheid als deze, dacht ze zuur. Alle andere dames hadden sieraden om en weelderige japonnen aan. Daarentegen was haar dikke, glanzende haar gewoon in een eenvoudige chignon in haar nek gelegd, en haar goudkleurige japon was van een simpele empire-snit. Haar enige sieraden waren oorhangers van zilver met topaas.


  Nou, ze wilde dan ook helemaal niet op Silverdale zijn! Een paar sandwiches op haar kamer had ze best gevonden, dacht ze trots. Ze keek naar het fijne, dun gesneden vlees op haar bord. Inmiddels was ze de tel van het aantal gerechten dat was geserveerd allang kwijtgeraakt. Ze had geen honger meer en nam slechts kleine hapjes van iedere gang, uit nieuwsgierigheid en uit beleefdheid. Bijna vol werden haar borden weer weggenomen. Met een ongemakkelijk gevoel dacht ze aan de bewoners van Lower Place, tussen wie ze onlangs nog had gewoond, en ze vroeg zich af wat zij zouden vinden van zulk overdadig voedsel.


  Of wat haar ouders ervan zouden vinden. De gezamenlijke maaltijden in Rosemary House waren van lieverlee verworden tot opgewarmde kliekjes. De gedachte aan haar ouders en hun omstandigheden bezorgde haar kramp in haar maag. Met iedere dag die verstreek, werd de noodzaak nijpender om contact met hen op te nemen, al was het slechts om hun te laten weten dat ze veilig was.


  ‘Wilt u me toestaan u morgen iets van het landgoed Silverdale te laten zien, Miss Worthington?’ Een lage, melodieuze en beschaafde stem sprak haar aan vanaf de andere kant van de tafel.


  Tussen de flakkerende kaarsen door glimlachte Emma naar Ross Trelawney. ‘Dank u, sir, dat zou ik erg leuk vinden,’ antwoordde ze zacht.


  Lachende, donkere ogen keken even naar de gastheer. Ross nipte van de wijn in zijn kristallen glas en zei met duidelijk genoegen: ‘Mooi zo. De Italiaanse tuin en de belvédère zijn een bezoekje meer dan waard. En het meer en het zomerhuis zijn heel aantrekkelijk om te zien. O, en het doolhof, natuurlijk. Misschien kunnen we gaan picknicken...’ voegde hij er zacht en op intieme toon aan toe.


  De andere aangezetenen praatten met elkaar, het gesprek tussen Emma en Ross bleef beperkt tot hen. Tot Ross zijn donkere hoofd wendde naar de man aan het hoofd van de tafel, die juist lachte naar de opgewonden Veronica. ‘Misschien heeft Richard zin om met ons mee te gaan,’ zei Ross zacht tegen Emma. ‘Zullen we het hem vragen?’ Zonder op haar antwoord te wachten, zei hij: ‘Nee, we moeten hem niet lastigvallen. Zo’n voorkomende man als hij voelt zich verplicht ja te zeggen, terwijl hij zich vast liever ongestoord aan zijn zaken wijdt. Ik herinner me dat hij een hoop te doen heeft...’


  Hun gastheer liet zijn mes op zijn bord vallen met zulk luid gekletter dat de vloek die hij uitbracht erdoor gemaskeerd werd. Het algemene gesprek stokte, en alle blikken vlogen ontsteld in zijn richting. ‘Waarom gaan jij en ik niet even een wandelingetje maken buiten, nu ik nog wel tijd heb en me niet zo voorkomend voel?’ snauwde Richard tegen Ross. Met vlammende blik keek hij hem aan.


  ‘Nee, niet nu, Dickie, dank je, ik ben nog niet klaar met eten.’ Ross’ opmerking ging vergezeld van een oogverblindende glimlach naar het gehele gezelschap.


  ‘Straks dan. Ik sta erop,’ zei Richard kortaf.


  ‘O, als je ernaar hunkert om een luchtje te scheppen, dan zal ik je natuurlijk vergezellen, oude vriend,’ zei Ross, een en al onschuldige vriendelijkheid. ‘Ik moet zeggen dat je er wat verhit uitziet,’ vervolgde hij met een wat zorgelijke blik op Richards ijskoude trekken.


  ‘Ik wil graag een luchtje scheppen straks,’ piepte Veronica, Richard een wulpse blik toewerpend van onder haar lange wimpers.


  Ross haalde onverschillig zijn schouders op en zei op luchtige toon: ‘Kijk eens aan. Veel aantrekkelijker gezelschap dan ik. Toch denk ik, Miss Petersham, dat ik hem zal beroven van het genoegen van uw gezelschap.’ Hij glimlachte gladjes naar het meisje. ‘Dan kunt u me alles vertellen over uw bezoek aan Lyme Regis vorige week. Baadde men in de zee?’ Hij boog zich naar haar toe, en Veronica bloosde en knipperde met haar ogen.


  Emma voelde haar wangen branden. Tersluiks keek ze opzij. Onmiddellijk ontmoette ze de staalharde blik van de man aan het hoofd van de tafel. Ze verstijfde van verontwaardiging. Het was haar schuld niet als zijn vriend verkoos hem te plagen in gezelschap! Ze hief haar kin op, wat hem een glimlach ontlokte, waardoor hij er meteen een stuk meer ontspannen uitzag. Daarna wendde hij zich naar Stephen, omdat zijn broer hem aansprak.


  Ook Emma wendde haar blik af, maar slechts voor enkele seconden, toen gleden haar ogen weer terug. Ze mocht hem dan haten, ze kon niet ontkennen dat hij er heel knap uitzag met zijn lange blonde haar dat glansde in het kaarslicht. Ongemerkt ging haar blik naar de hand die losjes op tafel lag. Haar door haar wimpers overschaduwde ogen gleden over de donkere vingers naar de manchet van fijn wit linnen, die sterk contrasteerde met zijn gebruinde huid. Ze zag ook de mouw van zijn jasje van antracietgrijze wol. Haar blik gleed omhoog naar de zilvergrijze zijden das met de sprankelende diamant, die geknoopt was rond een stralend witte boord, de vouw net zo scherp als de gebronsde jukbeenderen erboven. Haar lichtbruine ogen dwaalden opnieuw over zijn haar, dat over het donkere wollen jasje viel... en troffen toen de zilvergrijze ogen, die haar nauwlettend opnamen. Ze bloosde en liet haar bestek vallen, met net zoveel lawaai als hij enige minuten tevoren. Ineenkrimpend van schaamte wierp ze een verontschuldigende glimlach om zich heen.


  Ross knipoogde samenzweerderig naar haar voor hij zijn conversatie met Veronica hervatte. De gesprekken rondom de tafel kabbelden voort, doch de aandacht van de gastheer bleef op Emma gevestigd, waardoor ze ongemakkelijk heen en weer schoof op haar stoel.


  ‘Ik vind dat jij er ook heel leuk uitziet,’ hoorde ze hem ten slotte geamuseerd zeggen.


  Emma bloosde nog vuriger en was dankbaar voor het kaarslicht, dat haar hoogrode teint wat verhulde. ‘Ik dacht dat we al hadden vastgesteld dat ik vleierij nogal saai vind,’ zei ze pinnig, en ze wendde zich af.


  ‘Ik dacht dat we hadden vastgesteld dat ik nooit de moeite neem om te vleien.’ Zijn ogen gleden over de lichte zwelling van haar borsten boven de vierkant uitgesneden halslijn van haar japon. ‘Die japon stond je altijd al goed. De kleur past precies bij je ogen.’


  Stomverbaasd dat hij het zich herinnerde, keek ze hem weer aan; onwillekeurig klemde ze haar lippen minder stijf opeen.


  Hij las haar gedachten en onderdrukte een lach. ‘O, ik herinner me het allemaal heel goed, Emma. Iedere ontmoeting, iedere belediging. Je noemde me die avond een beginneling. Ik ben er nog steeds nieuwsgierig naar op welk terrein het mij volgens jou aan ervaring ontbreekt. Ik ben erop uit mezelf bedreven te tonen...’ Hij zag dat haar katachtige ogen even snel rondkeken om te controleren of er niemand meeluisterde en toen naar hem terugkeerden.


  ‘Misschien zou een klein beetje terughoudendheid en bescheidenheid u wel sieren,’ fluisterde ze kwaad. Toch voelde ze zich schuldig over de beledigingen van drie jaar geleden, en ze wenste dat hij ze allemaal was vergeten.


  ‘Ik weet zeker dat jij me uitstekend zou kunnen onderwijzen in terughoudendheid en bescheidenheid, Emma, en dat lijkt me een aangename ervaring.’


  ‘Natuurlijk,’ zei Emma ironisch. ‘In een mum van tijd zou u het toonbeeld van bescheidenheid zijn.’


  ‘Wel, misschien kost het wat meer tijd... tenzij jij erg bedreven bent in terughoudendheid.’ Hij plaagde haar op hese toon en glimlachte neutraal.


  Onderwijl probeerde zij in al haar onschuld te bedenken wat hij daar in vredesnaam mee kon bedoelen. Toen ze besefte dat hij haar met opzet probeerde te beledigen, staarde ze met gebogen hoofd naar haar bord.


  ‘Ik herinner me ook dat je me hebt doen geloven dat je zo goed als verloofd was.’ Hoewel hij mededogen had met haar overduidelijke verwarring, veranderde hij niet van onderwerp. ‘Je moeder verwachtte op korte termijn een aanzoek voor je, zei je.’


  ‘Mijn moeder verwachtte altijd op korte termijn een aanzoek voor me,’ zei Emma kortaf op zachte toon. ‘Ze bleef optimistisch in haar overtuiging dat ze op korte termijn iemands schoonmoeder zou worden. Het deed er niet zoveel toe van wie.’


  ‘Ik wou dat ik dat geweten had. Misschien was ik haar wel ter wille geweest.’


  Met grote, glinsterende ogen keek Emma hem aan. ‘Soms haat ik je echt,’ fluisterde ze.


  ‘Waarom? Omdat ik je vertel dat ik je met een beetje aanmoediging drie jaar geleden een aanzoek zou hebben gedaan?’


  ‘Dat is een leugen!’ bracht ze verstikt uit terwijl ze in het eten op haar bord prikte. ‘U had toen niet echt belangstelling voor me.’


  ‘En dat gebrek aan belangstelling bracht me ertoe van de partij te zijn op je verjaarsfeestje, neem ik aan.’


  ‘David dwong u mee te gaan. Het was duidelijk dat hij alleen maar kwam voor Victoria, en dat u mee kwam om mij uit de weg te houden, zoals gewoonlijk.’


  ‘David was niet van plan te komen, want hij wilde van strategie veranderen ten opzichte van Victoria. Hij dacht dat ze, als hij eens wat minder beschikbaar was, wat harder zou gaan lopen. Ik wist van tevoren dat het hem niet zou lukken, maar ik wist niet dat hij omstreeks middernacht alsnog zou opduiken.’


  ‘Waarom kwam u dan alleen? En kennelijk zonder enige reden?’ spotte Emma.


  ‘Ik heb geen idee, Emma,’ zei hij droogjes. ‘Ik kan je wel verzekeren dat het geen gewoonte van me is de verjaarsfeestjes van jongedames bij te wonen.’


  Ze staarde hem aan, zoekend naar een teken van spot. Was dit de manier waarop hij zijn prooi wilde vangen? Ze had weinig ervaring met mannen, maar ze vermoedde dat hun tactiek bestond uit een mengeling van vleierij, aantrekkingskracht en belangstelling, en een aanbod van bescherming en financiële steun. Dat had ze nu allemaal al ondervonden, en waarschijnlijk dacht hij dat ze zo dankbaar en ontvankelijk was dat ze nu wel zou bezwijken, net als de rest.


  ‘U bent uw gezonde eetlust kwijt, zie ik.’ Richard onderbrak haar verhitte gedachten met een triviale observatie. Zijn vingers speelden met zijn zilveren bestek, en zijn ogen rustten op haar bijna onaangeroerde bord. ‘En ik heb nog wel gezorgd voor vijftig gangen... om er zeker van te zijn dat uw honger gestild werd.’


  Vlammende ogen richtten zich op zijn gezicht. ‘Nee toch?’ fluisterde ze ontzet.


  ‘Vijftig maaltijden op één avond, nietwaar, zoveel stonden er toch op Mrs. Keenes rekening?’


  Emma liet haar blik vluchtig over de andere aanzittenden gaan, maar iedereen leek op te gaan in de conversatie. ‘Zeg alstublieft dat dat een grapje is,’ zei ze woedend, haar ogen verborgen achter haar inktzwarte wimpers.


  ‘Het is een grapje,’ zei hij zacht.


  Langzaam en dankbaar keek ze naar hem op.


  ‘Natuurlijk is het een grapje. We hebben toch een wapenstilstand gesloten, nietwaar?’


  Ze knipperde met haar ogen en keek weg.


  ‘Nietwaar, Emma?’ vroeg hij nogmaals zacht. ‘We hebben er elkaar toch de hand op gegeven?’


  Ze bleef zwijgen.


  ‘Zeg ja, Emma, of ik laat de gangen komen,’ zei hij met zijn blik op het plafond. Hij lachte hees.


  ‘Nu heb je lang genoeg beslag gelegd op Emma, Richard!’ riep Miriam vanaf de andere kant van de tafel. Ze wierp een blik op de matrone die naast haar zat.


  De glimmende oogjes van Susan Petersham waren gericht op de onverwachte rivale van haar dochter. Hun begeerlijke, vrijgezellengastheer besteedde wel erg veel aandacht aan haar, hoewel het meisje er lang niet zo modieus uitzag als haar eigen lieve Veronica. Ze was niet zo jong ook, dacht Susan met een voldane zucht. En dan dat haar! Lieve hemel, wat voor kleur was dat? Lang niet zo mooi als het glanzende diepbruin van Veronica’s gecoiffeerde lokken, dat was wel duidelijk.


  Alsof ze de gedachten van haar tafeldame had geraden, zei Miriam: ‘O, Miss Worthington en Richard hebben heel dierbare gezamenlijke vrienden, Burggraaf en Burggravin Courtenay, weet u.’ Ze knikte nadrukkelijk met haar blonde hoofd. ‘Ze zijn beiden peetouder van hun lieve dochtertje, en natuurlijk hebben ze veel nieuwtjes uit te wisselen wanneer ze elkaar eens zien. Het is een tijd geleden dat je Emma hebt gezien, is het niet, Richard?’


  ‘Ja, veel te lang...’ antwoordde hij kalm.


  Miriam sperde haar blauwe ogen open en knikte veelbetekenend naar Susan Petersham. ‘Emma woont bij haar ouders in Cheapside omdat ze een oude... Omdat ze ongetrouwd is en intellectuele belangstelling heeft. We hebben zo heerlijk gepraat daarstraks. Ze is dol op lezen, vertelde ze me. En ik ook. O, ik ben dol op een romantisch verhaal, net als Emma. Onze favoriete auteur is Miss Austen, weet u dat, vooral haar boek Pride and Prejudice vinden we allebei erg mooi. En toen Emma een bezoekje bracht aan Bath, moest ze natuurlijk ook Richard even opzoeken. Ze zijn zulke oude vrienden...’


  ‘Zijn uw ouders hier ook, Miss Worthington?’ informeerde Susan Petersham.


  ‘Nee, madam,’ antwoordde Emma kalm. Lieve hemel, wat moest ze zeggen als haar gevraagd werd met wie ze dan wel was? Het was hoogstongebruikelijk dat een meisje van goeden huize alleen reisde... zelfs een wat ouder meisje. Ze had zich al afgevraagd waarom de familie Du Quesne er tot nu toe geen punt van had gemaakt. Het feit dat ze alleen reisde, was nauwelijks ter sprake gekomen. Nadat ze er even over had nagedacht, kwam ze tot de conclusie dat Richard waarschijnlijk had gezegd dat er geen vragen gesteld moesten worden. Zijn woord was wet op Silverdale, vermoedde ze.


  ‘Houdt zelfs uw moeder u geen gezelschap?’ drong Susan Petersham aan.


  ‘Mijn moeder voelt zich op het ogenblik niet goed genoeg om te reizen, madam,’ antwoordde Emma zacht. Het was nog waar ook. Toen ze Cheapside had verlaten, was haar moeder nauwelijks in staat geweest uit haar bed te komen.


  ‘Miss Worthington is in Bath op mijn uitnodiging. Wanneer de Courtenays op bezoek zijn, hebben we een feestelijke hereniging.’ Richard maakte met zijn koele opmerking op effectieve wijze een einde aan de ondervraging.


  Susan Petersham friemelde ongemakkelijk aan haar kapsel. ‘Tja... wel...’ murmelde ze.


  In de stilte die volgde, zei een zachte stem wat klaaglijk: ‘Ik zou dolgraag naar het meer wandelen nu de toortsen nog branden, Richard.’ Amelia keek smekend naar haar zwager. ‘Mag dat? Ik vind het altijd zo romantisch...’


  ‘Wat een goed idee, Dickie,’ zei Ross lachend, en de atmosfeer rond de tafel klaarde meteen op.


  Stephen trok een gezicht. ‘Het is wat fris nu, liefje,’ zei hij zorgelijk tegen zijn stralend kijkende vrouw. ‘En heren geven trouwens na het diner de voorkeur aan een sigaar en een glas en een goed gesprek...’


  ‘Ga Simmons even vragen of de toortsen branden en zo niet, vraag of hij ze wil aansteken, en ga dan met je vrouw een romantisch ommetje maken,’ beval Richard zijn broer ferm met een knikje naar de deur. Toen Stephen een gezicht trok, glimlachte hij naar hem. Richard bleef hem aankijken totdat zijn broer humeurig opstond en wegliep van de tafel.


  ‘Ik zou ook graag willen gaan,’ zei Veronica met een schalkse blik op Richard.


  ‘Jij gaat ook, liefje,’ zei Miriam, een veelbetekenende blik wisselend met Susan Petersham. ‘Je wilde daarstraks toch zo graag een luchtje scheppen, Richard, dan kun je nu mooi Veronica begeleiden.’


  Ross schoof zijn stoel naar achteren. ‘Ik sta erop,’ zei hij op hese toon, ‘dat Miss Petersham mij dat voorrecht vergunt.’


  Veronica rilde zichtbaar onder de donkere blik die Ross haar toewierp en stond als betoverd op. Hij kwam naar haar toe, bood haar zijn arm, en samen liepen ze weg, terwijl zij opkeek naar het duivelse gezicht dat naar haar toegewend was.


  Emma keek naar Richard en zag dat hij zijn haar van zijn voorhoofd veegde, achter zijn hand een lach verbergend.


  Met zijn hoofd achterover glimlachte hij raadselachtig naar het plafond. ‘Ik neem aan dat je gaat zeggen dat je nog liever in het meer springt dan er met mij heen te wandelen,’ zei hij met een lach in zijn stem, zo zacht dat alleen zij het kon horen.


  ‘Eindelijk kan ik iets in u bewonderen, Sir Richard!’ zei Emma met overdreven goedkeuring in haar stem. ‘Wat buitengewoon opmerkzaam van u.’ Ze liet haar servet op tafel vallen, klaar om op te staan. Nu kon ze naar haar kamer ontsnappen. Toch voelde ze zich schuldig over haar beledigende woorden – zojuist had hij haar nog gered van de ondervraging door Susan Petersham.


  De andere aanzittenden aan het diner waren al opgestaan en praatten over mantels en sjaals. ‘Kom, Richard, en jij ook, liefje,’ zei Miriam over haar schouder. ‘Ik laat Simmons een van mijn mantels halen, Emma, dan hoef je niet naar je kamer te gaan.’ Ze was verdwenen voordat Emma de kans had iets te mompelen over vermoeidheid of hoofdpijn.


  


  ‘Nou, is het romantisch?’


  Emma keek om zich heen naar het beschaduwde gebladerte en het bijna rimpelloze wateroppervlak van het meer, donker glanzend met hier en daar een plek licht. Zacht kabbelde het water te midden van talloze ruisende blaadjes. Wanneer ze omkeek, zag ze het pad waarlangs ze waren gekomen. Het was aan weerszijden over de volle lengte verlicht door brandende toortsen, tot aan het huis, dat oplichtte in het schemerdonker door de kaarsen die in nissen in de muren brandden. Haar capuchon gleed van haar hoofd toen ze omhoog keek naar de fluweelblauwe hemel die bezaaid was met sterren. Een lauw windje beroerde haar haren en streelde haar gezicht. Ze kon onmogelijk liegen. ‘Ja,’ zei ze slechts, ‘dat is het...’


  Richard knikte en glimlachte, uitkijkend over het water.


  De andere wandelaars waren een eindje verderop; ze waren op het pad gebleven terwijl Richard haar had meegevoerd naar de aanlegsteiger, waaraan diverse kleine boten gemeerd lagen. Kennelijk werden daarmee tochtjes gemaakt naar het kleine, dichtbegroeide eiland midden in het meer. Emma keek naar het eilandje, dat nauwelijks groter leek dan een grillig gevormde boei. Het leek of haar voeten het kabbelende water onder de steiger konden voelen. ‘Ik kan me zo voorstellen dat je het hier naar je zin hebt gehad als kind,’ zei ze nadenkend. ‘Vissen en varen en zwemmen...’


  ‘Heel erg,’ zei hij instemmend. ‘David en ik hebben hier heel wat zomers doorgebracht. Soms kwamen we dagenlang nauwelijks binnen, en dan hooguit nog om nieuwe voorraden te halen. We kampeerden op het eiland.’


  Emma keek naar zijn in schaduwen gehulde profiel, omkranst door lokken blond haar. Het was zo gemakkelijk zich twee kleine jongens voor te stellen, de een donker, de ander blond, groezelig en gekleed in oude kleren, met hengels en geschaafde knieën, met de geur van brandend hout om zich heen. ‘Het was vast geweldig. Ik wou dat ik een jongen was geweest...’


  Hij onderdrukte een lach en keek haar even aan.


  ‘Waarom is dat grappig?’ vroeg ze hooghartig.


  ‘Dat is het niet,’ zei hij wrang. ‘Zeker niet voor een man die je graag als meisje ziet.’


  Emma wendde met een zekere minachting haar hoofd af, maar erkende: ‘Ik had graag een broertje gehad. Of een zusje. Jij hebt geluk gehad. Zelfs als David er niet was, had je Stephen... een kameraadje om mee te spelen.’


  ‘David en ik waren onafscheidelijk. We stonden elkaar nader dan broertjes. We zaten samen op school en waren altijd samen hier, of bij hem thuis, op Hawkesmere.’ Richard zweeg even. ‘Ik voel me er schuldig over dat ik zo weinig tijd heb doorgebracht met Stephen, maar hij is zeven jaar jonger dan ik. Toen ik dertien was, had hij nog een korte broek aan. Ik liet hem niet toe in mijn kamp. Meestal maakte hij een scène om mijn moeder zo ver te krijgen dat ze mij dwong hem mee te laten doen.’


  ‘Ik wilde graag naar school, maar ik had een gouvernante. Een meisjesschool zou fijn zijn geweest, dan had ik vriendinnen gehad om de zomer mee door te brengen.’


  Ernstig en heel kalm zei hij tegen haar tere, afgewende profiel: ‘Ik zou je wel in mijn kamp toegelaten hebben... Jij bent maar zes jaar jonger. Als je Victoria toen al gekend had, denk ik dat David haar ook maar al te graag had toegelaten. Volmaakt. Vissen, jagen, zwemmen, varen en... meisjes.’


  ‘Ik was pas zeven of acht toen jij dertien was,’ snauwde ze. ‘En Victoria negen.’


  ‘Oud genoeg,’ zei hij met een glimlach. Hij wendde zijn blik af van het meer en keek naar haar. ‘Ik kon een maaltijd koken boven een houtvuurtje toen ik acht was. Jij zou het ook wel gered hebben. Waarom zouden we anders twee meisjes in ons kamp hebben gelaten?’


  Emma deed alsof ze verontwaardigd was, maar wendde haar gezicht af om haar glimlach te verbergen. Ze zag Miriams bleekgouden haar oplichten in de duisternis en meende haar te zien wuiven. ‘Ik geloof dat je moeder je zoekt.’


  Hij mompelde een nauwelijks verstaanbare vloek en zei toen hardop: ‘Niets van aantrekken.’


  ‘Je kunt heel onbeleefd zijn tegen je moeder, heb ik gemerkt,’ zei Emma.


  ‘Niet zeuren, Emma,’ zei hij grinnikend. ‘Daar is het nog veel te vroeg voor.’


  ‘Ik denk dat ze hoopt dat je een wandelingetje gaat maken met Miss Petersham.’ Emma trachtte tevergeefs de kwaadaardige toon te onderdrukken die doorklonk in haar honingzoete opmerking. ‘Of vind je het best als Ross dat doet?’


  Richard keek op haar neer. ‘Ik vind het prima als Ross dat doet... En dat weet hij. Daar zijn goede vrienden voor, Emma. Ik had hem ook in mijn kamp gelaten als ik hem toen had gekend.’


  Emma glimlachte. ‘Ross is een verschrikkelijke flirt, nietwaar? Ik neem aan dat hij ook een schuinsmarcheerder is, maar dan een hele charmante...’ voegde ze eraan toe, zich er niet van bewust hoe beledigend die woorden klonken.


  ‘Hij stamt af van een hele oude Engelse familie van schuinsmarcheerders,’ zei Richard. ‘En ja, hij is een zeer ervaren flirt. Ik geef toe dat ik in vergelijking met hem maar een beginneling ben in de verleidingskunst,’ vervolgde hij op ironische toon.


  ‘U wilde toch weten over welke eigenschappen u niet beschikt?’ plaagde Emma. ‘Overlaad Miss Petersham met uw gunsten en oefen op uw charme.’


  ‘Vind je dat ik dat moet doen?’


  ‘Ja zeker, jullie vormen een volmaakt paar.’


  Richard keek over haar hoofd heen in de verte. ‘Als je er zo op gebrand bent haar aan mij op te dringen, weet ik zeker dat je een hekel aan haar hebt.’


  ‘Ik ben alweer onder de indruk van uw scherpe opmerkingsgave, sir. Laat mij u alstublieft niet van haar gezelschap beroven,’ zei Emma liefjes, en ze liep snel naar de rand van de aanlegsteiger.


  Richard greep haar zo plotseling vast dat ze wankelde op haar benen. ‘Toen ik zei dat je vast de voorkeur zou geven aan een duik in het meer boven mijn gezelschap, maakte ik een grapje, hoor.’


  Emma keek behoedzaam over haar schouder naar het donkere water dat onder haar kabbelde. Ze stond op het randje van de steiger en moest zich aan hem vastgrijpen om er niet in te vallen. Ze sloot haar ogen, zich afvragend waarom hij zich niet samen met haar in het water liet vallen. Haar oogleden gingen weer omhoog, en ze zag dat zijn zilvergrijze blik op haar rustte. ‘Uw moeder staat op u te wachten,’ bracht ze hem ietwat wanhopig in herinnering.


  ‘Ik wacht ook,’ zei hij zacht.


  ‘Waarop?’


  ‘Op van alles: een excuus, uitleg... Een kus.’


  Haar vingernagels boorden zich onwillekeurig in de zachte wol van zijn jasje in een poging overeind te blijven en zichzelf tegelijkertijd te behoeden voor gevaar.


  Hij was niet van plan haar te helpen. ‘Begin maar met uw hoogstpersoonlijke plannen,’ zei hij. ‘Waarom vertelt u me niet over Cavendish?’


  Emma was zo verbaasd dat ze hem bijna had losgelaten en in het water was getuimeld. Hij greep haar wat steviger vast, maar ze voelde meer dan ze zag dat hij daarbij minachtend glimlachte.


  ‘Lieve hemel, hij is het echt, nietwaar?’ Richard trok haar mee van de rand van de steiger vandaan en duwde haar toen van zich af. ‘Matthew Cavendish?’ bracht hij hortend uit. Hij wendde zich af en vloekte. Vervolgens keek hij haar weer aan met een ongelovige blik.


  ‘Hoe weet u het?’ vroeg Emma woedend. ‘Wie heeft het u verteld?’


  ‘Hij is het, nietwaar?’ herhaalde Richard, tegelijk woedend en verbaasd, alsof hij alsnog hoopte dat ze het zou ontkennen. ‘Is het kind van hem? Nou, is dat zo?’ snauwde hij, in het geheel geen acht slaand op haar vragen. Toen ze niets zei, zei hij hooghartig en op ijskoude toon: ‘Cavendish weet het niet, is het wel? Je hebt het hem niet verteld, toch?’


  ‘Ik... Ik heb gezegd dat ik daar niet over wil praten!’ snauwde ze. ‘U heeft er niets mee te maken! Het gaat u helemaal niets aan!’


  Met een ijzeren hand om haar schouder rukte hij haar naar zich toe, tegen zijn lichaam aan. Van schrik zweeg ze, en haar tanden klapperden. Haar hoofd vloog achterover, zodat hij de ranke welving van haar hals zag. Amberkleurige ogen keken in zilvergrijze.


  ‘Zeg dat nooit meer, anders zal ik aan al je schandelijke verwachtingen van mij voldoen. Je zult nog wel merken hoeveel het mij aangaat.’


  Emma deed haar mond open om wat te zeggen, maar iets in zijn woedende blik, de harde lijn van zijn mond en zijn strakke kaak deed haar haar lippen weer op elkaar persen. Haar hart fladderde in haar borst als een gevangen vogel in een kooi, maar ze kon zich niet herinneren wat ze anders altijd zei om hem weer wat te kalmeren. Hij was razend, kwader dan ze hem ooit had meegemaakt. Toch begreep ze niet waarom. Op de een of andere manier had hij ontdekt waarom ze naar Bath was gekomen – vanwege haar relatie met Matthew. Maar daardoor zou hij toch juist opgelucht moeten zijn? Bij Mrs. Keene had hij haar nog gevraagd of haar minnaar in staat zou zijn haar te onderhouden.


  ‘Laat me onmiddellijk los, anders zal mijn toekomstige echtgenoot u doden,’ zei ze met ijzige kalmte. ‘Dat zal hij waarschijnlijk toch wel doen als hij hoort dat u me wilde toevoegen aan uw collectie meisjes van plezier.’


  ‘O ja, liefje?’ vroeg Richard zacht. ‘En wanneer zal hij dat dan doen? Als hij nuchter genoeg is om op zijn benen te staan? Als ik had geweten dat jij al tot zijn bedgenotes behoorde, dan had ik het hogerop gezocht... misschien in Haymarket.’


  Een kleine vuist vloog omhoog terwijl een woedende kreet weerklonk ‘Nou, ik weet zeker dat u de goedkoopste dames van lichte zeden wel weet te vinden!’ Ze spuwde de woorden bijna uit. ‘Het verbaast me dat u van dit landgoed nog geen bordeel hebt gemaakt!’


  Lange, harde vingers grepen haar arm en dwongen haar haar vuist langs haar lichaam te laten vallen. Zonder nog een woord te zeggen, trok hij haar mee de steiger af. Toen ze weer vaste grond onder de voeten hadden, duwde hij haar van zich af in de richting van Silverdale en de flakkerende toortsen. ‘Ga terug naar huis,’ beval hij haar ijskoud.


  Hooghartig, met een kille blik in zijn ogen en een minachtend lachje om zijn mond, keek hij haar even na voor hij zich omkeerde en in tegenovergestelde richting wegliep.


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  ‘Richard kijkt zo kwaad. Heb je ruzie met hem gemaakt?’ riep een nogal schril stemmetje.


  Emma draaide zich om.


  ‘Ik heb ruzie gehad met Stephen,’ vervolgde Amelia op dezelfde hoge toon, waarna ze in tranen uitbarstte.


  Troostend legde Emma haar hand op Amelia’s arm. In haar eigen hoofd was het ook een chaos; ze was woedend en voelde een brandend verlangen om over het door toortsen verlichte pad terug te rennen en opnieuw naar hem uit te halen, in de hoop dat haar vuist hem nu wel zou treffen.


  Had hij alleen uit kwaadaardigheid gesuggereerd dat Matthew een dronkelap en een verleider was? Waarom zou een man met de positie en het aanzien van Sir Richard Du Quesne zich verlagen tot het belasteren van een man die zo ver beneden hem stond? Hij was geschokt en vervuld van afschuw geweest toen hij ontdekte dat ze inderdaad iets had met Matthew Cavendish, dat had ze wel gezien. Emma kon ook niet ontkennen dat zij zelf inderdaad sporen van herhaald drankmisbruik had ontdekt in Matthews afgetobde trekken én dat zijn huishoudster, Maisie, wel erg familiair met hem omging. Tot nu toe had ze daar aannemelijke verklaringen voor gevonden: Matthew ontspande zich nu eenmaal het beste met een glas alcohol, zoals de meeste mannen. En zijn huishoudster was gewoon slonzig van nature.


  Na een ogenblik verdreef het zachte snikken van Amelia haar chaotische gedachten. Ze stak haar arm door die van de jonge vrouw en liep in een pittig tempo met haar het tuinpad op. ‘Rustig maar, Amelia,’ zei ze kalmerend. ‘Ik weet zeker dat Stephen en jij het wel weer bijleggen.’


  Amelia schudde haar hoofd, veegde haar wangen af met haar vingertoppen en snoof luidruchtig. ‘We... We maakten ruzie omdat hij een ander heeft, ik weet het zeker. En hij ontkende het niet eens! Hij... Hij zei alleen maar dat ik veel te bezitterig was en dat ik hem nooit ter verantwoording mocht roepen over het gezelschap waarin hij wenst te verkeren. Hij zei dat ik plichtgetrouw en bescheiden moet zijn, zoals andere echtgenotes. Hij zegt dat hij recht heeft op zijn vrijheid, net zoals andere mannen. Andere mannen hebben ook minnaressen, dat bedoelde hij!’


  ‘Ze schelen dan misschien zeven jaar, maar ze lijken sprekend op elkaar,’ mompelde Emma. Hardop zei ze: ‘Maar hij heeft niet echt gezegd dat hij een minnares heeft?’


  ‘Denk je dat... dat ik me misschien vergis?’ vroeg Amelia hoopvol.


  Emma wierp haar een opgewekte blik toe, maar haar hart was zwaar. Als Stephen ook maar een klein beetje leek op zijn oudere broer, dan was zijn ontrouw waarschijnlijk groter dan zijn arme echtgenote zelfs maar kon vermoeden.


  ‘Mag ik een poosje bij jou op je kamer komen praten?’ vroeg Amelia smekend toen ze het huis binnen gingen.


  ‘Natuurlijk,’ zei Emma vriendelijk, hoewel ze niet wist wat voor advies ze verder nog kon geven. Ze had zelf zo’n behoefte aan een vertrouwelinge en dacht vol verlangen aan Victoria. O Vicky, verzuchtte ze zwijgend, ik wou dat je er was...


  


  De volgende morgen om tien uur werd haar een briefje gebracht; Richard ontbood haar in zijn studeervertrek. Het belandde in de open haard. Net zoals het tweede briefje, dat hetzelfde bevel bevatte en een nauwelijks verhulde dreiging met wraak mocht ze hem opnieuw negeren. Het derde briefje – waarin stond dat mocht ze het in haar hoofd halen het huis te verlaten in zijn afwezigheid, dat ernstige gevolgen zou hebben – gooide ze niet weg, maar bestudeerde het bedachtzaam.


  Een uurtje later keek ze uit het raam naar twee paarden die op de oprijlaan stonden. Richard, gekleed in een jas met split die tot zijn laarzen reikte, sprong met atletisch gemak op de rug van zijn goudbruine hengst. Zelfs Emma’s ongeoefende ogen zagen dat het een beeldschoon dier was, en ongemerkt trok ze het gordijn waarachter ze verborgen stond wat verder opzij om het beter te kunnen zien. Ross zat inmiddels op een paard dat er tamelijk wild uitzag. Het schraapte ongeduldig met zijn hoeven over het grind en gooide zijn hoofd in zijn nek, alsof het niet kon wachten om ervandoor te gaan. Onrustig stapte het dier opzij, maar Ross kreeg het snel weer onder controle. In de koele septemberlucht vormde de adem van de paarden wolkjes, die zich vermengden met de adem van de lachende en pratende ruiters.


  Een blond hoofd wendde zich af, en het lukte Emma nog net zich achter de roestbruine damasten gordijnen te verschuilen voor hij naar haar raam opkeek. De twee ruiters waren nog niet uit het zicht verdwenen, of ze greep een sjaal en rende naar beneden. Ze wist waar de stallen waren en haastte zich over het grindpad naar het koetshuis. Een rijknecht stond te babbelen met een piepjong dienstmeisje, en ze weken schuldig uiteen toen Emma dichterbij kwam. Het meisje maakte een knixje en rende toen over het bedauwde gras naar de keuken.


  ‘Het is een mooie dag,’ zei Emma tegen de rijknecht. Ze keek even om zich heen naar het nog mistige landschap. ‘Neem me niet kwalijk, ik weet niet hoe je heet.’


  ‘Ik heet Martin, madam.’ Hij trok aan een lok van zijn roodbruine haar, dat over zijn met talloze sproeten bezaaide voorhoofd viel.


  ‘Martin, ik zou graag een ritje willen maken. Het is zo’n verrukkelijke morgen. Kun jij voor een rijtuig en een koetsier zorgen, alsjeblieft?’


  ‘Dat kan ik niet doen, madam,’ zei de jongen, die knalrood werd van verlegenheid.


  ‘Ik neem de verantwoordelijkheid op me,’ zei Emma overredend. ‘Ik praat wel met Sir Richard.’ Ze vermoedde meteen waar de schoen wrong.


  ‘Nee, madam, ik kan het niet doen,’ herhaalde Martin, zijn gezicht vertrokken van spijt. ‘Sir Richard zei dat u het wel zou komen vragen en dat ik het hem moest vertellen als u dat deed en dat ik ook tegen u moest zeggen dat ik dat moest zeggen...’


  Emma glimlachte grimmig. Ze zag dat een andere staljongen gefascineerd toekeek vanuit de deuropening van het koetshuis. ‘Als ik het die jongeman vraag, kom jij niet in moeilijkheden.’


  ‘De meester heeft het tegen ons allemaal gezegd.’


  Nogmaals glimlachte Emma gepijnigd, vervolgens keerde ze terug naar het huis. Ze trof Amelia alleen in de zitkamer aan, lusteloos friemelend aan een borduurwerk. ‘Kan ik je even spreken?’ vroeg Emma zacht.


  Amelia liet haar handwerk in haar schoot vallen en knikte. Haar gezicht was opgezet van het huilen


  Emma voelde een vlaag van woede jegens de beide heren Du Quesne. ‘Amelia,’ zei ze, ‘ik weet dat je graag wilt dat ik met je mee ga naar een bal, en ik heb gezegd dat ik daar niet zoveel zin in heb, maar ik heb eens nagedacht... Misschien kunnen we elkaar een dienst bewijzen. We kunnen allebei wel wat vriendschap gebruiken. Als ik beloof dat ik je vanavond een paar uur vergezel, mag ik jou dan ook om een gunst vragen?’


  ‘Natuurlijk! Wat je maar wilt, Emma,’ zei Amelia met hese stem.


  ‘Wil je alsjeblieft naar het koetshuis gaan en vragen of ze een rijtuig voor willen laten komen omdat je naar Bath wilt gaan? En zeg alsjeblieft niet dat ik met je mee ga.’


  Amelia ging rechtop zitten. ‘O, wat geheimzinnig,’ zei ze ademloos. ‘Waar gaan we echt naartoe?’


  ‘Ik vertel het je onderweg wel,’ zei Emma met een tevreden lachje.


  


  ‘Ben je verliefd op die man?’ fluisterde Amelia nieuwsgierig, naar Emma toe leunend.


  Met een weemoedig glimlachje haalde Emma haar schouders op; haar hand streelde de groene blaadjes die tijdens het langsrijden het glanzende, open rijtuig raakten. Nu de ochtendkilte was opgetrokken, straalde de herfstzon warm over de uitgebloeide heggen langs de weg. Al rijdend plukte ze wat bramen van een overvolle struik. Ze gaf er een paar aan Amelia, de rest stopte ze in haar mond. Vervolgens zette ze haar hoedje af en ze knoopte haar mantel open. Haar honingkleurige haar viel over haar rug, de dikke lokken schitterden als geel koper in de herfstzon.


  Martin mende; af en toe draaide hij zich om om Emma een melancholieke blik toe te werpen terwijl ze over de achterafgelegen landweggetjes rondom Bath reden in de richting van Oakdene. Emma voelde zich een beetje schuldig. Hopelijk zou het de jongeman niet op een stevige reprimande komen te staan, of erger. Wat als het hem zijn baan zou kosten... Doch hoewel ze Richard Du Quesne haatte, ze wist dat hij een rechtvaardige meester was. Martin zou niet ontslagen worden vanwege haar bedrog.


  ‘Daarom ben je in Bath, nietwaar?’ Amelia onderbrak haar gepieker. ‘Je bent hier om je vriend te zien, niet voor Richard, zoals hij gisteravond aan het diner zei. Wat romantisch! Je bent helemaal alleen uit Londen komen reizen, alle gevaren trotserend, om het verlangen van je hart te vervullen...’ murmelde Amelia theatraal. ‘Richard weet dat natuurlijk en wil je helpen omdat jullie zulke goede vrienden zijn.’ Emma’s verstikte lachje ontging haar. ‘Ik vroeg me al af waarom Richard erop stond dat niemand je zou vragen waarom je alleen in Bath was. Hoe zit het met je ouders? Vinden zij die man aardig? Hebben ze bezwaren tegen hem?’


  ‘Ze vinden waarschijnlijk niets van hem, als ze zich hem al kunnen herinneren van die keer dat hij in Londen was, jaren geleden. Hij is nooit rijk geweest, en mijn ouders hoopten dat ik met een rijke man zou trouwen om hun lasten te verlichten, dus hij zou in dat opzicht zeker een teleurstelling voor hen zijn geweest.’ Emma wendde zich af en keek weer naar het landschap. Ze hoopte dat Amelia niet verder zou aandringen, want ze wilde haar niets op de mouw spelden.


  Zuchtend sloot ze haar ogen, duizenden gedachten tolden door haar hoofd. Laat Matthew alstublieft een eervol man zijn, bad ze zwijgend, en laat hem mij nog willen. Laat mij tevreden zijn met mijn lot. En laat Richard niet alles bederven met zijn bemoeizucht.


  Hij zou vast en zeker woedend zijn omdat ze hem niet had gehoorzaamd en Amelia ertoe had overgehaald een rijtuig voor te laten komen. Nou, daar had hij haar dan zelf toe gedwongen met zijn tirannieke gedrag, dacht ze opstandig.


  


  ‘Dus u bent er weer.’


  ‘Inderdaad,’ snauwde Emma, verontwaardigd bij het zien van de kwaadaardig geamuseerde uitdrukking op Maisies gezicht. ‘Is Mr. Cavendish thuis? Ik wil hem graag spreken.’


  ‘Ja hoor, hij is thuis. Of u hem kunt spreken... Dat is weer een andere kwestie,’ verklaarde Maisie duister.


  Emma keek achterom naar het open rijtuig. Martin en Amelia keken discreet de andere kant op.


  ‘U verkeert nu in de hoogste kringen, zie ik. Allemaal dankzij de Zilveren Jonker, neem ik aan,’ sneerde Maisie; heftige jaloezie maakte haar plattelandstongval nog erger. ‘Ik vraag me af wat u hier nog komt doen bij hem.’ Ze maakte een bruuske hoofdbeweging naar het huisje achter haar.


  ‘Wat weet jij van de Zilveren Jonker?’ vroeg Emma bars, met een scherpe blik op Maisies knorrige gezicht.


  ‘Wat zou iemand als ik nou van iemand als hij weten?’ Maisie snoof. ‘Behalve dan dat hij geld en invloed zat heeft. Hij heeft Matthew zo bang gemaakt dat-ie meteen weer naar de fles greep.’


  ‘Wanneer was hij hier?’ Emma hapte naar adem, zo geschokt dat ze niet eens opmerkte dat de huishoudster haar broodheer bij de voornaam noemde en vrijmoedig over zijn drinkgedrag sprak.


  ‘Van de week. En vanmorgen weer. Angstaanjagend was hij, beide keren, maar hij schreeuwde niet, hoor. Toch kon je zien dat hij woedend was. Om u, geloof ik. Waarom zou dat nou zijn?’


  Emma verbleekte, en haar hart bonkte in haar borst. ‘Zeg tegen Mr. Cavendish dat ik hem wil spreken,’ beval ze Maisie bevend.


  ‘Zeg het zelf maar tegen hem,’ antwoordde de jonge vrouw achteloos, en ze wendde zich af met ruisende rokken.


  Emma volgde haar het huisje in, de keuken binnen, maar Maisie negeerde haar. Ze nam plaats aan een oude keukentafel en slurpte luidruchtig en onverstoorbaar van haar thee.


  ‘Ik ben je vijand niet, Maisie,’ verzuchtte Emma. ‘Ik weet zeker dat je goed voor Mr. Cavendish zorgt.’


  ‘Je hebt er geen idee van hoe goed ik voor hem zorg, jufje Nufje. Hij heeft jou helemaal niet nodig!’ barstte Maisie verbitterd los. ‘Ga weg en laat ons met rust. Hij is er slechter aan toe dan ooit sinds jij hem bent komen lastigvallen!’ Na een grote slok thee zei ze kribbig: ‘Hij ligt boven in bed.’ Ze knikte in de richting van een krakkemikkige trap in de hoek van de keuken.


  Op de overloop gekomen, opende Emma de eerste deur die ze zag. Het was de kinderkamer; kleren en speelgoed slingerden op de vloer, en beddengoed hing slordig over de voeteneinden van twee ruwhouten bedden. Ze opende de volgende deur, en daar was hij.


  Matthew lag, geheel gekleed, op bed met zijn armen boven zijn hoofd gevouwen, zijn ogen gesloten. Zijn ademhaling was zwaar. Zodra Emma wat verder de kamer in ging, drong de geur van alcohol haar neus in. Op haar tenen kwam ze dichterbij. Matthews gezicht was rood, zweetdruppeltjes parelden op zijn voorhoofd en bovenlip. De moed zonk haar in de schoenen, maar tegelijk met haar teleurstelling voelde ze mededogen en verdriet, want ze besefte dat haar goede herinneringen aan deze man voorgoed tot het verleden behoorden.


  ‘Matthew...’ riep ze zacht. Toen er geen reactie kwam, schudde ze zijn arm. Hij vloekte gesmoord, maar opende zijn ogen niet. Nu schudde Emma hem stevig door elkaar. Plotsklaps ging hij rechtop zitten, geschrokken week ze achteruit.


  ‘Verduiveld Maisie, wat wil je?’ Hij gromde kwaad. ‘Mijn hoofd staat op barsten.’ Hij bracht een hand naar zijn voorhoofd en probeerde om zich heen te kijken. Twee bloeddoorlopen ogen werden zichtbaar. Zonder te knipperen, staarde hij haar aan. Zijn lippen vormden twee keer haar naam voordat hij haar daadwerkelijk aansprak. ‘Emma?’ zei hij hees. ‘Wat doe jij in vredesnaam hier?’


  ‘Ik ben gekomen om jou te zien, Matthew,’ zei ze met gebroken stem.


  Moeizaam schoof hij naar de rand van het bed, het leek wel of elke beweging hem pijn deed. Emma zag dat hij naar een glas met een restje alcohol op het nachtkastje reikte, maar op het laatste moment balde hij zijn hand tot een vuist en liet het glas staan. Het geluid dat hij maakte, had zowel lachen als huilen kunnen zijn.


  ‘Ik heb nooit gewild dat je me zo zou zien, Emma,’ zei hij hees. ‘Ik heb het onder controle, weet je,’ vervolgde hij ernstig terwijl hij met zijn bloeddoorlopen ogen uit het kleine raam met het verveloze kozijn keek. ‘Het is... Sinds Sara is gestorven, is het een soort troost voor me. Het helpt me om te slapen... en wanneer ik slaap, komt ze bij me terug.’


  Emma voelden de tranen in haar ogen prikken en knipperde verwoed.


  Matthew keek haar aan, en op zijn vale, haast grijze gezicht kwam een grijns. ‘Dus jij verkeert in het deftige gezelschap van Sir Richard Du Quesne op Silverdale. Hij is hier twee keer geweest... als ik het me goed herinner,’ vervolgde hij wat spottend. ‘Beide keren was ik een beetje onder invloed. Hoe komt het dat je hem kent, Emma?’


  ‘We hebben dierbare wederzijdse vrienden,’ zei Emma met omfloerste stem. ‘Ik heb hem een paar jaar geleden ontmoet, maar we mogen elkaar niet erg. Hij kwam erachter dat ik in een pension verbleef en stond erop dat ik op Silverdale kwam logeren, bij zijn moeder en zijn schoonzus.’ Ze glimlachte zwakjes. ‘Hij vindt het pension van Mrs. Keene geen passende verblijfplaats voor mij. Waarschijnlijk was hij vooral bang dat onze vrienden zouden ontdekken dat ik daar zat en het hem kwalijk zouden nemen.’


  Matthew streek met bevende hand over zijn kaak. ‘Ik ben blij dat jij net zo’n hekel aan hem hebt als ik. Hij kan nogal... intimiderend zijn.’


  ‘O ja,’ zei Emma verbitterd, ‘dat weet ik.’


  ‘Ik heb hem niets verteld, Emma, al drong hij nog zo aan. Je moet hem niet vertrouwen. Hij en die schurk van een Dashwood zijn uit hetzelfde hout gesneden. Soort zoekt soort. Als hij vindt dat hij zijn plicht heeft gedaan, zal hij je waarschijnlijk met plezier overdoen aan Dashwood.’


  Emma voelde haar maag samentrekken, want dat was precies waar ze zelf bang voor was.


  ‘Ik dacht dat je er misschien achter was gekomen dat ik dronk en dat je daarom mijn aanzoek niet accepteerde,’ vervolgde Matthew. ‘Dat kwetste me, maar dat was niet gerechtvaardigd.’ Schaapachtig keek hij haar aan. ‘Ik was van plan naar Lower Place te komen om met je te praten, maar ik was de laatste dagen te zeer onder invloed om zelfs maar de trap af te kunnen gaan...’


  Hij zweeg en haalde een bevende hand door zijn vettige haar. ‘Ik zou Sir Richard nooit iets verteld hebben over onze genegenheid voor elkaar, Emma. Zo iemand als hij zou dat helemaal verkeerd hebben uitgelegd: jouw vlucht uit Londen, je bezoek aan mij... Hij zou allerlei platvloerse conclusies hebben getrokken. Dat was precies wat hij me probeerde te ontlokken, ik zweer het je, maar ik heb alles gedaan om je reputatie te beschermen.’


  ‘Dank je, Matthew,’ wist Emma uit te brengen ondanks het brok in haar keel. Tranen drupten over haar wangen. ‘Dankjewel...’ Zij had valselijk tegenover Richard doen voorkomen alsof ze allesbehalve kuis was, en daardoor was het fatsoen van deze man in twijfel getrokken. Op zijn beurt had Matthew alles gedaan om haar te beschermen, ook al was hij bijna onmachtig geweest van de drank.


  ‘Waar zijn de kinderen?’ vroeg ze met hoge, trillende stem.


  ‘In de pastorie. Maisie brengt ze daarheen voor hun lessen. Dadelijk komen ze thuis, en ze zullen blij zijn je te zien, Emma.’ Hij zei het zonder veel overtuiging.


  ‘Ik kan niet blijven, Matthew.’ De opluchting op zijn gezicht was onmiskenbaar. ‘Er wacht een vriendin buiten op me in het rijtuig. We maken een ritje, en ik dacht dat ik even langs moest komen...’ Haar stem was nu niet meer dan een fluistering.


  Matthew knikte. ‘Het spijt me zo...’


  Emma legde even haar hand op zijn vettige haar. ‘Het spijt mij ook, Matthew...’


  ‘Zal ik je even uitlaten?’ Maisie kwam de kamer binnen, liep naar de kleerkast en haalde er een nachtpon uit, die ze nadrukkelijk op het bed legde. Toen liep ze naar de kleine commode, pakte een kam op en begon haar haar te kammen. Haar ogen ontmoetten die van Emma in de spiegel.


  Emma snapte het al. Ze gaf Matthews hand een kneepje, mompelde een groet en liep snel de kamer uit, de trap af. Maisie volgde haar. ‘Ik kom niet meer terug,’ zei Emma met een verontschuldigende klank in haar stem.


  Maisie glimlachte wrang naar haar. ‘Ik kan het je niet kwalijk nemen. Als ik zo’n knappe Zilveren Jonker had om voor me te zorgen, kwam ik hier ook niet meer.’


  Zonder nog iets te zeggen, wendde Emma zich af en liep de zonneschijn in.


  


  Amelia had besloten zich ’s middags bij haar schoonmoeder en Diana te voegen, die bij de Petershams gingen theedrinken. Ze probeerde Emma over te halen met haar mee te gaan, maar die moest er niet aan denken de middag door te brengen in het gezelschap van die verschrikkelijke Petersham-vrouwen nu ze zich zo somber voelde. Amelia zette haar af voor het bordes van Silverdale en verdween toen weer over de lange, slingerende oprijlaan.


  Simmons opende de deur voor Emma. Zodra ze naar binnen stapte, vroeg ze aarzelend: ‘Is Sir Richard thuis, zover u weet?’


  ‘Zover ik weet niet, miss,’ antwoordde hij met opgetrokken wenkbrauwen, ontstemd over het idee dat er op Silverdale iets gaande zou kunnen zijn wat hij niet wist. ‘O, kijk aan...’ Hij boog zich om de opgeluchte Emma heen en keek naar buiten.


  Bij het horen van het knarsend, opspattende grind, draaide ze zich met een ruk om. Doodstil bleef ze staan, vastbesloten niet weg te rennen, ook al zag ze een glimp van een goudbruine paardenflank. Ook toen een ruiter met vastberaden passen op het huis toe kwam, bleef ze zo kalm mogelijk staan. Ze was helemaal niet bang, hield ze zichzelf voor. Met twee treden tegelijk beklom hij het bordes, zijn lange jas wapperend om zijn kuiten. Nee, ze was niet bang, desalniettemin was het misschien verstandig snel de hal te doorkruisen en de trap op te gaan...


  Sir Richard Du Quesne stapte de hal binnen; zijn donkere gezicht stond op onweer. Het leek alsof de zon zilveren vonken van zijn haar deed spatten. ‘Laat een rijknecht komen,’ beval hij de stoicijns kijkende Simmons toen hij langs hem liep. Zijn woeste blik ontwaarde Emma, die net de trapleuning had vastgegrepen. Vastberaden liep hij door, een tevreden glimlach krulde zijn mondhoeken.


  Op dat moment erkende Emma dat ze vandaag al meer dan genoeg had meegemaakt en nog meer heldendaden niet kon opbrengen. Ze wás bang, gaf ze toe, en het kon haar niets schelen dat hij dat wist. Diep ademhalend liep ze de trap op, haar hand beefde toen ze haar rokken opnam.


  Voor ze drie treden had beklommen, werd ze plotsklaps opgetild en tegen een harde, brede borst gedrukt. Ze probeerde zich los te wurmen, maar hij hield haar armen moeiteloos tegen haar zijden gedrukt en droeg haar naar boven alsof ze niet meer woog dan een porseleinen beeldje – en alsof ze minstens zo kostbaar was.


  De deur van de studeerkamer werd minder behoedzaam behandeld. Hij schopte hem open, stapte naar binnen en schopte hem weer dicht. Vervolgens zette hij Emma op het Perzische tapijt en gaf haar een duwtje, waarop zij zich onmiddellijk omkeerde en hem aanvloog. Daar had hij op gerekend. Zodra haar handen zijn gezicht naderden pakte hij ze vast. Zo hield hij haar op een armlengte afstand. Omdat ze bleef schoppen en slaan, wrong hij haar handen op haar rug, waardoor ze verontrustend dicht bij hem kwam te staan.


  Zo dichtbij, dat ze de geur van sandelhout vermengd met leer rook en de bijna onnatuurlijke hitte voelde die zijn lichaam uitstraalde. Ze gaf haar pogingen zich los te worstelen op. In plaats daarvan zei ze hortend en buiten adem: ‘Laat me onmiddellijk los, of ik ga gillen.’


  ‘Ga je gang,’ zei hij kalm terwijl zijn zilvergrijze ogen over haar heen gleden en hij haar zachte lichaam tegen zijn harde, gespierde mannenlijf drukte.


  Nog een laatste keer probeerde ze zich uit zijn ijzeren greep los te trekken. ‘Ik haat je! Ik haat je!’ bracht ze gesmoord tegen zijn borst uit.


  Het verdriet dat sinds de gebeurtenissen met Dashwood op Rosemary House steeds groter was geworden, liet zich niet meer onderdrukken. Een uur geleden bij Matthew had het huilen haar al nader gestaan dan het lachen, en nu ze één snik had uitgebracht, was ze verloren. Wanhopig probeerde ze zich los te trekken terwijl de tranen over haar wangen stroomden, wat bijna verborgen werd door haar honingblonde haar. Ten slotte legde ze zich neer bij het onvermijdelijke, vlijde haar hoofd tegen zijn schouder en huilde hartverscheurend.


  Richard deed een paar stappen achteruit naar het bureau, schopte met één been zijn stoel wat naar achteren en ging zitten, haar meetrekkend tot ze op zijn schoot zat. ‘Miss Worthington, het lijkt mij heel waarschijnlijk dat u mij binnenkort stapelgek heeft gemaakt,’ mompelde hij met hese stem, zijn mond in haar haren. Omdat ze door die opmerking nog meer van streek leek te raken, fluisterde hij kalmerend: ‘Stil maar, stil maar, het is maar een grapje.’


  Eindeloos lang leken ze zo te zitten, de stilte slechts verbroken door Emma’s snikken. Alleen zijn strelende hand bewoog over haar haar. Toen ze wat rustiger werd, tastte hij zijn zakken af op zoek naar een zakdoek. Haar gezicht opheffend, streek hij teder de vochtige lokken van haar wangen. ‘Kijk me eens aan,’ beval hij, en dat deed ze. Glanzende, gouden ogen omkranst door vochtige, donkere wimpers keken naar hem op. Hij boog zijn hoofd en vloekte gesmoord. ‘Het is niet eerlijk dat je er na een huilbui zo aantrekkelijk uitziet, Emma.’


  Wit linnen gleed zacht over haar gezicht, zoute tranen wegstrijkend. Langzaam maar zeker kreeg ze zichzelf weer wat onder controle. Dit was waarschijnlijk het goede moment om op te staan, maar al bij de geringste beweging werd ze tegengehouden.


  Zijn ogen flitsten geamuseerd. ‘Nog niet,’ zei hij, en hij liet de zakdoek vallen. ‘Ik zou wel gek zijn als ik je liet gaan zonder uitleg... of zonder verontschuldiging. Je hebt Martins broodwinning in gevaar gebracht en Amelia betrokken in je bedrog.’


  Emma wilde haar gezicht afwenden, maar zijn donkere hand om haar kaak belette haar dat. ‘Zeg eens... Was het ’t waard? Was hij nuchter toen je daar kwam?’


  Ze hield haar ogen neergeslagen, zodat ze zijn spottende blik niet hoefde te zien. Opeens was ze dodelijk vermoeid van alle woede en leugens. Ze voelde zich verschrikkelijk schuldig bij de gedachte dat Richard alsnog de jonge rijknecht zou kunnen ontslaan, alleen om haar te straffen. Met een heftig schudden van haar hoofd antwoordde ze hem. ‘Neem me niet kwalijk dat ik je bevelen niet heb opgevolgd en dat ik een rijtuig heb geleend, maar als je Martin daarom ontslaat, dan... dan vergeef ik het je nooit, dat zweer ik je. En ook niet als je Amelia in moeilijkheden brengt. Als je zo nodig wraak moet nemen,’ viel ze uit, ‘neem het dan op mij!’


  ‘Dat is niet zo’n verstandige uitnodiging, Emma,’ zei hij sarcastisch. ‘Vergeet niet dat ik die brute wellusteling ben die jou zo graag kwaad maakt.’ Hij liet zijn hand zakken, en ze keek uit het raam. ‘Je kende Cavendish in Londen, neem ik aan?’


  Ze knikte.


  ‘Was hij nuchter toen je daar kwam? Heb je hem nu verteld van het kind?’


  Emma verstijfde, haar hart bonkte in haar borst. Ze herinnerde zich weer Matthews liefdevolle verdediging van haar eer. Ze zou hem diezelfde eer bewijzen. Deze man zou geen enkele aanleiding hebben om haar vriend te belasteren, ook niet wanneer zij eenmaal was vertrokken. ‘We waren geen geliefden in die betekenis,’ zei ze koeltjes. ‘Maar we zijn erg op elkaar gesteld, en Matthew had me gevraagd met hem te trouwen. Ik ben naar Bath gekomen in de hoop dat hij me nogmaals zou vragen, en dat heeft hij ook gedaan. Ik wist niet dat hij zoveel dronk, maar hij is nooit over de dood van zijn vrouw heen gekomen. Door de alcohol redt hij het, en ook het gezelschap van zijn huishoudster draagt een steentje bij, vermoed ik. Hij is geen luie levensgenieter, zoals sommige mensen,’ voegde ze er duister aan toe. ‘Hij is een heel treurig man, maar ik neem aan dat jij daar alles van weet,’ vervolgde ze bitter. ‘Matthew zei dat je hem had bezocht, dat je had geprobeerd hem te verleiden tot uitspraken over een onfatsoenlijke relatie tussen hem en mij.’


  ‘O ja?’ vroeg Richard zacht. ‘Goed, welke luie levensgenieter heeft dan wel een onfatsoenlijke relatie met jou?’


  ‘Dat gaat je niets –’


  Een donkere hand bedekte haar mond. ‘Ik dacht dat we het erover eens waren dat je dat nooit meer tegen me zou zeggen.’


  ‘Daar heb ik nooit mee ingestemd,’ zei ze opstandig, terwijl ze zich losrukte uit zijn greep.


  Koele, grijze ogen ontmoetten haar vonkende blik. ‘Kruis niet nodeloos de degens met me, Emma,’ waarschuwde hij haar mild. ‘Het zou me weinig moeite kosten om dat opstandige willetje van je te breken.’


  Een ijskoude rilling gleed langs haar ruggengraat. Het was geen loos dreigement, wist ze. Ze schoof heen en weer op zijn schoot, in een poging met haar voeten bij de grond te komen.


  ‘Zit stil,’ beval hij, en hij drukte haar tegen zijn brede borst aan.


  De ruwe klank in zijn stem joeg haar angst aan. Gewelfde lippen kwamen vlak bij een roze, porseleinen oorschelp. ‘Ik vraag het je nog één keer, daarna zal ik contact opnemen met je ouders om het hun te vragen... Wat ik dagen geleden al had moeten doen. Wie is die minnaar van je?’


  Emma staarde uit het raam terwijl haar hersens op volle toeren werkten. Matthews woorden weerklonken opnieuw in haar hoofd: ‘Je kunt hem niet vertrouwen... Als hij eenmaal zijn plicht heeft gedaan, zal hij je maar wat graag aan Dashwood overdoen...’ Het was duidelijk dat Richards geduld op was, en in alle eerlijkheid kon ze hem dat niet kwalijk nemen. Ze wás ook een lastpost, en hij zou waarschijnlijk graag van haar verlost zijn. Maar als hij aan haar ouders vertelde dat ze in verwachting was... Ze kon zich niet eens voorstellen wat dat met hen zou doen. Het was het beste maar te blijven bluffen, zoals ze tot nu toe steeds had gedaan. Ze moest het nog een paar dagen zien vol te houden, dan kon ze terugkeren naar Londen. Hopelijk zou Dashwood zich mild hebben betoond tijdens haar afwezigheid. Maar welke man moest ze met het zogenaamde vaderschap opzadelen? Iemand wiens reputatie er niet door geschaad kon worden...


  ‘Je kent hem niet, dus het heeft geen zin zijn naam te noemen. Hij woont in het noorden... in Derbyshire... en hij komt soms naar Londen.’


  ‘Is hij getrouwd?’


  ‘Nee, maar wel verloofd.’


  ‘Heb je hem verteld van je toestand?’


  ‘Dat kan ik niet doen.’


  ‘Hou je zoveel van hem?’


  ‘Ik voel een grote genegenheid voor hem.’


  ‘Hoe heet hij?’


  Emma haalde diep adem en zei zacht: ‘William...’ Toen Richard zijn donkere wenkbrauwen optrok, voegde ze eraan toe: ‘Fitz.’


  ‘William Fitz?’


  ‘Ik zei toch dat je hem niet kende?’ zei ze zenuwachtig. ‘Hij woont in Derbyshire en verkeert niet in dezelfde kringen als jij. Hij is een man van eer... Nogal verlegen eigenlijk.’


  ‘Verlegen,’ herhaalde Richard droogjes. ‘Heel eerzaam,’ voegde hij er cynisch aan toe.


  ‘Ik heb het je nu verteld,’ zei ze bevend. ‘Je weet wat je weten wilde, wat je er dan ook aan hebt.’


  Na een geladen stilte vroeg Richard: ‘Wat is er geworden van onze wapenstilstand, Emma? Het is nog geen dag geleden dat we die gesloten hebben, maar we snauwen elkaar nog steeds af. Ik denk dat we hem opnieuw moeten afsluiten.’ Hij stak zijn hand uit.


  Vriendelijk zijn, hield ze zichzelf voor. Houd hem te vriend tot je een manier hebt bedacht om te ontsnappen uit de val waarin je jezelf hebt opgesloten. Toen ze haar slanke vingers in de zijne legde, sloot hij zijn hand er meteen omheen.


  ‘Misschien kan een blijk van affectie ervoor zorgen dat we ons er deze keer wel aan houden.’


  Behoedzaam keek ze naar zijn gebruinde gezicht. O nee! Meteen voelde ze zich weer vernederd bij de herinnering aan hoe ze zich had laten meeslepen, die keer dat hij haar had gekust. Hoe ze naar hem had verlangd... Hoe abrupt hij haar had losgelaten. Nog steeds kromp ze ineen bij dat beeld. Ze probeerde haar hand los te rukken en wendde haar brandende gezicht af.


  Hij hield haar vingers echter vastberaden vast. ‘Gisteren, bij het meer, vroeg ik een uitleg, een verontschuldiging en een kus van je. Daarvan ben je me nu nog de kus schuldig. Kom, ik heb je tenslotte van de verdrinkingsdood gered,’ zei hij geamuseerd. ‘Dat is je toch wel een bedankje waard?’


  ‘Ik ga nog liever kopje onder en kus een kikker!’ snauwde ze, maar haar hart bonkte, en de woorden klonken ademloos.


  ‘Ik denk dat je alweer liegt, Emma,’ zei hij zacht, met zijn koele lippen op haar hete wang. ‘Ik denk ook dat je een kus minder afschrikwekkend vindt dan Martins mogelijke ontslag.’


  Geschokt keerde ze zich naar hem toe, vergetend hoe dichtbij hij was. Hun lippen waren slechts centimeters van elkaar verwijderd. ‘Dat is chantage!’ riep ze uit. Opnieuw probeerde ze zich af te wendden, maar een hand in haar weelderige lokken hield haar tegen.


  ‘Dat weet ik,’ zei hij zonder een spoortje van berouw. Hij streek met een vinger over haar trillende lippen. ‘Maar je verwacht niet anders van me, denk ik.’


  Ze kon haar ogen niet losmaken van de zijne. Zijn mond kwam dichterbij. Ze wilde haar hoofd naar achteren buigen, maar werd daarvan weerhouden door de ijzeren greep van zijn hand. Zijn lippen streelden haar jukbeen.


  ‘Je smaakt zout,’ fluisterde hij, en ze zag zijn tong over zijn onderlip gaan, alsof hij haar tranen genietend proefde. In weerwil van zichzelf moest ze glimlachen, en onmiddellijk sloten zijn lippen zich over de hare.


  Ze kon zijn bedwelmende charme niet weerstaan. Het was alsof ze smolt toen hij haar kin ophief zodat hun monden elkaar gemakkelijker vonden. Zijn lippen drukten steviger op de hare toen hij merkte dat ze haar weerstand opgaf.


  ‘Kus me...’ Het hese bevel werd uitgesproken met zijn lippen op de hare.


  Instinctief wist ze wat ze moest doen. Ze liet haar lippen over de zijne glijden, raakte met het puntje van haar tong zijn onderlip en zijn tong. Met een diep gegrom drukte hij haar dichter tegen zich aan. Toen haar lippen aarzelend over de zijne bleven bewegen, verstevigde hij de druk in een hartstochtelijke, bedreven kus.


  Emma hoorde niet dat de kamerdeur open ging. Pas toen de bron van haar genot werd weggenomen en ze een welgemeende vloek hoorde, kwam ze bij haar positieven. Meteen vloog ze overeind. Knalrood wierp ze een blik op Ross, die vol wroeging naar het plafond grimaste, zijn handen achter zijn hoofd geslagen.


  ‘Emma...’ smeekte Richard, maar ze was al op weg naar de deur. ‘Emma!’ riep hij bevelend, met een woedende blik op Ross.


  ‘Ga alsjeblieft niet weg,’ smeekte Emma Ross met bevende stem, maar hij stak zijn handen afwerend uit en sloot toen snel de deur.


  ‘Kom hier,’ beval Richard. ‘We moeten praten.’


  ‘Laat me met rust.’


  ‘Waarom? Zelfs als je besluit met die dronkelap te trouwen, dan is die huishoudster er nog altijd. Een ménage à trois in dat vervallen huisje? Nee, dat is niets voor jou, denk ik, Emma.’


  ‘Een deftig huis in de stad en een toelage zijn ook niets voor mij,’ snauwde ze. Haar lippen voelden beurs aan, ze beefde, en er blonken tranen in haar ogen. Ze zou niet lang meer in staat zijn een huilbui te bedwingen.


  ‘Ik bedenk wel iets dat wel bij je past.’


  Met haar hand op de deurknop keerde ze om om naar hem te kijken. ‘Jij kunt niets bedenken wat bij mij past,’ slaagde ze erin minachtend uit te brengen voor ze de deur sloot.


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  ‘Je lijkt vanavond wat opgewekter, Amelia.’


  ‘Stephen is zo aardig geweest,’ zei Amelia vrolijk. ‘We hebben een hele tijd zitten babbelen vanmiddag, en hoewel ik niets heb gezegd over mijn... verdenkingen... was hij zo attent en zorgzaam. Hij ging een ritje maken met Jake op zijn pony en kwam een poosje bij Alice in de kinderkamer zitten.’


  Emma slaakte een zucht van opluchting. ‘Mooi zo. Misschien had je het wel bij het verkeerde eind.’


  ‘Ik hoop het,’ verzuchtte Amelia. ‘En ik ben blij voor jou dat je ertussenuit hebt kunnen glippen om je vriend Matthew te bezoeken. Het was helemaal niet mooi van Richard dat je geen rijtuig mocht nemen alleen omdat jullie hadden gekibbeld. Niets voor hem. Hij doet anders niet zo benepen wanneer hij ruzie heeft met iemand.’ Amelia stak haar arm door die van Emma, en samen wandelden ze weg van de dansvloer in de richting van een paar stoelen langs de muur.


  ‘Gaat Richard nooit met je mee naar dansavondjes zoals deze?’ vroeg Emma achteloos, vurig hopend op een ontkennend antwoord. Haar wellustige gedrag die middag in zijn studeerkamer lag haar nog zo vers in het geheugen dat haar lippen leken te tintelen en haar wangen brandden van schaamte. Het kwam vast door de spanning van die dag dat ze zich zo had gedragen, maakte ze zichzelf wijs. Er was geen andere verklaring voor haar gedrag; ze had als een kip zonder kop klakkeloos zijn bevelen opgevolgd.


  ‘Hemel, nee!’ Amelia’s uitroep onderbrak haar gedachten. ‘Je maakt een grotere kans hem tegen te komen bij een theepartijtje van Mrs. Petersham.’


  ‘Ik weet zeker dat Mrs. Petersham en Veronica altijd verrukt zijn hem te zien,’ zei Emma een beetje zuur.


  Amelia lachte en wuifde met haar hand. ‘O, dat stelt niks voor. Miriam is helemaal niet uit op een verbintenis met die familie. Ze hoopt gewoon dat Richard de vrouw voor wie hij werkelijk iets voelt het hof zal gaan maken als zij Veronica maar vaak genoeg in zijn richting duwt. Miriam heeft een oogje op de dochter van een graaf. Omdat jullie zulke goede vrienden zijn, heeft Richard je vast zelf al verteld over zijn gevoelens voor Lady Penelope – en over haar bruidsschat natuurlijk. Stephen zegt dat Richard zo de rechten zal krijgen op het delven van koper in Devon, die hij zo fel begeert.’


  Met gedempte stem vervolgde ze: ‘Kennelijk ligt er een fortuin voor het opgraven op het land van de graaf van Winstanley.’ Ze streek haar handschoenen glad. ‘Natuurlijk is het geen huwelijk uit liefde – hoewel Penelope nogal gek op hem lijkt – maar dat maakt Richard niet veel uit. Hij heeft tenslotte zijn... vriendinnen.’ Van onder haar wimpers wierp Amelia Emma een blik toe.. ‘Omdat jij hem al zo lang kent, ook toen hij in Londen was, weet je vast wel dat hij en David Hardinge beruchte schuinsmarcheerders waren. Richard heeft zijn leven wel gebeterd, maar niet al zijn vrijgezellengewoonten losgelaten. Ongetwijfeld maakt hij met Ross als vanouds de stad onveilig.’ Amelia zuchtte. ‘Ik denk wel eens dat Stephen verlangt naar hun zorgeloze levensstijl...’


  ‘Ik weet zeker dat dat niet meer is dan een beetje oppervlakkige naijver,’ probeerde Emma haar vriendin gerust te stellen, maar het klonk niet overtuigd, en een merkwaardige kilte kroop door haar aderen. Richard getrouwd? Om de een of andere reden was het niet bij haar opgekomen dat er sprake kon zijn van een toekomstige serieuze verbintenis. Toch had dat wel gemoeten. Had hij zelf niet zoiets gezegd, toen bij Mrs. Keene? De woorden echoden weer door haar hoofd. ‘Ik zal blijvende voorzieningen voor je treffen, Emma... zodat, zelfs als ik getrouwd ben...’ Drie jaar geleden had hij misschien nog aandacht gehad voor een jonge vrouw zonder bruidsschat, maar nu moest hij denken aan zijn verplichtingen jegens zijn familie. Hij had een vrouw nodig met een zekere sociale status, die een bruidsschat zou meebrengen en hem een erfgenaam zou schenken.


  Vastberaden trachtte Emma haar melancholieke stemming van zich af te zetten. Ze wreef over haar armen. Opgewekt vervolgde ze: ‘Volgens mij benijdt Ross jouw echtgenoot. Hij lijkt erg op je gesteld, Amelia. Stephen houdt hem scherp in de gaten wanneer hij aandacht aan je besteedt.’


  ‘Ross is erg gesteld op iedere vrouw boven de vijftien en onder de vijftig. Ik heb nog nooit zo’n flirt ontmoet als hij. Maar hij is tamelijk betoverend... een beetje zeerover-achtig.’ Amelia voegde er ondeugend aan toe: ‘Ik geef toe dat ik zijn belangstelling een beetje aanmoedig, vooral wanneer Stephen in de buurt is.’ Ze hield haar waaier voor haar gezicht, boog zich naar Emma toe en fluisterde opgewonden: ‘Daar komt hij weer aan.’


  Nieuwsgierig keek Emma boven de waaier uit. Een zachte kreun ontsnapte aan haar lippen. Sinds ze een halfuur geleden in de danszaal waren aangekomen, had zij om de een of andere reden de aandacht getrokken van een nogal knappe jongeman van ongeveer haar eigen leeftijd. Zijn donkere ogen hadden zich zo onafwendbaar op haar gevestigd dat ze eerst had gedacht dat ze een vlekje op haar gezicht moest hebben, zodat ze Amelia had gevraagd haar te controleren. Waarop Amelia in lachen was uitgebarsten en had gezegd dat de jongeman naar haar staarde omdat ze er zo betoverend uitzag in haar goudkleurige, zijden japon met haar glanzende haar glad geborsteld.


  ‘Ik geloof dat hij je zo ten dans gaat vragen,’ piepte Amelia verrukt. ‘Hij is heel knap, Emma. Ik wou dat hij mij vroeg, Stephen zou woedend zijn.’


  Emma lachte, want ze zag Stephen door de menigte heen op hen af komen lopen, met in iedere hand een glas. ‘Nou, laten we hopen dat onze bewonderaar je dan nu vraagt, want een mooier moment kan zich nauwelijks voordoen.’


  ‘Uw dienaar, dames,’ zei Stephen tegen hen, en hij overhandigde hun beiden een glas limonade.


  Amelia boog zich naar haar echtgenoot. ‘Emma heeft een bewonderaar, Stephen. Ik weet zeker dat hij dolgraag aan haar voorgesteld wil worden.’


  Stephen grijnsde. ‘Hij kan beter opschieten voor Richard er lucht van krijgt. Ik heb de indruk dat mijn broer nogal bezitterig is ten opzichte van Emma.’


  ‘Richard?’ echoden Emma en Amelia verbaasd.


  ‘Een uitzonderlijk tafereel, dat moet ik toegeven,’ erkende Stephen, nog steeds grijnzend. ‘Ja, hij en Ross zijn net gearriveerd. Ze veroorzaken nogal wat opschudding onder de dames in de antichambre. Ook onder onze eigen verwanten. Ik geloof dat maman bijna in zwijm viel toen ze haar oudste zoon opeens omringd zag door mousselientjes...’ Hij besefte iets te laat tegen wie hij het had en bloosde een beetje. Toen schraapte hij zijn keel. ‘Emma kent hem heus wel,’ zei hij sussend tegen Amelia, die van verlegenheid roze was aangelopen. ‘Lieve hemel, zij hoort de roddels toch ook, en ze was drie jaar geleden ook in Londen, weet je.’


  Zenuwachtig keek Emma om zich heen en zag inderdaad een zilverblond hoofd. Richard zag er oogverblindend uit in zijn zwarte rokkostuum en was al omringd door een heleboel kleurige dames, merkte ze wrang op. Hoewel hij lachte en praatte, dwaalden zijn ogen door de ruimte. Snel wendde ze haar blik af.


  Amelia en Stephen waren diep in gesprek, dus ze draaide zich om op haar stoel om hun wat privacy te gunnen. Daardoor keek ze haar bewonderaar recht in zijn gezicht. Zeg alsjeblieft iets tegen me, smeekte ze woordeloos met een koket lachje. Ze wilde Richard dolgraag ergeren, al was het slechts om hem ervan te overtuigen dat die kus in zijn studeerkamer niets te betekenen had gehad. Haar bewonderaar kreeg een verrukte uitdrukking op zijn gezicht, maar verstarde toen plotseling. Hij boog stijfjes in haar richting en verdween gezwind.


  Emma keek achter zich en zag een paar lange benen in donkere broekspijpen, en toen haar ogen omhoog gingen, een staalhard gezicht. Kille, grijze ogen boorden zich in de verdwijnende rug van haar bewonderaar. Vervolgens legde Richard zijn hand op de rugleuning van haar stoel en keek op haar neer. Nerveus wierp Emma een blik door de zaal. Het viel haar op dat velen tersluiks of openlijk naar hen keken. ‘Kijk niet zo... Zo...’ fluisterde ze verhit. ‘Kijk gewoon niet zo!’ eindigde ze mompelend.


  ‘Hoe kijk ik dan? Geërgerd omdat ik je aantref terwijl je schandalig zit te flirten met een man aan wie je niet eens bent voorgesteld?’


  ‘Ik was niet aan het flirten! Ik was gewoon vriendelijk. En hoe durf je zo schijnheilig tegen me te preken! Ik betwijfel ten zeerste of jij officieel bent voorgesteld aan alle vrouwen met wie je omgaat.’


  Hij ging zitten op de lege stoel naast haar en glimlachte. ‘Dat is waar. De vrouwen met wie ik omga, staan niet op zulke beleefdheden, ze staan op hele andere dingen. Is dat wat je wilde horen?’


  Emma verslikte zich en legde haar trillende hand op haar vuurrode wang. ‘Moet je per se zo... zo verschrikkelijk vulgair zijn?’


  ‘Als je het niet wilt horen, Emma, dan moet je er niet naar vragen.’


  ‘Ik vroeg er niet naar!’


  ‘Jawel.’


  Ze wierp hem een nijdige blik toe, doch hij keek slechts geamuseerd. Nadrukkelijk bestudeerde hij haar trillende lippen, waardoor ze zich nog verhitter voelde. Ze schoof wat naar achteren op haar stoel.


  ‘Ik wil met je dansen.’


  ‘Wanneer? Waarom?’ vroeg Emma nerveus.


  ‘Nu, omdat ik het wil,’ antwoordde hij.


  Het orkest speelde de eerste maten van een wals, en hij stond op en bood haar zijn arm. Emma legde haar hand op de zijne en liet zich naar de dansvloer leiden. Plotseling wendde hij zich zo abrupt af van de ronddraaiende paartjes dat er rondom hen een hevig gefluister klonk.


  ‘Ik ben zo terug...’ fluisterde hij verontschuldigend terwijl hij Emma terugleidde naar haar stoel. Met tegenzin liet hij haar hand los en verdween in de menigte.


  Amelia keek naar Emma en haalde niet-begrijpend haar schouders op. ‘We zijn allebei in de steek gelaten. Stephen is ook verdwenen. Blijkbaar hebben ze mannenzaken te bespreken.’


  ‘Mannenzaken?’ herhaalde een bekende stem. Ross kwam bij hen zitten en glimlachte oogverblindend.


  Emma slaagde erin hem te begroeten, ook al was de herinnering aan de situatie waarin hij haar slechts een paar uur geleden had betrapt nog beschamend levendig. Tot haar opluchting had Ross kennelijk iets anders aan zijn hoofd, want hij bleef kijken naar de ingang van de zaal.


  


  Richards hand sloot zich in een ijzeren greep om de pols van de vrouw. Hij draaide haar om en duwde haar voor zich uit de trap af. Buiten, in de koele avondlucht, terzijde van het gebouw, duwde hij haar weg en liet haar los.


  ‘Ik wist niet zeker of je hier zou zijn, chérie,’ murmelde Yvette Dubois. ‘Niet helemaal jouw vermaak.’


  ‘Ga naar huis!’ beet Richard haar toe. ‘Ik kom over een uur, en dan kun je me je onbeschaamde gedrag uitleggen. Begin vast te pakken, want je vertrekt morgenmiddag. Stap in!’ Hij maakte een hoofdgebaar naar de koets die vlakbij stond; het witte gezicht van een dienstmeisje was zichtbaar achter het ruitje.


  Yvette rilde bij het horen van de ijskoude woede in zijn stem, maar lachte schril, vastberaden zijn jaloezie op te wekken en hem terug te winnen. ‘Bath bevalt me heel goed, net zoals de monsieur die ik heb uitgekozen om jou te vervangen.’ Onschuldig voegde ze eraan toe: ‘Je dacht toch niet dat ik alleen voor jou kwam? Mijn nieuwe minnaar is hier vanavond, samen met zijn charmante vrouw. Zij weet niets van mij, naturellement... Ik ben altijd discreet.’ Blonde krulletjes werden om roze vingers gedraaid terwijl ze schalks naar hem opkeek. ‘Ik denk dat je je bezoekje later aan mij moet vergeten... tenzij... je drie mensen opwindend vindt. Vind je dat? Misschien een nieuw genot... iets wat je nog niet geprobeerd hebt...’ zei ze hees; haar roze tongetje gleed over haar onderlip, en met haar nagels trok ze een spoor over zijn rug.


  ‘Wat lief...’ zei hij verveeld, ‘dat je denkt dat er iets is wat ik nog niet geprobeerd heb. Helaas, liefje, kun je me met niets verleiden... jij hebt niets wat ik wil hebben.’


  Yvette voelde een vlaag van woede en gekwetste ijdelheid. ‘Misschien heb ik iets in mijn macht wat...’ Ze zuchtte tevreden. ‘Kijk, daar komt hij al.’


  Richard keerde zich bliksemsnel om en zag zijn broer, die zoekend rondkeek. Yvette lachte voldaan. Misschien gingen ze wel om haar vechten!


  ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Stephen. ‘Ze zei dat het afgelopen was met jou.’ Hij wierp een achterdochtige blik op Yvette. ‘Ze zei dat ze vrij was om een ander te zoeken om voor haar te zorgen.’


  ‘En je denkt dat jij dat maar moest doen?’ vroeg Richard kil. ‘Zij heeft contact met jou opgenomen, vermoed ik? Heb je al een voorproefje gehad van je beloning?’


  Stephen werd rood en kneep zijn ogen samen. ‘Jij moet mij nodig de les lezen!’


  Richard hief zijn hand op. ‘Touché! Nee, dan een toegewijde echtgenoot en vader als jij. Je denkt dat je er onderhand wel recht op hebt, zeker. Maar ik weet niet of ik jou wel zo’n goede keus vind na mij, Stephen. Ik heb nooit graag iets met je gedeeld, en er zouden vergelijkingen kunnen worden gemaakt...’


  


  In de danszaal zei Emma: ‘Ik ga even kijken hoe Diana en Miriam het maken,’ en ze liet Ross en Amelia achter. In de antichambre zag ze Miriam en Diana zitten, druk in gesprek met de Petershams. Emma kwam dichterbij, doch niemand besteedde enige aandacht aan haar. Al snel merkte ze waarom.


  Susan Petersham leunde naar voren en zei: ‘Dashwood is zo woedend over de gang van zaken dat de moeder nog op straat eindigt. En dat meisje ook, als hij haar vindt. Ik vind het het ergste voor de moeder. Eerst je man verliezen en dan je dochter...’


  Het bloed bonsde Emma in de oren. Ze hadden het over haar! Hoezo had haar moeder haar man verloren? Ze wankelde op haar benen.


  ‘Dashwood is zo nijdig over de vernedering dat hij niets loslaat over de familie. Niemand weet wie het zijn. De vader is zo bang voor een duel dat hij ervandoor is gegaan. De familie zal dit schandaal nooit overleven. Ik geloof dat ze nogal deftig zijn, hoewel niet van adel.’ Susan Petersham haalde even adem. ‘Schandelijk van dat meisje! Er was al een paar duizend pond betaald, weet je.’


  ‘Ik snap het lieve kind wel,’ zei Miriam. ‘Wat ik over die Dashwood niet allemaal gehoord heb...’


  ‘Ik zou niet graag in haar schoenen staan wanneer hij haar vindt,’ gaf Susan Petersham toe.


  Wankelend verliet Emma het vertrek, en blindelings liep ze naar buiten, de koele avondlucht in.


  


  Richard keek broeierig naar Yvette, die tegen de muur leunde. ‘We hebben een klein meningsverschil, en dan ga je meteen naar mijn broer? Nee, dat verdraag ik niet...’


  Yvette greep zijn arm. ‘Hij krijgt niet wat van jou is, Richard! Hij is maar een jongen vergeleken bij jou. Ik hou van jou, van niemand anders! Je zult er geen spijt van hebben, chérie. Ik zal je laten zien waarom niet...’ fluisterde ze hees. ‘Heerlijk als je jaloers bent...’


  Richard duwde haar tegen de muur, en ze sloeg haar armen om zijn hals en kuste hem gretig, kreunend van genot. Hij rukte haar mantel open en liet zijn hand in de hals van haar dunne zijden japon glijden, die haar borsten nauwelijks bedekte. ‘Wil je haar nog?’ vroeg hij toen aan zijn broer terwijl hij zijn gezicht ophief.


  Stephen zag wit van woede. ‘Rotzak! Je hebt haar in de val laten lopen!’ Hij hief zijn hand op.


  Richard ontweek de klap en duwde hem weg. ‘Ze vertrekt morgen naar Frankrijk. Als jij haar wilt hebben, kun jij voor haar overtocht betalen.’ Toen liep hij weg.


  


  Emma drukte zich in de schaduw tegen de muur toen hij naderbij kwam, geschokt en vervuld van afschuw door de scène die ze zojuist had gadegeslagen. Ze was nu helemaal vastbesloten de volgende ochtend vroeg Bath te verlaten en terug te keren naar Londen. Richard was inmiddels vlakbij. Met zijn hoofd achterover vloekte hij tegen de sterren. Emma maakte onwillekeurig een beweging, en toen zag hij haar. Verbijsterd bleef hij stilstaan.


  ‘Was je op zoek naar mij?’ vroeg hij bruusk.


  Emma schudde haar hoofd, niet in staat iets te zeggen.


  ‘Wil je even naar me luisteren?’ Hij vroeg het bijna nederig.


  Een traan biggelde over Emma’s wang. ‘Waarom? Om je te horen uitleggen waarom je een minnares deelt met je broer?’


  Hij lachte bitter, en daardoor verloor ze haar zelfbeheersing en sloeg hem tweemaal in het gezicht. Hij verzette zich niet en zei slechts: ‘Je zult naar me luisteren, Emma.’


  ‘Jij zult naar mij luisteren! Ik was niet naar jou op zoek. Ik wilde gewoon weg, want ik hoorde iets... over mensen die ik ken... wat me van streek maakte. Jouw gedrag verbaast me niet, maar dat van Stephen wel. Amelia vermoedde al dat hij haar ontrouw was. Ze heeft mij om advies gevraagd, en als ze dat weer doet, dan weet ik wat ik moet zeggen.’


  Stephen dook op uit de duisternis, en Richard greep Emma’s pols. ‘Zeg tegen de anderen dat we naar huis zijn gegaan,’ beval hij zijn broer. Hij gebaarde naar een bediende die naderbij was gekomen, en een rijtuig kwam aanrijden. Emma, geschokt en dodelijk vermoeid door de hele toestand, verzette zich niet langer en stapte met tegenzin in.


  De rit naar Silverdale verliep zwijgend. Thuisgekomen zei Richard slechts: ‘Ga meteen naar bed, Emma. We praten morgen wel.’


  Zonder antwoord te geven, liep ze de trap op.


  


  De volgende morgen vroeg keek ze naar de drie brieven die ze had geschreven: aan Amelia, Miriam en Diana. In iedere brief stond min of meer hetzelfde: dat ze genoten had van haar bezoek aan Silverdale, maar vanwege familiekwesties onmiddellijk moest terugkeren naar Londen. Ze hoopte dat Martin, de rijknecht, haar naar het postkantoor in Bath wilde brengen, waar ze een postkoets naar Londen kon nemen, maar anders zou ze erheen lopen. Zo zwaar was haar reistas niet.


  Een klopje op haar deur deed haar opschrikken. Wie kon dat zijn, zo vroeg? ‘Emma, ben je wakker?’ vroeg een klaaglijke stem. ‘Doe alsjeblieft open...’


  Emma deed open, en Amelia kwam binnen, bleek en met rode ogen. Ze was geheel gekleed. ‘Stephen is niet thuisgekomen vannacht. Hij is bij een andere vrouw, ik weet het zeker!’


  Emma voelde zich ijskoud worden. ‘Dat kun je niet weten, Amelia,’ zei ze niettemin beverig.


  ‘O jawel!’ Amelia stak haar een stuk papier toe. ‘Ik heb zijn spullen doorzocht en dit gevonden! Hij heeft het niet eens verstopt!’ Ze was bijna hysterisch.


  Emma nam het briefje aan, dat een zoete geur verspreidde. Het hart zonk haar in de schoenen toen ze het handschrift herkende van de Franse vrouw die haar een briefje had gestuurd met bijzonderheden over het sollicitatiegesprek. Zwijgend las ze de uitnodiging aan Stephen om te komen dineren in het huis aan South Parade. De bewoordingen lieten weinig te raden over...


  Het drong tot Amelia door dat Emma al aangekleed was en haar tas had ingepakt. ‘Ga je weg? Waarom?’


  ‘Ik had je een briefje geschreven.’ Emma wees op de schrijftafel. ‘Ik moet voor dringende zaken naar Londen. Het spijt me, Amelia, ik moet echt gaan. Ik ben al laat. Als Martin me niet wil brengen, zal ik naar Bath moeten lopen.’


  ‘Ik ga ook weg!’ riep Amelia verstikt uit. ‘En ik kom nooit meer terug! Dan kan hij doen wat hij wil!’


  Emma keek haar verpletterd aan. ‘Amelia, wees verstandig. Je ben getrouwd... je kinderen...’


  ‘Hij is ook getrouwd! En mijn kinderen zullen niets tekortkomen. Miriam houdt van ze. En hun vader is dol op ze...’ Amelia’s stem brak. ‘Meer dan op mij.’ Ze keek Emma aan met een verbitterde blik in haar blauwe ogen. ‘Als ik niet met jou mee mag, dan ga ik alleen. Ik heb een ongetrouwde tante in Londen met wie ik altijd goed heb kunnen opschieten. Zij zal me de les niet lezen over plicht en eerbaarheid.’ Amelia krijste nu bijna. ‘Ik heb meer dan genoeg van plicht en eerbaarheid. Hij heeft me gesmeekt met hem te trouwen, weet je dat, talloze malen. Ik weet wel hoe mannen zijn... ook getrouwde mannen... maar ik dacht dat het voor ons anders was.’ Ze zuchtte wanhopig. ‘Het was een huwelijk uit liefde, zie je, of dat dacht ik althans...’


  ‘Denk na, Amelia,’ smeekte Emma. ‘Als je straks wat gekalmeerd bent, heb je er spijt van dat je Jake en Alice zomaar in de steek hebt gelaten. Het is een hele grote stap. Misschien is er geen weg terug meer.’


  Amelia wierp haar hoofd in haar nek en zei slechts: ‘Wacht alsjeblieft even op me, Emma. Ik reis liever met jou dan alleen, en jij hebt ook vast liever gezelschap.’


  Emma wachtte op haar in de stille hal, met bonkend hart en een droge mond. Toen Amelia, nu in een mantel en met een reistas in haar hand, de trap af kwam, schrok ze ervan.


  ‘Nu hoef je tenminste niet naar Bath te lopen, Emma,’ zei ze, haar pols grijpend. ‘Martin brengt ons wel in het rijtuig naar Londen. Als Stephen het terug wil hebben, dan kan hij er zelf naar komen zoeken.’


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  De deur van de studeerkamer vloog tegen de muur, en Richard hief zijn hoofd op van zijn armen. Toen hij rechtop ging zitten, gooide hij een leeg glas om. Hij zette het overeind, leunde achterover in zijn stoel en knipperde met zijn ogen terwijl hij naar de man in de deuropening keek. ‘Wat moet je?’ vroeg hij bars.


  ‘Amelia heeft me verlaten,’ zei Stephen ongelovig.


  Richard steek over zijn ogen. ‘Je verlaten? Hoe bedoel je? Hoe weet je dat?’


  Stephen liet een briefje op zijn bureau dwarrelen. ‘Het bed is niet beslapen. Ze moet dit hebben gevonden, het lag op haar kussen.’ Hij lachte bitter. ‘Ik heb het daar niet neergelegd. Ze heeft mij en de kinderen in de steek gelaten.’


  Na een korte blik op het briefje van Yvette wierp Richard het met een gebaar van afschuw van zich af. ‘Je bent de hele nacht weg gebleven, neem ik aan?’


  ‘Ja, maar –’


  ‘Hij was bij mij,’ vulde Ross aan vanuit de deuropening. ‘We hebben bij Bellamy’s kaart gespeeld.’


  ‘Waarom is ze weggegaan?’ vroeg Stephen met tranen in zijn blauwe ogen.


  ‘Waarom?’ herhaalde Richard verachtelijk. ‘Zodat jij achter haar aan zult gaan, idioot! En je kunt er beter voor zorgen dat je je woordje klaar hebt wanneer je haar inhaalt!’


  ‘Ik heb niks gedaan, dat zweer ik! Je kunt het dat Franse wicht vragen. Ik heb haar alleen een briefje geschreven dat ze me daar kon ontmoeten, maar ik heb haar niet aangeraakt! Dat zweer ik!’


  ‘Ze zijn bij het ochtendkrieken vertrokken,’ zei Ross.


  ‘Ze?’ herhaalde Richard. Langzaam drong het tot hem door wat er was gebeurd, maar zodra hij het ten volle besefte, vloog hij de kamer uit. Met twee treden tegelijk rende hij de trap op en hij hield pas in toen hij zag dat Emma’s kamerdeur openstond. Bij binnenkomst zag hij meteen de drie op het bureau klaar liggende brieven. Daaruit begreep hij dat ze van plan was geweest alleen te vertrekken, anders zou ze nooit een afscheidsbriefje aan Amelia hebben geschreven.


  ‘Ik ga ontbijten,’ zei Ross opgewekt achter hem.


  ‘Je moet met me mee gaan,’ smeekte Stephen zijn broers vriend. ‘Jij bent mijn alibi. Amelia gelooft nooit dat ik de hele nacht heb zitten kaarten nadat ze dit heeft gelezen!’ Hij wapperde met Yvettes briefje.


  Vermoeid trok Ross zijn wenkbrauwen op en hij maakte een handgebaar naar Richard.


  ‘O, niemand gelooft mij,’ zei Richard nors. ‘Ik ben een leugenachtige schoft.’


  Ross blies zijn wangen op en vroeg in het algemeen: ‘Heeft het enige zin om verliefd te zijn?’


  Richard keek hem kwaad aan en verliet de kamer; zijn broer in zijn kielzog. ‘Derbyshire?’ riep hij enkele ogenblikken later ontzet uit.


  ‘Dat is wat ik heb opgevangen, sir,’ zei Martin verontschuldigend.


  Richard glimlachte grimmig. ‘Ze verwachtte dat je het aan mij zou vertellen,’ zei hij. ‘We gaan naar Londen.’ En hij sprong op zijn hengst.


  


  ‘De paarden kunnen wel even rust gebruiken, madam,’ zei de rijknecht. ‘De Fallow Buck is vlakbij, dan kunt u ook even uitrusten.’


  ‘Ik wil graag iets drinken, Emma,’ zei Amelia. ‘Het is zo warm...’


  ‘Weet je zeker dat je naar Londen wilt, Amelia?’ vroeg Emma voor de honderdste keer. ‘Je kunt nu nog terug naar Silverdale voor ze je gemist hebben.’


  Driftig schudde Amelia haar blonde krullen. ‘Ik haat hem!’ zei ze met opgeheven kin.


  ‘En je kinderen dan? Ik wil niet zeuren, Amelia, maar –’


  Amelia gaf Emma een kneepje in haar hand. ‘Dat weet ik, je wilt gewoon het beste voor mij. Je hoeft je niet schuldig te voelen, ik was ook zonder jou wel weggelopen.’


  ‘Toen ik een tijdje geleden op weg was naar Bath, heb ik hier ook gezeten,’ zei Emma even later toen ze thee dronken en door de kleine raampjes naar de binnenplaats van de herberg keken. ‘Het lijkt eeuwen geleden dat ik uit Londen ben vertrokken.’ Ze glimlachte naar Amelia. ‘Ik heb de kleine Jake toen ook gezien, al wist ik niet dat hij het was. Hij en zijn oom stonden hier op de binnenplaats. Ik wachtte op de postkoets.’ Toen Amelia haar verbaasd aankeek, voegde ze er haastig aan toe: ‘Ik zag hem alleen en profil en herkende hem niet. Hij ziet er zo... anders uit met zijn gebleekte haar en gebruinde huid. Was jij er toen ook bij?’ vroeg ze ter afleiding.


  ‘Nee.’ Amelia schudde haar hoofd. ‘Richard en Stephen hadden Jake voor een paar dagen meegenomen naar de kust, naar vrienden van Miriam die een huis hebben in Lyme Regis. Ik kon nog niet reizen vanwege de bevalling.’ Ze zweeg even. ‘Jake is dol op Richard. Hij zou zo’n goede vader zijn... Ik zal mijn Jakie zo missen...’


  Bezorgd zei Emma: ‘Zie je nu wel, je mist ze nu al. Ik denk dat je terug moet gaan en –’


  ‘Dat is een heel goed advies, liefste,’ zei een bekende stem achter hen.


  Verbijsterd keken de twee vrouwen om. Stephen stond achter hen, en aan de bar zat Ross, die zichzelf een glas inschonk terwijl Richard de herbergier wat geld overhandigde.


  ‘Het is hoog tijd dat we weer vertrekken, Emma,’ zei Amelia op hoge toon. Ze stond op, maar kon slechts twee stappen doen voordat Stephen haar de weg versperde.


  ‘Je gaat nergens naartoe, alleen met mij mee terug naar huis,’ snauwde haar echtgenoot.


  Ross schudde zijn hoofd, en Richard schonk zichzelf aan de toog een glas in, waarna hij een scherpe blik op Emma wierp.


  Moedeloos staarde ze door de raampjes van de gelagkamer. Waarom was het nu weer zo misgegaan? Waarom was ze niet zelfzuchtig geweest? Als ze vanmorgen zonder Amelia was vertrokken, had ze nu in de postkoets op weg naar huis gezeten.


  ‘Dacht je dat ik dát geloofde?’ hoorde ze Amelia minachtend vragen.


  ‘Ross kan bevestigen dat het de waarheid is,’ zei Stephen smekend. ‘Ik zwéér dat ik bij hem was. Ik hou van je, Amelia!’


  Emma voelde zich een indringer en liep langs de twee mannen aan de toog de gelagkamer uit. Buiten in de zon keek ze over de landweg uit, hunkerend naar de komst van de postkoets, doch er was niets te zien. Het landschap lag er vredig bij. Mismoedig keerde ze zich weer om naar de herberg, waar Richard inmiddels in de deuropening was verschenen. Hij slenterde naar haar toe.


  ‘Nog steeds van plan via Londen naar Derbyshire te reizen?’ informeerde hij sarcastisch.


  Emma bloosde; dat kleine leugentje was ze vergeten.


  Richard lachte zachtjes. ‘Ik kijk dwars door je heen, Emma. Als je ooit de waarheid vertelt, zal ik er waarschijnlijk in blijven.’


  ‘Breng me niet in de verleiding, sir.’


  Hij lachte, en ze zag hoe vermoeid en verlopen hij eruitzag. ‘Je bent dronken,’ snauwde ze.


  ‘Nee, ik heb een kater,’ verklaarde hij kalm. ‘Ik heb de hele nacht thuis in mijn eentje zitten drinken.’


  ‘Dat kan me niks schelen,’ verklaarde ze hooghartig.


  ‘De waarheid is altijd precies het tegenovergestelde van wat je zegt, dus het kan je duidelijk heel veel schelen.’


  Emma lachte kil. ‘En hoe zit het met Stephen? Is hij vanavond weer aan de beurt om South Parade te bezoeken? Zal Ross hem dan dekken? Of jij? Help jij je broer zijn vrouw te bedriegen en te misleiden?’


  Vermoeid haalde Richard een hand over zijn voorhoofd. ‘Mag ik je dat uitleggen?’


  ‘Dat heeft geen zin,’ zei ze bits. ‘Ik zou je nog niet geloven als je zei hoe laat het was.’ Opnieuw speurde ze de weg af, in de hoop dat de postkoets in aantocht was.


  ‘Ik laat het rijtuig voorrijden,’ zei Richard kalm. ‘Je gaat mee terug naar Silverdale.’


  ‘Geef me geen bevelen! Ik moet naar Londen.’


  ‘Waarom?’


  ‘Ik wil... Ik moet mijn ouders spreken.


  ‘Willen ze je nu wel zien?’


  ‘Ja, dat weet ik zeker.’


  ‘Goed, ga mee naar Bath, dan reizen we morgen samen per koets naar Londen. Ik moet eerst nog wat zaken afhandelen.’


  ‘Dank je, maar ik ga met de postkoets.’


  ‘Doe niet zo mal, Emma,’ zei Richard geërgerd. ‘Je weet niet eens of er deze week nog wel een postkoets komt.’ Hij duwde zijn handen in de zakken van zijn lange paardrijjas. ‘Hoe dan ook, jij gaat niet alleen naar Londen.’


  ‘Ik ben ook alleen uit Londen gekomen!’


  Het geluid van naderende voetstappen onderbrak hun conversatie. Emma’s gedachten raasden door haar hoofd. Het kon haar niet schelen hoe hij de nacht had doorgebracht – met Stephen, met Ross of met duizend en één minnaressen! Haar nagels boorden zich in haar handpalmen.


  ‘Emma!’ Amelia kwam met een stralend gezicht op haar af en trok haar een stukje opzij. ‘Stephen heeft me alles uitgelegd,’ fluisterde ze. ‘En Ross zegt dat het echt waar is. Ik geloof ze.’


  ‘Gelukkig,’ verzuchtte Emma. ‘Ik ben blij dat je naar huis teruggaat.’


  Amelia trok haar nog wat verder mee. ‘Kom, dan vertel ik je alles. Dat briefje dat ik je liet zien, was geschreven door Richards minnares. Zij wilde het aanleggen met Stephen omdat Richard met haar gebroken had.’ Amelia keek diep verontwaardigd. ‘Ik zou haar de ogen moeten uitkrabben! Gelukkig stuurt Richard haar terug naar Frankrijk. Ik heb haar wel eens in het theater gezien toen ze nog met Richard was. Toen al zat ze Stephen schaamteloos op te nemen.’ Amelia kneep haar blauwe ogen samen. ‘Het was zo grappig, Emma. Stephen wilde me er zo graag van overtuigen dat ze vertrok, dat hij zei dat Richard al bezig was haar opvolgster te onderwijzen. Het huis der zonde staat kennelijk zelden leeg.’ Amelia giechelde. ‘Schandalig van ons om zo te praten, niet? Miriam en mijn mama zouden een appelflauwte krijgen!’


  Emma glimlachte verkrampt. ‘Misschien moeten we er nu verder niet meer over praten. Ze is onze aandacht niet waard.’ Dus Yvette Dubois kon vertrekken omdat Richard al iemand anders op het oog had... Emma kon wel raden wie! Geen wonder dat hij erop stond dat ze mee terugging! Waarschijnlijk niet naar Silverdale, maar naar het huis aan de South Parade. Nu moest ze wel onder ogen zien dat ze uit twee kwaden kon kiezen: terugkeren naar Bath en de twijfelachtige positie als minnares van een heer innemen, of terugkeren naar huis en de woede van haar moeder en Jarrett Dashwood over zich heen laten komen.


  De woorden van Susan Petersham schoten haar weer te binnen: ‘Ik zou niet graag in de schoenen van dat meisje staan als Dashwood haar weer onder ogen krijgt...’ Toch leek het inmiddels verstandiger om te kiezen voor de toekomst die die man haar bood. Als ze alleen al dacht aan het web waarin ze verstrikt was geraakt door haar leugens en bedrog... Haar gedrag was uiterst laakbaar: ze was zelfzuchtig en buitengewoon onvolwassen. Haar moeder had gelijk gehad. Het was dom om naar romantiek te verlangen wanneer een veilige toekomst binnen handbereik was. Omdat één paar uit haar omgeving zo volmaakt gelukkig was, hoefde ze nog niet te denken dat dat voor háár was weggelegd. Nu zag ze in dat ze Dashwood niet eens een kans had gegeven. Als zij aardig tegen hem was geweest, had hij haar misschien ook wel fatsoenlijk behandeld.


  Even later stapten Stephen, Amelia en Ross in het rijtuig om terug te keren naar Silverdale. Richard en Emma wuifden hen na. ‘Ik kan hier best alleen blijven,’ zei Emma daarna kortaf. ‘Tenslotte ben ik hier eerder alleen geweest.’


  ‘Ja, dat herinner ik me,’ zei Richard. ‘Die ochtend zal ik niet snel vergeten. Sindsdien heb ik geen moment rust gehad.’


  Het verbaasde Emma dat hij het zich herinnerde, maar ze zei slechts: ‘Dank u voor uw gastvrijheid. Ik zal Victoria vertellen hoe goed u voor me hebt gezorgd.’


  ‘Ik zal een rijtuig laten komen van Silverdale, en op weg naar Londen kun je laten blijken hoe dankbaar je me bent.’


  Emma sloeg haar ogen neer. Ja, hoor! Als ze eenmaal alleen met hem in een rijtuig zat, zou hij haar linea recta meenemen naar Bath en in zijn huis installeren. Zelfs als hij haar inderdaad meenam naar Londen, was ze nog niet buiten gevaar. Stel dat hij loslippig was en het Jarrett Dashwood ter ore kwam dat ze zogenaamd zwanger was? Dan zou hij denken dat ze hem had willen opzadelen met een kind! Het zou haar ouders ruïneren! Wat had haar toch bezield hem dat verhaal op de mouw te spelen? ‘Ga jij nou maar naar Bath om je zaken af te handelen,’ zei ze wanhopig. ‘Ik wacht hier wel.’


  ‘Och nee,’ zei Richard met een onderdrukt lachje. ‘Dat doet Ross wel voor me.’ Hij herinnerde zich Ross’ blik op Yvette en wist dat dat waar was. Ross zou haar een memorabel afscheid geven. ‘Maak je geen zorgen om mij, Emma,’ voegde hij eraan toe. ‘Hoewel ik een beetje dankbaarheid wel zou waarderen... Kom, we hebben nog steeds een wapenstilstand. Ik ben van plan me daaraan te houden.’


  ‘Nou, ik niet,’ zei ze woest. ‘Ik ben van plan de vijandelijkheden te hervatten!’ Ze ontweek zijn hand toen ze de herberg weer binnen ging.


  


  Ze zaten aan tafel in de gelagkamer en speelden kaart. Hij probeerde haar te leren schudden, maar de kaarten vlogen keer op keer alle kanten op. Geboeid keek hij naar haar slanke handen.


  ‘Het is onbeleefd om te staren,’ zei ze snibbig.


  ‘Je bent mooi. Waarom zou ik dan niet naar je kijken?’


  Emma’s ogen spoten vuur. Ze was er zeker van dat hij haar plaagde, al klonk er geen zweem van spot in zijn stem door. ‘Mijn moeder zegt altijd dat ik vaal ben geworden nu ik bijna dertig ben. Mijn haar was donkerder toen ik jong was, en mijn ogen ook, denk ik.’


  ‘Moet ik nu anders naar je kijken?’ vroeg hij vriendelijk. ‘Je ziet er precies hetzelfde uit als drie jaar geleden. Je bent niets veranderd, je haar en je ogen zijn net zo beeldschoon als toen. Vind je het niet prettig dat ik je mooi vind, Emma? Word je er bang van?’


  Abrupt stond ze op. Ze liep naar het raam en keek uit over het zonnige landschap. Hij probeerde haar te verleiden, hield ze zichzelf voor, vast van plan iedere verheugde reactie op zijn vleierij in de kiem te smoren. Matthew had altijd haar vriendelijkheid, haar vlugge geest en haar omgang met zijn kinderen geprezen. Geen enkele man had ooit tegen haar gezegd dat ze mooi was, maar door deze radde prater zou ze het bijna gaan geloven. Van alle mannen die haar ooit het hof hadden gemaakt, was hij zonder twijfel de geraffineerdste. Hij was zeer bedreven in de kunst van het verleiden. Het was haar eigen ijdelheid die haar ertoe aanzette hem oprecht te geloven.


  Emma zuchtte en keek naar een rijknecht die een pony roskamde. Het was nu vier uur ’s middags, en nog altijd was er geen teken van de postkoets. Ze hadden geluncht en uitgebreid gepraat over de Courtenays en hun petekind Lucy. Richard had plannen gemaakt voor een reünie nu hij eindelijk in Engeland terug was. Inmiddels wist ze dat hij de laatste twee jaar, sinds zijn vaders dood, had doorgebracht op Jamaica, op de suikerplantages die zijn overgrootvader meer dan honderd jaar geleden had gekocht. Hij verafschuwde slavernij, had hij haar verteld. Bovendien was hij er zeker van dat die binnenkort zou worden afgeschaft. Gedurende zijn tijd daar had hij de corrupte voormannen ontslagen en stukken land aan zijn buurman verkocht, zodat hij in staat was geweest zijn slaven vrij te laten.


  Zwijgend had Emma geluisterd, vervuld van ontzag voor hem, maar ook bevend bij de gedachte dat hij dan vast Dashwood wel kende, die ook plantages had in dat gebied en de reputatie had een strenge meester te zijn. Ze had haar tong bijna moeten inslikken om niet naar hem te vragen. Nog net op tijd had ze beseft dat dat een dwaze zet zou zijn, dat zou meteen Richards achterdocht hebben gewekt. Dus had ze slechts geluisterd. Meer dan ooit was ze ervan doordrongen dat Richard naar Silverdale was teruggekeerd om er te blijven.


  Rusteloos pakte ze een boek op. Ze wilde weg! Weg van deze man die haar zo vervulde met tegenstrijdige gedachten en gevoelens. Ze wilde hem haten, maar tegelijkertijd had ze enorm respect voor hem, omdat hij menselijkheid boven geldelijk gewin had laten gaan. Hij had het niet gezegd, maar hij had de slaven samen met zijn land aan zijn buurman kunnen verkopen. Daartegenover stond al zijn schuinsmarcheerderij. Toch was hij niet erger dan David Hardinge was geweest, en die was nu een toegewijde echtgenoot en vader. Misschien zou Richard dat ook worden als hij met de dochter van de graaf trouwde.


  Allerlei gedachten raasden door Emma’s hoofd. Ze herinnerde zich hoe zijn kussen hadden aangevoeld en besefte dat ze haars ondanks verlangde naar dat bedwelmende genot. Vurig blozend gaf ze gesmoord antwoord op zijn vraag: ‘Nee...’


  Richard keek op en stond toen op. Hij plaatste zijn handen aan weerszijden van haar tegen het raamkozijn. ‘Kom, niet mokken, daartoe zou je pas reden hebben als ik zei dat je zo lelijk bent als de nacht.’ Ze schonk hem een beverig glimlachje, en hij legde zijn hand om haar kin. Met zijn duim streelde hij haar jukbeen, waarop ze haar gezicht afwendde. ‘Kijk me aan, Emma.’


  Amberkleurige ogen blikten achterdochtig in zilvergrijze.


  ‘Ik wil je uitleggen wat er gisteravond is gebeurd, waarom ik samen met Stephen en Yvette Dubois buiten was.’


  Emma keek langs hem heen. ‘Dat hoeft niet, dat heeft Amelia al gedaan. Je hebt je minnares aan de kant gezet, en toen heeft ze de bescherming van Stephen gezocht.’ Ze wilde weglopen, doch hij liet haar niet gaan.


  ‘Dat verklaart nog niet waarom ik haar kuste.’ Hij zweeg even en zei toen: ‘Ze kuste mij in de hoop dat ik haar zou terugnemen. Een vruchteloze verleidingspoging, meer niet. Ik ging erin mee omdat ik Stephen ervan wilde overtuigen dat hij een idioot zou zijn om de liefde van Amelia in de waagschaal te stellen voor zo’n oppervlakkige affaire.’


  ‘Heel nobel je,’ zei Emma zuur, en opnieuw probeerde ze weg te komen.


  ‘Weet je waarom ik het verschrikkelijk vond?’ Toen ze haar schouders ophaalde, zei hij zacht: ‘Omdat ik terug wilde naar boven om met jou te dansen, omdat ik je wilde meenemen naar Silverdale. Ik verlang naar je...’


  Emma zag zijn mond naderbij komen en maakte een bruuske beweging.


  ‘Niet doen, Emma. Je weet dat je het heerlijk vindt wanneer ik je kus.’


  ‘Niet doen,’ fluisterde ze hees. ‘Je leugens kunnen me heus niet overhalen om met je naar huis terug te keren...’ Verder kwam ze niet. Hij drukte zijn mond op de hare, en hoewel ze haar handen ophief en met haar nagels zelfs zwakjes over zijn wang kraste, trok hij zich niet terug. Emma wist dat ze verloren was.


  Hij wist het ook, hij voelde het in haar kus. Haar armen kwamen omhoog, en voor de eerste keer omhelsde ze hem. Ze liet haar vingers in zijn zachte, zilverblonde haar glijden. Zijn slanke vingers gleden over haar taille, haar heupen, raakten haar borsten, en ze kreunde. Richards lippen gingen van haar mond naar haar oor, en ze voelde zijn hete adem op haar huid. ‘Voel je je bij hem ook zo?’ bracht hij hijgend uit.


  ‘Bij wie?’ vroeg Emma. Haar stem was hees.


  ‘Bij William Fitz, je minnaar uit Derbyshire,’ bracht hij gesmoord uit, haar ranke hals kussend. ‘Kan hij je ook zo opwinden met één kus?’


  Emma boog haar hoofd achterover en keek hem in de ogen. ‘Ja, iedere keer wanneer hij me kust,’ bracht ze moeizaam uit. ‘Zoveel meer dan jij...’


  Een sterke hand greep in haar weelderige haar, en hij drukte haar tegen zich aan. ‘Dank je, Emma,’ zei hij hijgend met zijn lippen bij haar oor. ‘Dat betekent dat hij bij mij vergeleken in het niet valt...’


  Hoofdstuk 11


  


  


  


  Dit was het volmaakte moment om te ontsnappen; hij zou nooit vermoeden dat ze zou verdwijnen terwijl de postkoets voor de herberg stond.


  Toch dwaalde haar aandacht steeds af van haar ontsnappingsplannen, en dat kwam door de vernedering die ze net had ondergaan. Ze bloosde bij de herinnering. Richard had haar armen van zijn nek gehaald en haar zacht van zich af geduwd. Niet omdat hij wilde stoppen, had hij gefluisterd, maar omdat het wel eens meer zou kunnen worden als een kus als ze zo doorgingen. Met een lachje had hij haar alleen gelaten om een stukje te gaan wandelen. Tegen de tijd dat hij was teruggekeerd, had Emma zichzelf weer enigszins in de hand. Ze had aangekondigd dat ze zich even ging opfrissen.


  Nu stond ze buiten. Wat zou ze doen? Instappen had geen zin, want hij zou haar uit de koets halen voor die was vertrokken. Naar Londen lopen was niet echt een mogelijkheid. Het bos in gaan was te gevaarlijk. Ze kon verdwalen of aangerand worden door zigeuners. Aarzelend keek ze om zich heen, tot haar blik die van de staljongen trof, die naar haar keek over de halve deur van de paardenstal. Hij had een borstel in zijn hand en was duidelijk de hengst van Sir Richard aan het roskammen. Emma liep naar hem toe.


  ‘Een mooi beest, madam,’ zei hij beleefd.


  ‘Ja,’ snauwde Emma. Meteen voelde ze berouw toen ze het niet-begrijpende gezicht van de jongen zag. ‘Hij heeft een prachtige kleur, niet? Bijna het goud van een soeverein.’


  De jongen knikte. ‘En zijn manen en staart zijn zilverwit. Ik zou dolgraag op hem rijden. Hebt u dat wel eens gedaan?’


  Emma staarde de jongen aan. Er kwam een gewaagd plan in haar op. ‘Ja,’ zei ze haastig, ‘daarom ben ik hier ook. Ik heb wel zin in een ritje terwijl we op de koets van mijn... mijn neef wachten.’ De staljongen keek bevreemd naar haar kleding, maar Emma gaf hem geen kans haar tegen te spreken. ‘Wil je hem meteen voor me zadelen?’


  ‘Weet u zeker dat uw neef het goed vindt, madam?’ vroeg de jongen aarzelend.


  Emma knikte hooghartig, en de jongen ging aan de slag. Er leek een eindeloze reeks riemen en gespen aan te pas te komen, maar ten slotte kon ze dan opstijgen. Ze voelde in de zak van haar mantel. Gelukkig, ze had haar beurs. Vervolgens keek ze naar de hengst. Hij leek niet veel op de pony die ze als kind had gehad, toen het gezin in Surrey woonde, voor haar papa het familiebezit had vergokt.


  Voor angst was nu geen tijd. Moedig greep ze haar rokken bij elkaar en ze zette haar voet in de stijgbeugel. Ze gaf de jongen een muntstuk. Bewonderend keek hij haar na toen ze kalm wegreed.


  


  Hij zou haar even de tijd geven om te mokken, maar dan ging hij met haar praten, dacht Richard met een lachje. Nu moest hij het haar maar vertellen – dat zijn bedoelingen eerzaam waren. De liefde was inderdaad een wonder: willens en wetens wilde hij de bastaard van een andere man opvoeden als zijn zoon en erfgenaam. Hoe zou Emma reageren? Verbijsterd ongetwijfeld, want in haar ogen was hij nog steeds een hopeloze schuinsmarcheerder. En ook zeker achterdochtig, want ze zou denken dat het een poging was haar ertoe te verleiden met hem terug te keren naar het huis aan South Parade.


  Hij verlangde naar haar overgave. Uit eigen vrije wil moest ze zijn gevoelens beantwoorden. Zonder dat hij haar aanraakte, moest ze hem haar liefde verklaren. Zijn mond vertrok toen hij dacht aan de man uit Derbyshire. Hield ze van die William Fitz? Hij had niet de indruk, maar anderzijds was Emma geen meisje dat een luchthartige affaire zou hebben, zo was ze niet. Zelf was hij wel lang zo geweest. Daarom vond hij diep in zijn hart ook dat haar veroordeling van hem en haar wantrouwen jegens hem gerechtvaardigd waren.


  Zijn roemruchte verleden stond tussen hen in. Hij en David hadden er beiden wel raad mee geweten, doch de dood van Davids vader had hen beiden ontnuchterd. Al vrij snel daarna was David getrouwd en had hij, Richard, het ook niet meer zo bont gemaakt. Gisteravond was hij voor het eerst in lange tijd zo dronken geweest dat hij zijn bed niet meer had kunnen bereiken.


  Davids huwelijk was ook de aanleiding geweest voor zijn reis naar Jamaica. Hij was zich ervan bewust geweest dat hij de intense vriendschapsband met zijn jeugdvriend wat moest laten verslappen om David en Victoria een kans te geven naar elkaar toe te groeien. Zo had het huwelijk van zijn vriend voor hen beiden een tijd van jeugdige overmoed afgesloten. Ver weg in Jamaica, onder de tropische zon, had hij ook nog wel eens aan Emma gedacht, maar hij had zijn gevoelens als overspannen fantasieën van de hand gewezen. Zo mooi kon het leven niet zijn, had hij gedacht, dat twee vrienden met twee vriendinnen zouden trouwen. Pas toen hij haar in de hal van het huis aan South Parade had zien zitten, wist hij dat het wél zo mooi was: zijn hart behoorde haar toe.


  Rusteloos stond hij op en liep naar het raam. Daar stond de postkoets. Van Emma was geen spoor te bekennen. Hij pakte haar boek op uit de vensterbank en bladerde erin.


  Er klonk een klop op de deur, en Stephen slenterde de kamer binnen. ‘Niet alleen staat uw rijtuig voor, my lord, maar ik heb ook goed nieuws. Ross heeft je zaken vlot afgehandeld, en Yvette is stralend vertrokken. Dankzij jouw cheque, of dankzij Ross’ attenties, dat was niet helemaal duidelijk. Hoe het ook zij, Ross is nu op bezoek gegaan bij zijn broer Luke in Brighton en zei dat hij je over een paar dagen wel in Londen zou zien.’


  Stephen schonk zichzelf wat brandy in. ‘En dan nu het slechte nieuws. Moeder is op van de zenuwen door al dit heen en weer gereis en verwacht je vanavond thuis voor het diner met de graaf en gravin en Lady Penelope. Ze vreest dat zij er de oorzaak van is dat Emma zo plotsklaps is vertrokken. Kennelijk heeft Emma gisteravond in de danszaal een gesprek opgevangen van maman met Susan Petersham; over Dashwood. Voor ze het wisten was Emma zonder een woord te zeggen verdwenen.’


  ‘Dashwood? Wat heeft die schurk er nu weer mee te maken?’ Met een schok herinnerde Richard zich dat Emma had gezegd dat ze iets had gehoord over bekenden van haar. Hij had gedacht dat ze van streek was over Yvette en hem, doch misschien was dat zijn ijdelheid geweest.


  ‘Dashwood staat voor schut. Kennelijk had hij zichzelf een deugdzame oude vrijster van goeden huize aangeschaft door haar vader een flinke som geld te geven, maar het lieve kind wist van niks en is ervandoor gegaan zodra ze er lucht van kreeg. Dashwood is woest, want het contract was al getekend, en nu is hij zijn geld én zijn verloofde kwijt. Ook de vader is er inmiddels vandoor. Wij missen alle schandaaltjes nu we op het platteland verstopt zitten... Wat zie je wit,’ voegde Stephen er in één adem aan toe terwijl hij zichzelf nog wat brandy inschonk. ‘Ik dacht trouwens dat je uit rijden was gegaan, want ik meende Shah in de verte te zien lopen.’


  Een ogenblik lang stond Richard als aan de grond genageld, toen drukte hij zijn sigaar uit. Hij pakte zijn lange leren jas en liep de kamer uit. ‘Ik ben over een week terug, en anders hoor je wel van me uit Londen.’


  


  Emma keek naar de horizon, hopend dat ze niet zou verdwalen zolang ze maar in oostelijke richting bleef rijden. Ze was van plan het paard achter te laten bij de eerstvolgende herberg en de herbergier op te dragen een briefje te laten bezorgen bij Sir Richard Du Quesne. Daarna zou ze de eerste de beste postkoets naar Londen nemen. Misschien was ze er morgenochtend vroeg al, en dan zouden morgenavond alle familieproblemen zijn opgelost .


  Richards hengst liep niet erg snel, maar ze voelde er niets voor haar hakken in zijn flanken te boren, dus klopte ze hem nog maar eens op de hals. Het paard gooide onrustig zijn hoofd omhoog. Misschien had hij honger. Emma besloot even af te stappen, ook al zou het moeilijk zijn weer op te stijgen. Aan de teugel leidde ze paard naar een stukje gras, maar het dier weigerde te grazen. Ongeduldig schraapte het met zijn hoeven. Emma keek op. Hoorde ze iets? Een vos? Een hert?


  Het paard hinnikte. Emma hield een plukje gras onder de zachte neus. Opeens rezen haar de haren te berge, want ze hoorde het onmiskenbare geluid van paardenhoeven. Het duurde even voor ze durfde om te kijken, maar toen ze dat deed, zag ze Richard op een grijze merrie zitten. Paard en ruiter stonden haar bedaard aan te staren. De goudbruine hengst draafde langs haar heen naar zijn meester, en Richard klopte het dier op de hals.


  Emma draaide zich om en rende het bos in. Doorns rukten aan haar rokken, twijgjes sloegen haar in het gezicht. Haar haren raakten los, en het bloed gonsde in haar oren. Ze haalde hijgend adem en verwachtte ieder moment een hand op haar schouder te voelen. Achtervolgde hij haar? Ze kon het zich niet veroorloven achterom te kijken. Een steek in haar zij benam haar bijna haar adem, en ze zocht haar toevlucht achter een grote, dikke eik. Buiten adem en bezweet knoopte ze haar mantel los, trok hem onhandig uit en liet hem vallen. Vervolgens tuurde ze om de ruwe boom heen, doch Richard was in geen velden of wegen te bekennen.


  Ze sloot haar ogen. Misschien was hij blij dat hij zijn paard terug had en opgelucht dat ze eindelijk uit zijn leven zou verdwijnen. Opeens stonden de tranen in haar ogen. Ze wilde niet dat hij haar haatte, ze wilde zelfs niet dat hij slecht over haar dacht, maar dat zou hij wel doen, en ze verdiende niet beter. Keer op keer had ze tegen hem gelogen. Ze had zijn gulheid misbruikt, hem talloze keren geslagen, zijn paard gestolen, hem nimmer enig respect of enige dankbaarheid betoond... Haar eigen vader had zelfs niet zo goed voor haar gezorgd als hij. Ze was hem veel verschuldigd, en toch wilde ze aan hem ontsnappen in plaats van hem uit te leggen wat er nu eigenlijk aan de hand was.


  Ze legde haar wang tegen de ruwe bast van de boom. Hij was een zelfzuchtige wellusteling, dat moest ze goed voor ogen houden! Hij was alleen maar zo royaal vanwege zijn vriendschap met de Courtenays. Zijn kussen en vleierijen waren niet meer geweest dan tijdverdrijf. Emma ging rechtop staan. Ze moest door naar Londen. Waar lag die boerderij die ze nog niet zo lang geleden was gepasseerd? Ze keek op door het bladerdak van de boom. De zon ging al haast onder... Ze stapte achter de boom vandaan.


  ‘Waarom steel je een paard als je zo hard kunt lopen?’ vroeg een lijzige stem.


  Met een ruk draaide ze zich om. Ze deed een stap achteruit.


  ‘Niet weglopen, Emma,’ zei hij zacht. ‘Als je me nu nog verder uitdaagt... Kom hier.’


  Emma streek met haar tong over haar lippen en knipperde met haar ogen terwijl ze panisch om zich heen keek. ‘Ik heb je paard niet gestolen, alleen geleend. Ik zou je hebben laten weten waar hij was, echt waar.’


  Richard glimlachte. ‘Voor een zwangere vrouw neem je nogal wat risico’s.’


  ‘Ik ben heel gezond, heel sterk. Mijn moeder zegt altijd –’


  ‘Je moeder zegt zoveel waar ik het niet mee eens ben.’


  ‘Dat gaat je allemaal niets aan.’


  ‘Ik neem aan dat je minnaar het ook niet goedkeurt dat je je als zo’n wildebras gedraagt. Vertel me nog eens wat meer over hem. Ik geloof dat ik hem misschien toch wel ken.’


  Emma keek nors. ‘Je kent hem echt niet.’


  ‘Hij is verloofd, toch?’


  Ze knikte slechts.


  ‘Met wie?’


  ‘Met een keurige vrouw, iemand die jij niet kent!’


  ‘Hmm... en toch is Dashwood bepaald niet het romantische ideaal dat de meeste keurige vrouwen voor ogen staat.’


  Het bloed trok weg uit Emma’s gezicht, en een rilling liep over haar rug. Toch keek ze hem recht in de ogen, hopend dat zoveel zogenaamde openhartigheid hem in de war zou brengen.


  Richard fronste zijn wenkbrauwen bij het zien van haar onverholen schrikreactie. ‘Als je weer tegen me liegt, Emma...’ Hij maakte het dreigement niet af, maar ze las het in zijn staalharde blik. ‘Ben je in verwachting? Heeft Dashwood je aangerand? Of ben je gevlucht om aan een huwelijk met hem te ontsnappen?’


  Emma beet op haar lip; moest ze nu eerlijk zijn of niet? Moest ze bekennen dat ze een bedriegster was, een leugenaarster, een lafaard en een egoïst die haar ouders in gevaar had gebracht door onder een gearrangeerd huwelijk uit te willen komen? Ze wilde niet dat hij dat wist, ze wilde niet dat hij haar zou verachten.


  ‘Zeg op! Heeft die schoft je aangerand? Draag je zijn... zijn zaad?’


  ‘Mr. Dashwood heeft me niet aangerand! Hij heeft me misschien even... van slag gebracht, maar dat is nu voorbij. Ik ga naar huis om met hem te trouwen, en meer wil ik er niet over zeggen. De rest gaat je niet aan...’ Haar stem eindigde in gefluister. ‘Ga weg en laat me alleen. Zoek je paard voordat het wegloopt.’


  ‘O, Shah loopt niet weg, die vermaakt zich wel,’ zei Richard kalm.


  De lucht tussen hen leek plotseling te bevriezen, en het gezang van de vogels verstomde, een beklemmende stilte achterlatend. ‘Ik denk dat het tijd is,’ zei hij kalm, ‘dat ik mij ook eens vermaak.’ Hij liep zo lichtvoetig op haar toe dat hij de grond nauwelijks leek te raken.


  Panisch van angst keek ze naar links en naar rechts, doch niets dan braambosjes en struikgewas trof haar oog. Weliswaar lag achter haar het open stuk grasland, maar als ze wegrende, zou hij haar gemakkelijk inhalen. Ren weg, fluisterde haar gezond verstand. Ren weg, ontsnap nu het nog kan. Haar kleine, trillende handen tastten naar de ruwe bast van de eikenboom, en met een onderdrukte kreet van angst sprong ze weg.


  Moeiteloos ving hij haar op, tilde haar op en drukte haar tegen de stam van de boom. Haar borsten drukten tegen zijn borstkas, haar heupen raakten de zijne, en hij perste zijn mond met kracht op de hare. Worstelend en schoppend met haar voeten probeerde ze zich te bevrijden, maar hij hield haar beide handen met gemak geklemd in zijn ene vuist, terwijl de vingers van zijn andere hand door haar dikke haar woelden. Met zijn lippen op de hare streelde hij haar mond; hij liet zijn tong naar binnen glijden, knabbelde op haar onderlip en proefde de fluweelzachte mondholte die zich eerst onwillig maar allengs gewilliger voor hem opende.


  Zijn hand gleed naar haar dijen en trok haar jurk omhoog. Als vanzelf sloeg Emma haar benen om hem heen, en ze voelde zijn harde mannelijkheid tegen haar intiemste plekje drukken. Van ontsteltenis probeerde ze haar hoofd af te wenden, maar hij hield zijn lippen stevig op de hare gedrukt. Met één ruk van zijn hand had hij het lijfje van haar japon opengetrokken; knoopjes vlogen alle kanten op, en een wit katoenen hemdje werd zichtbaar. Hij duwde de bandjes van haar schouders en streelde de ivoorblanke huid. Het hemdje zakte naar beneden, de tere ronding van kleine, stevige borsten onthullend.


  Emma hapte naar adem van ontzetting, maar hij liet haar niet ontsnappen. Behendig ontkleedde hij haar verder, tot haar bovenlichaam geheel onbedekt was en ze rilde in de koele avondbries. Pas toen verlieten zijn lippen haar mond, en hij liet zijn gezicht zakken. Emma’s hoofd gleed opzij tegen de stam van de boom. Met haar tong likte ze over haar gezwollen lippen. Huiverend onderging ze de aanraking van zijn lippen op haar borst. Rillend van genot kromde ze haar rug, een vreemde, onbekende hunkering voer door haar heen.


  Opnieuw probeerde ze haar handen los te maken uit zijn ijzeren greep. Deze keer niet om hem weg te duwen of te krabben, maar om hem te kunnen vasthouden. Kwellende sensaties overweldigden haar. Ze was weerloos tegenover het raffinement waarmee hij haar verleidde. Zijn tong, lippen en tanden liefkoosden eerst haar ene en toen haar andere borst, totdat ze nog slechts één en al onvervulde hunkering was. Nog wachtte hij voor hij haar handen liet gaan, vlinderlichte kusjes op haar hals en borsten drukkend.


  Zodra hij haar losliet, woelde ze met haar handen door zijn haar. Ze drukte zijn hoofd tegen haar borsten, in de greep van een teisterend verlangen, en hij beloonde haar door zijn lippen verder en verder te laten zakken, totdat iets in haar zich leek los te maken van haar lichaam en naar de hemel zweefde.


  Moeiteloos trok hij haar broekje naar beneden. Zijn bedreven vingers gleden over de fluweelzachte, gladde huid van haar heupen en dijen. Ze kreunde en duwde zichzelf tegen hem aan, hunkerend naar iets wat ze zelf niet begreep. Hij bracht zijn hand naar de goudblonde krullen tussen haar benen, en ze hapte naar adem. Toen ze haar hoofd achterover boog, drukte hij zijn lippen weer op de hare terwijl zijn vingers haar een genot schonken dat ze nog nimmer had ervaren.


  Richard keek naar haar blozende, vochtige gezichtje, haar rode, gezwollen mond, haar gesloten ogen, de wimpers trillend op de wangen. Hij was er nog steeds niet zeker van of ze... Ze reageerde zo sensueel, maar tegelijkertijd was ze duidelijk overweldigd. ‘Moet ik stoppen, Emma?’ vroeg hij ruw.


  Ze was niet in staat iets te zeggen, en haar hoofd viel opzij.


  ‘Draag je Dashwoods kind? Zeg het me!’


  Haar ogen vlogen open, ze staarde hem aan, en toen begon ze zich los te worstelen.


  Hij zag dat ze zichzelf trachtte te bevrijden uit het web van wellust dat hij om haar heen had gesponnen, dat ze trachtte haar zelfbeheersing te herwinnen en aarzelde niet langer. ‘Stil maar, het maakt niet uit, stil maar... Stil maar...’ fluisterde hij, net zolang tot hij voelde dat haar verlangen naar hem terugkeerde. ‘Zeg dat je net zo naar mij verlangt als ik naar jou, Emma,’ bracht hij schor uit.


  ‘Ja! Ja...’ De bevestiging kwam als een snik diep uit haar keel.


  Dankbaar sloot hij zijn ogen en hij trok haar langzaam met zich mee naar beneden, tot hun lichamen innig verstrengeld op haar mantel lagen, aan de voet van de dikke eikenboom.


  Hoofdstuk 12


  


  


  


  De geur van brandend hout wekte haar. Met moeite hief Emma haar hoofd op. Door het bladerdak boven haar hoofd zag ze dat het inmiddels een stuk donkerder was.


  Hoe lang had ze geslapen? Zeker wel een uur. Richards leren jas lag over haar heen, maar Richard zelf was nergens te bekennen. Toen ze rechtop ging zitten, werd ze zich bewust van een schrijnend gevoel tussen haar benen. Huiverend herinnerde ze zich hoe hij haar naar de hoogste toppen van extase had gevoerd. Op het moment dat hij bij haar binnen was gedrongen, had ze een kreet van pijn en schrik geslaakt, en zijn vloek had haar nog verder ineen doen krimpen. Vaag had ze nog bedacht dat hij haar in ieder geval had geloofd: hij had niet gedacht dat ze nog maagd was.


  Na hun hartstochtelijke liefdesspel was ze in slaap gevallen terwijl hij haar dicht tegen zich aan had gehouden. Nu tastte ze zenuwachtig om haar heen naar haar kleren. Opeens voelde ze een hand op haar schouder.


  ‘Kijk me aan, Emma,’ gebood Richard met hese stem.


  Ze sloeg haar amberkleurige ogen op.


  ‘Het spijt me. Ik had niet gewild dat het –’


  ‘Jawel,’ zei ze bits, ‘dat wou je wel. Je wilt me al drie jaar straffen omdat ik je beledigd heb.’


  Hij liet haar los en streek over zijn voorhoofd. ‘Nee, Emma...’


  ‘Ga weg, ik wil me aankleden.’ Ze raakte haar dij aan en slaakte ontsteld een kreet toen ze naar het bloed op haar vingers keek. ‘Wat heb je gedaan?’ mompelde ze ontzet.


  ‘Ik heb je ontmaagd, Emma. Als je eerlijk had verteld dat je nog maagd was, dan had ik het niet gedaan.’ Hij boog zijn zilverblonde hoofd. ‘Of misschien ook wel, dat weet ik niet, maar het zou anders geweest zijn, heel anders.’ Woest scheurde hij een reep stof van zijn hemd af en duwde haar op haar rug.


  Met gesloten ogen liet ze hem begaan. Bevend lag ze op haar eigen jas, terwijl hij haar schoon veegde. Alsof ze een van zijn dieren was, dacht ze dof. Vervolgens stond hij op, liep naar het vuur en gooide de doek erin. Met zijn rug naar haar toe bleef hij staan. Emma maakte van de gelegenheid gebruik om haar kleren aan te trekken. Aan haar japon zat nog slechts één knoopje, zo goed en zo kwaad als het ging trok ze hem aan. Daarna klopte ze haar mantel uit en sloeg hem om.


  Ze keek op toen Richard floot, hoog en lang. Donderend hoefgetrappel klonk steeds dichterbij, en even later stonden de grijze merrie en de goudbruine hengst voor hen. Emma besefte dat Shah zijn meester die middag al moest hebben gehoord lang voordat zij zich van Richards aanwezigheid bewust was geworden. Stotterend zei ze: ‘I-ik zou je dankbaar zijn als je me naar de dichtstbijzijnde herberg wilde brengen. Het is al bijna donker.’


  ‘Waar acht je me allemaal toe in staat? Dat ik je alleen achterlaat nadat ik mijn gang met je ben gegaan?’ Woest stampte hij het vuur uit, en Emma smoorde een snik. Hij bond de teugels van de merrie aan die van Shah, steeg op en stak zijn arm naar haar uit. ‘Kom hier.’


  Bewegingloos bleef ze staan, niet in staat zich te verroeren.


  Hij steeg af, trok haar naar zich toe en begroef zijn gezicht in haar krullen. ‘De volgende keer zal ik teder zijn, Emma, dat beloof ik je.’


  Wat ze zo graag wilde horen, zei hij niet. Hij had haar bemind zonder één enkele uiting van affectie, en ook nu kwam die niet over zijn lippen. ‘Schoft...’ zei ze hees. ‘Waag het niet –’


  Verder kwam ze niet. Zonder pardon zwaaide hij haar op de rug van Shah, hij steeg achter haar op en gaf het paard de sporen.


  


  Ze was nu bijna thuis. Het schitterende rijtuig passeerde de hekken van Hyde Park. De confrontatie met haar moeder in Rosemary House zou binnen een paar minuten plaatsvinden. Het was een prachtige herfstmiddag, bijna drie uur.


  Ze waren bijtijds vertrokken uit de Fallow Buck, waar ze de nacht hadden doorgebracht. Emma had dezelfde kamer gekregen als tijdens haar reis naar Bath, nu elf dagen geleden. Zodra haar hoofd het koele, schone linnen had geraakt, was ze in slaap gevallen. Een uurtje later was ze gewekt door een dienstmeisje, dat haar een kom met naar lavendel geurend water had gebracht en een dienblad met een verrukkelijke maaltijd. Schoon en verzadigd had ze daarna in bed naar de maan liggen kijken, dezelfde maan die aan de hemel had gestaan toen ze nog zo optimistisch over een toekomst met Matthew had gefantaseerd. Terwijl de tranen uit haar ogen drupten, besefte ze dat ze voor Matthew nimmer had gevoeld wat ze voor Richard voelde. Ze hield van hem...


  ’s Ochtends was ze er niet in geslaagd hem af te laten zien van zijn plan haar naar Londen te begeleiden, en er had niets anders op gezeten dan in zijn rijtuig te stappen. Onderweg had ze weinig gezegd.


  Nu boog hij zich naar haar toe. ‘Je bent bijna thuis. Ga je nog iets tegen me zeggen?’ Hij stak zijn hand uit en legde die om haar kin, zodat ze hem wel moest aankijken. ‘Vind je niet dat je me een verklaring schuldig bent, Emma?’


  ‘Ja, natuurlijk,’ antwoordde ze, en hij liet haar los. ‘Ik dacht dat je het al wist... van je moeder misschien. Zij heeft het gehoord in de danszaal, en veel meer is er niet aan toe te voegen.’


  ‘Ik wil het van jou horen.’


  Naar buiten kijkend, vertelde ze hem alles wat haar had doen besluiten naar Matthew in Bath te vluchten.


  ‘En dit kon je me voorheen allemaal niet vertellen?’


  Ze gaf geen antwoord.


  ‘Ben je van plan nu wel met Dashwood te trouwen?’


  Ze keek hem aan en schraapte haar keel. ‘Ja.’


  Richard glimlachte kil. ‘Denk je nu heus, Emma, dat ik zal toestaan dat een kind van mij door die schoft wordt grootgebracht?’


  Emma sperde geschokt haar ogen open. ‘Dat is niet zo!’


  ‘Daar kun je niet zeker van zijn.’


  ‘We zullen snel trouwen. Als ik in verwachting ben, zal Dashwood altijd denken dat het kind van hem is.’


  ‘Hij denkt dat hij met een maagd trouwt, dus zal hij tijdens de huwelijksnacht een maagd in zijn bed verwachten,’ zei Richard zacht. ‘Als dat niet het geval blijkt, zal hij gaan nadenken... Nadat hij zijn ongenoegen kenbaar heeft gemaakt. Al dat weglopen heeft je reputatie geen goed gedaan, Emma. Hij zal het contract ongeldig achten, en dat is meteen de beste oplossing.’


  ‘Hij zal met me trouwen! Het contract is getekend, en dan komt mijn vader weer thuis en zijn alle schulden betaald. Dashwood hoeft het nooit te weten van... Van ons.’


  ‘Dat doet er ook niet toe,’ zei Richard kortaf, ‘want je trouwt niet met hem.’


  Op dat moment hield het rijtuig stil voor Rosemary House. De oude butler begroette Emma met verbazing en vreugde in zijn krakerige stem.


  ‘Dag, Rawlings,’ zei ze. ‘Is alles goed met je? Is mama al beneden?’ Haar moeder bleef soms tot de middag op haar kamer.


  Rawlings knikte, zijn ogen gericht op de gedistingeerde blonde man. ‘Ze is in de salon, Miss Emma,’ zei hij op gedempte toon.


  Emma wendde zich tot Richard en zei: ‘Excuseer me een ogenblikje, sir. Ik wil haar eerst even alleen spreken. Daarna wil ze u natuurlijk bedanken omdat u me hebt thuisgebracht.’


  ‘Vanzelf...’ Richard liet zijn blik opzettelijk traag over haar heen glijden, en Emma bloosde.


  Ze liep door de koude hal en opende de deur van de salon. ‘Mama...’


  Margaret Worthington hief haar hoofd met grijze krullen op van de armleuning van de sofa en opende haar mond zonder iets te zeggen. De tranen rolden haar over de wangen.


  Emma vloog op de sofa af en sloot haar moeder in de armen. Ze voelde hoe mager ze was geworden en schuldbewust vergeleek ze de karige maaltijden in Rosemary House met haar overvloedige diners van de laatste dagen. ‘Sst... stil maar,’ suste ze. ‘Nu komt alles weer goed. Ik zal Mr. Dashwood mijn verontschuldigingen aanbieden. Het contract is getekend: hij moet met me trouwen en de schulden betalen.’


  Margaret drukte een zakdoekje tegen haar lippen. ‘O, nu wil je wel. En waarom eerst niet?’


  ‘Ik ben naar Bath gegaan in de hoop dat Matthew Cavendish met me wilde trouwen. Ik wou met iemand trouwen die ik kan respecteren.’


  ‘Respecteren? Die dronkelap! Hou je van hem?’


  Emma schudde haar hoofd. ‘Nee, maar toen ik hier wegging, dacht ik van wel. En ik dacht dat ik hem kon respecteren. Ik kende zijn zwakheden niet. Jij blijkbaar wel.’


  ‘Ik herken een dronkelap op honderd meter afstand,’ zei haar moeder bitter. ‘Ik heb niet voor niets de helft van mijn leven met een drinkebroer doorgebracht.’


  Emma zuchtte. ‘Dan kun je het me toch nauwelijks kwalijk nemen, moeder, dat ik niet met Dashwood wilde trouwen.’


  ‘O, wat goed genoeg is voor mij, is niet goed genoeg voor jou?’


  ‘Jawel, mama, want ik ben thuisgekomen en zal Mr. Dashwood om vergeving smeken. En dan zal papa ook snel thuiskomen.’


  ‘Ik wou dat ik kon zeggen dat dat me verheugde, maar...’ Margaret Worthington sperde haar ogen open, sprong op en staarde naar iets achter Emma.


  Emma keek om. In de deuropening stonden Sir Richard en de butler.


  ‘Sir Richard Du Quesne, madam,’ zei Rawlings en trok zich terug.


  Zo kalm mogelijk stelde Emma hem voor, Ze wist niet wat hij allemaal gehoord had. ‘Sir Richard is zo vriendelijk geweest zijn reis naar Mayfair te onderbreken om mij thuis te brengen, mama.’ Ze legde haar hand onder de elleboog van haar moeder, want die zag eruit alsof ze zou bezwijmen.


  Richard boog en kwam dichterbij.


  ‘Sir Richard...’ murmelde Margaret. ‘Wat een eer...’


  Emma sloot haar ogen. Ondanks de gebeurtenissen van drie jaar geleden, kon haar moeder het pluimstrijken niet laten. Terwijl Margaret verversingen aanbood, liep Emma naar het raam en staarde naar buiten. Voor haar geestesoog zag ze zichzelf weer in haar abrikooskleurige zijden japon, met linten in haar haar, voor één keer the belle of the ball... Het belachelijk dure bal was gegeven in de hoop dat ze een echtgenoot zou vinden. Haar moeder was toen ze vierentwintig was al bang geweest dat ze een oude vrijster zou worden. Richard had gezegd dat hij haar met een beetje aanmoediging een aanzoek zou hebben gedaan, en ze wist dat hij dat meende. Hij loog nooit. Al drie jaar lang had ze een echtgenoot kunnen hebben die ze respecteerde...


  Nu was het te laat. Nu ze wist dat het er niet toe deed hoeveel minnaressen hij erop na hield, of had gehouden, of aan hoeveel dronken braspartijen hij had deelgenomen, nu deed het er niet meer toe. Ze kende hem nu, kende hem door en door, en hij was de meest achtenswaardige man uit haar hele vrienden- en kennissenkring. En zelfs als dat niet zo was, dan deed het er niet toe, want ze hield van hem. Daarom moest hij verdwijnen, anders zou ze misschien iets doen of zeggen waardoor hij haar nog meer ging minachten dan hij toch al deed. In haar hele leven had ze niemand zo schaamteloos misleid en gewantrouwd als ze hem had gedaan.


  ‘Sir Richard wil vast graag naar huis, mama,’ zei ze daarom. ‘Het is een lange reis geweest. Ik kan u ook wel vertellen hoe we elkaar in Bath ontmoet hebben.’


  Richard keek haar aan.


  ‘Dank u hartelijk, sir,’ zei ze tegen hem, ‘voor uw gastvrijheid en uw bescherming tijdens mijn reis naar huis. U begrijpt vast wel dat we dringende zaken te bespreken hebben, dus dat ik nu... afscheid van u moet nemen,’ besloot ze kalm.


  ‘Je moet Sir Richard even uitlaten, Emma, nu hij zo goed is geweest je helemaal thuis te brengen.’ Margaret knikte dringend naar haar dochter, met vuurrode blosjes op haar wangen.


  In de hal zocht Emma wanhopig naar een neutraal onderwerp van gesprek. ‘U gaat vast bij David en Victoria langs. Doe ze mijn hartelijke groeten.’ Richard zei niets, en ze glimlachte nog slechts.


  ‘Ik meende wat ik onderweg zei, Emma,’ zei hij toen kil. ‘Je trouwt niet met Dashwood. Neem geen contact met hem op en ga niet tegen mijn wensen in. Je weet wat ik dan doe. Ik regel de zaken met Jarrett Dashwood. We hebben elkaar in Jamaica ontmoet en we begrijpen elkaar uitstekend.’


  Emma wilde dolgraag horen dat alle kwaadsprekerij over Dashwood niet op waarheid berustte. Daarom vroeg ze: ‘Is hij zo’n duivel als ze zeggen? Een meedogenloze man die zijn arbeiders en... en zijn vrouwen slecht behandelt? Ik vroeg me al af of jullie elkaar... kenden.’


  ‘Of we net zulke schoften waren, bedoel je?’


  Emma bloosde. ‘Nee, dat bedoelde ik niet. Ik weet dat jullie helemaal niet op elkaar lijken...’


  Richard lachte vreugdeloos. ‘Ik hoop dat de vergelijking in mijn voordeel uitvalt, maar dat betwijfel ik.’


  Voor Emma hem gerust kon stellen, was hij verdwenen.


  


  Margaret trok de sjaal strakker om haar magere hals en schudde haar vinger naar Emma. ‘Ik wil niet dat Sir Richard weet dat we in een schandaal verwikkeld zijn. Hij heeft zijn kaartje afgegeven en zal ons woensdag komen bezoeken. Iedereen zal trachten bij ons in het gevlei te komen als bekend wordt dat Sir Richard bij ons op bezoek komt. Je moet een ritje met hem gaan maken in Hyde Park, dat zal ze de ogen wel uitsteken.’


  Emma zuchtte. ‘Papa’s verdwijning zal wel het nodige stof hebben doen opwaaien.’


  ‘O ja, maar niemand heeft enig bewijs.’ Margaret keek zelfvoldaan. ‘Alleen zijn zaakwaarnemer weet er het fijne van, en die is gelukkig discreet. Petra en Daphne Blair zagen me gisteren zogenaamd niet in Pall Mall, maar toen ik thuiskwam, hadden ze hun kaartje achtergelaten! Zeker nieuwsgierig of jij inderdaad ziek te bed lag! Ik wou dat ze nu langs kwamen, dan konden ze zien dat je weer helemaal op de been bent.’ Margaret kneep tevreden haar lippen op elkaar. ‘Sir Richard weet hier allemaal niets van. Denk je dat zo’n deftig man anders nog iets met ons te maken zou willen hebben?’


  Uitgeput sloot Emma haar ogen. ‘Hij weet het wel, mama, ik heb het hem verteld.’


  Gillend vloog Margaret Worthington overeind. ‘Wát heb je gedaan? O, dit is te erg! Dashwood en ik hebben alles gedaan om een schandaal te voorkomen, en jij bazuint het gewoon rond?’


  ‘Je begrijpt het niet, mama. Ook in Bath gonsde het van de geruchten. Sir Richard wist al van onze relatie voor ik het hem vertelde, maar hij is geen roddelaar en zal er niets over zeggen.’


  Margaret keek haar dochter sluw aan. ‘Ik herinner me nog dat je niets van hem moest hebben. Je was altijd aan het mokken, en het verbaasde me dat hij zoveel aandacht aan je besteedde...’


  ‘Dat is lang geleden, mama,’ zei Emma, gekwetst door de botte opmerking van haar moeder. ‘Hij is gewoon een beschaafde heer die mij toestond in zijn gezelschap naar huis te reizen.’


  ‘Onzin! Beschaafde heer nog wel.’ Margaret ging weer op de sofa zitten. ‘Ik ben niet blind. Ik zie heus wel hoe hij naar je kijkt,’ eindigde ze sluw.


  Nu sprong Emma overeind. ‘Je ziet spoken, mama, dat weet je heus wel!’ Opgewonden liep ze door de kamer. ‘Dit zijn de feiten: ik ben contractueel verplicht met Jarrett Dashwood te trouwen. Papa is ervandoor gegaan om zijn schuldeisers en Dashwoods wraak te ontlopen. Het is koud in huis, want we hebben kaarsen noch brandstof, en er is nauwelijks een hap te eten. We hebben nog maar drie bedienden over... En jij denkt dat dat allemaal wel goed komt door de manier waarop Sir Richard naar me kijkt! Welnu, voor je nog meer onzin uitkraamt, moet ik je vertellen dat zijn schoonzus me verteld heeft dat hij met de dochter van een graaf gaat trouwen. Een voordelige verbintenis, want daardoor verkrijgt hij mijnrechten in Devon.’


  Margaret keek verpletterd. ‘De dochter van een graaf? O... Daar kunnen we niet tegenop.’ Moedeloos draaide ze haar trouwring om en om en zuchtte. ‘Maar misschien krijgen we weer wat krediet bij de leveranciers als bekend wordt dat we bevriend zijn.’


  Gelaten schudde Emma haar hoofd voor ze naar het raam liep en uitkeek over de drukke straat. Ze wilde niet tegen Richards uitgesproken wens ingaan, maar ze móest contact opnemen met Jarrett Dashwood. Ook hem had ze slecht behandeld. Ook jegens hem was ze bevooroordeeld geweest. Ze had geen bewijs dat hij een slechte echtgenoot zou zijn. Richard had haar angst daarvoor niet bevestigd. Hij had gezegd dat hij het zou regelen, maar wat zou hij doen? Zou hij Dashwood ontmoedigen met haar te trouwen omdat hij niet zeker wist of ze zijn kind droeg en niet wilde dat, indien dat zo was, het door een andere man werd opgevoed? Ze had wel eens gehoord dat rijke mannen vaderlijke gevoelens voor hun bastaardkinderen hadden, zelfs als ze niet meer in de moeder geïnteresseerd waren.


  ‘Dashwood wilde een vrouw met een smetteloze reputatie,’ zei Margaret, alsof ze de gedachten van haar dochter kon lezen. ‘Je hebt niet echt op je reputatie gelet.’ Ze keek bedachtzaam. ‘Misschien kan Sir Richard er nog wat aan doen door te zeggen dat zijn moeder een tijdlang je chaperonne was.’


  ‘Ik wil niets meer horen over Sir Richard, mama!’ barstte Emma opeens los, en ze rende naar de kamerdeur. ‘Zijn familie verblijft op Silverdale, en hij zal al snel terugkeren. Wij moeten onze eigen problemen oplossen. Ik ga nu aan Mr. Dashwood schrijven, en je moet maar hopen en bidden dat hij een gunstig antwoord zal geven.’


  Hoofdstuk 13


  


  


  


  De jonge klerk strekte zijn magere nek om over de stapel dossiers op zijn lessenaar heen te kunnen kijken naar de indrukwekkende heer die het zich had verwaardigd het schamele kantoor te betreden van Critchley & Critchley. Hun clientèle bestond voornamelijk uit aan lager wal geraakte edellieden en koopmannen die zich geen respectabeler zaakwaarnemers konden veroorloven.


  ‘Mag ik vragen welke zaken u hier brengen, sir?’ vroeg hij met overslaande stem.


  ‘Zeg tegen Donald Critchley dat Sir Richard hem wil spreken over een cliënt van hem, Mr. Worthington.’


  Richard zag de adamsappel van de jonge klerk op en neer gaan; de jongeman dacht waarschijnlijk dat zich hier een zoveelste schuldeiser aandiende. Hij draafde weg, om even later terug te keren met Donald Critchley.


  ‘Sir Richard!’ bracht Critchley hees uit, ontsteld door de aanwezigheid van een alom gerespecteerd miljonair in zijn nederige kantoor. ‘Kom alstublieft verder. Vergeef mij de rommel...’ Hij veegde wat papieren van een stoel. ‘Breng Sir Richard een glas port. Snel!’


  Richard ging zitten op een krakkemikkige stoel met lederen zitting. ‘Nee, dank u. Ik heb weinig tijd, en we zijn zo klaar.’


  Zoveel zelfvertrouwen zag Donald zelden, en hij bekeek zijn bezoeker onopvallend zo nauwlettend mogelijk. Macht en rijkdom leken van deze man af te stralen als een verblindend licht dat ieder hoekje van zijn armzalige kantoor verlichtte. Hij vloekte zwijgend. Frederick had hem verzekerd dat hij al zijn crediteuren had opgesomd, maar ja, zijn vriend was een beruchte lafaard en niet te beroerd om zo’n voorname schuldeiser gemakshalve even te vergeten.


  Donald wist maar al te goed wat een voortreffelijke zakenlui Sir Richard en zijn vriend Burggraaf David Courtenay waren. Beiden waren ze steenrijke cliënten van een voornaam advocatenkantoor. Donald verbleekte bij de visioenen van slepende processen die zich aan hem openbaarden. Jaren geleden al had hij moeten weigeren de zaken waar te nemen van zijn spilzieke vriend, maar Frederick Worthington kon je zo aankijken met die bloeddoorlopen ogen van hem...


  ‘Waar is Frederick Worthington?’ vroeg Richard minzaam.


  ‘Ik, eh... geen idee, Sir Richard,’ antwoordde Donald Critchley, het zweet stond hem op het voorhoofd.


  Richard glimlachte spijtig. ‘Jammer, ik weet dat hij nogal omhoog zit en een bijdrage zou kunnen waarderen.’


  Critchleys ogen sprongen bijna uit zijn hoofd. ‘U bedoelt... dat u hém geld schuldig bent?’


  ‘Ik kom net terug uit het buitenland en ben bereid degenen schadeloos te stellen die geïnvesteerd hebben in de plantage die ik heb verkocht.’


  ‘Ik... Hier weet ik niets van. Er zijn geen documenten... Frederick heeft misschien vergeten...’ Wanhopig rommelde Donald in de paperassen op zijn bureau, alsof het niet-bestaande document plotseling zou opduiken.


  ‘Ik kan voor het papierwerk zorgen,’ zei Richard achteloos.


  ‘Hoe... Hoeveel brengt de investering van Mr. Worthington op?’


  ‘Hoe groot zijn zijn schulden?’


  ‘Ach... Dat kan ik u niet zeggen. Vertrouwelijk... U zult begrijpen –’


  ‘Hoeveel?’ vroeg Richard zoetgevooisd.


  ‘Achttienduizend pond.’


  ‘Een gelukkig toeval. Zoveel zal het ongeveer zijn,’ zei Richard droogjes. Hij nam een kaartje uit zijn zak. ‘Als u Worthington toevallig ziet, zeg dan dat hij zo snel mogelijk contact met me opneemt, voordat ik weer bij zinnen kom.’


  


  Bij een andere gelegenheid zou de geur van tabak, alcohol en zoet parfum misschien weemoedige herinneringen bij hem hebben opgeroepen, maar nu stond Richard onbewogen op de drempel van Palm House. Hij liet zijn scherpe blik over de menigte drinkende, rokende en kaartspelende mannen dwalen. Zonder veel acht te slaan op de kreten van verbazing waarmee hij werd begroet, liep hij naar binnen.


  ‘Dickie!’ riep zijn oude vriend Charles Mainwaring, op de voet gevolgd door Paul Wainwright. ‘Kijk nu eens wie er komt binnenwaaien! Is Courtenay bij je? Wat zijn de plannen voor vanavond? Hemels, ongetwijfeld. Er is niets aan zonder jullie, weet je dat. Sinds Courtenay zich in de boeien heeft laten slaan, vervelen we ons dood.’ Charles nam een flinke slok uit zijn cognacglas.


  Richard liep tussen de kaarttafels door, pratend met zijn oude vrienden en inmiddels ook met een glas in zijn hand.


  ‘Is Courtenay er nu wel of niet? Anders moeten we met ons allen naar Hertfordshire om hem weg te slepen en hem ervan te overtuigen dat hij best even zonder dat knappe vrouwtje van hem kan.’


  ‘Je kunt het proberen... Totdat hij jou ervan overtuigt dat je best zonder je tanden kunt.’


  ‘Jij blijft toch wel, hoop ik?’ Wainwright haalde zijn hand door zijn donkere, springerige haar. ‘Je hebt vast een paar knappe mousselientjes klaar staan.’ Toen Richard geen antwoord gaf, vroeg hij: ‘Wat doe je hier dan?’


  Mijn tijd verspillen, dacht Richard. Jarrett Dashwood was hier niet, net zomin als in de andere speellokalen waar hij doorgaans te vinden was in het gezelschap van een stelletje ongure vrienden die hij betaalde om hem te omringen. De man maakte graag een populaire indruk, bovendien had hij zo altijd bescherming, mocht dat noodzakelijk zijn. Toch was Dashwood in Londen, had Richard begrepen van diens zenuwachtige bediende.


  Hij verliet Palm House en reed in zijn rijtuig naar Mayfair; plotseling bedacht hij zich en hij instrueerde de koetsier hem naar Cheapside te brengen. Hij had Emma al drie dagen niet gezien. Met gesloten ogen leunde hij tegen de lederen rugleuning. Het leken wel drie maanden... drie jaren. Het verlangen naar haar maakte hem gek. Het zou al genoeg zijn even in die honingkleurige ogen te kunnen kijken, naar haar levendige gezichtje, haar lach te horen, of zelfs een belediging aan zijn adres.


  Hoewel... Nee, kijken zou niet genoeg zijn. Hij kneep zijn handen samen toen hij zich voorstelde dat hij door haar dikke, krullende haar zou woelen. Onrustig verschoof hij op de zitting, terugdenkend aan haar slanke lichaam onder het zijne, aan haar satijnzachte huid... Was ze een paar jaar geleden maar getrouwd met een of andere idioot, dan zou hij nu dit verlangen niet kennen. Nee, dat was niet waar. Door hun wederzijdse vrienden zou hij haar ooit weer een keer hebben ontmoet. Dan zou hij gevoeld hebben hoezeer... en dan zou het nog erger zijn geweest. Hij spoorde de koetsier aan vaart te maken naar Rosemary House.


  


  Fronsend keek Emma op van het briefje waarin Dashwood haar beval hem later die avond te ontmoeten. Door een kier van het gordijn keek ze wie er uit de koets stapte die voor de voordeur stopte, en haar hart stond stil. Wat moest ze nu doen? Ze verfrommelde het briefje in haar hand. Als ze naar beneden ging, zou Richard haar ongetwijfeld vragen of Dashwood contact met haar had opgenomen, en ze kon niet meer liegen. Maar ze kon het ook niet toegeven, want dan zou hij weten dat ze tegen zijn wensen in was gegaan en zou hij haar nog meer verachten. Dat zou ze niet kunnen verdragen.


  Wat te doen? Ze had een goede reden om op haar kamer te blijven: de avond van haar terugkeer naar Rosemary House hadden vertrouwde krampen in haar buik haar menstruatie aangekondigd, en inderdaad had Richard nu geen reden meer te vrezen dat Dashwood zijn kind zou grootbrengen. In plaats van opgelucht te zijn, had Emma echter een intens gevoel van verlies ervaren, en haar moeder had warme kruiken op haar buik gelegd terwijl ze huilend in bed lag.


  


  ‘Wat aardig van u ons te komen bezoeken, Sir Richard.’ Margaret straalde. ‘U komt toch niet om te zeggen dat u morgen geen thee kunt komen drinken?’


  ‘Nee, ik was in de buurt. Is uw dochter thuis?’


  ‘O ja, sir.’ Margaret ging zitten. ‘Maar Emma voelt zich niet lekker.’ Ze bloosde even. ‘Ze maakt zich zorgen om haar vader, ziet u.’ Margaret keek van onder haar wimpers naar Richard. ‘Ze heeft u van onze... moeilijkheden verteld, zei ze.’


  Richard keek naar de magere vrouw in haar vesten en sjaals. ‘Ja, ze heeft het me verteld, en ik kan nauwelijks geloven dat ouders hun dochter willen dwingen te trouwen met iemand die ze zo weerzinwekkend vindt dat ze van huis wegloopt.’


  Margaret werd vuurrood. ‘Als er een andere oplossing was geweest... Als Emma in de bloei van haar jeugd haar best had gedaan een echtgenoot te vinden...’ Met haar knokige vingers trok ze aan de sjaals. ‘We hebben altijd alleen het beste voor haar gewild.’


  ‘Dat wil ik graag geloven,’ zei Richard honingzoet.


  ‘Mr. Dashwood bood ons een toekomst zonder schulden, maar dat is helemaal misgelopen. En ons eigen vlees en bloed heeft ons te schande gemaakt, terwijl we haar alleen maar zekerheid wilden bieden! Ik ben bang dat Frederick zichzelf het leven zal benemen om verdere catastrofes te voorkomen.’


  ‘Zo ziet u maar, madam, achter de wolken schijnt de zon,’ zei Richard kil. ‘Als hij dat fatsoen heeft, blijft mij een onaangename taak bespaard.’


  Met open mond staarde Margaret hem aan.


  Richard boog kort. ‘Geef uw dochter mijn beste wensen. Ik hoop dat ze snel herstelt.’


  


  ‘U heeft bezoek, Sir Richard,’ zei Thomas Webb tegen zijn meester terwijl Richard zijn handschoenen en wandelstok met zilveren knop op de fraaie Hepplewhite-tafel legde die in de hal stond van het statige huis in Mayfair.


  Richard rukte zijn jas uit en leek zijn butler niet te horen. Hij was razend omdat Emma hem niet had willen zien. Een meisje dat dagenlang bijna zonder voedsel kon, die als een furie kon vechten, door het bos kon rennen als een vos en de moed had een paard te berijden waar ze nauwelijks op kon blijven zitten, zou zich door een beetje hoofdpijn niet laten weerhouden om van haar kamer te komen. Ze wilde hem niet zien: dat was zijn straf voor zijn verleiding van haar. Het raakte hem zo diep omdat hij wist dat hij het had verdiend.


  ‘U heeft een bezoeker, sir,’ herhaalde Thomas. ‘Hij weigerde zijn naam te geven, maar zei dat u hem verwachtte.’


  Richard liep naar zijn studeerkamer door de door een kroonluchter verlichte hal en realiseerde zich opeens hoe donker en koud het in Rosemary House was geweest. De familie had waarschijnlijk niet eens geld om de leveranciers te betalen. Nu moest hij wéér terug om te kijken of dat verdraaide kind niet van kou of honger omkwam! Hij rukte de deur van zijn studeerkamer open, en een gebogen, kalende man wendde zich af van het vuur waarbij hij zich had staan warmen. Richard negeerde Frederick Worthington, liep naar zijn bureau, stak een sigaar op, schonk zichzelf een glas brandy in en plofte neer in zijn bureaustoel. Hij legde zijn benen op het bureau en beval: ‘Ga zitten.’


  ‘U wilde me spreken over zaken, hoorde ik.’ De bruuske houding van zijn weldoener maakte Frederick nerveus.


  ‘Ik ben net bij uw vrouw en dochter op bezoek geweest. Uw vrouw heb ik gezien, uw dochter niet.’


  Frederick gaapte hem aan. ‘Ja... hm... Mijn dochter is op bezoek bij, eh... Nee, ze voelt zich geloof ik –’


  ‘Dat is mij ook verteld, ja,’ zei Richard kil. ‘Maar ik denk dat dat een leugen is en dat ze mij niet wil zien.’


  Met uitpuilende ogen staarde Frederick hem aan. Was deze man niet goed wijs? Was al dat gepraat over het lenigen van schulden van duizenden ponden dan toch een mooie droom? Dat moest ook wel. Deze man was hem niets verschuldigd, en dat wisten ze beiden. Maar tenzij Sir Richard net een tik van de molen had gehad, was hij niet gek. Verre van. Hij was rijk en invloedrijk, dus er moest een reden voor dit alles zijn. Emma... Frederick herinnerde zich opeens dat Margaret ooit had beweerd dat deze man in zijn dochter geïnteresseerd was.


  Richard nam zijn benen van het bureau en ging rechtop zitten. ‘Er is slechts één reden waarom ik u zou redden van het cachot door uw schulden te betalen. Om dezelfde reden zal ik mezelf ervan weerhouden u te doden omdat u haar zo schandelijk hebt verwaarloosd. Zij is ook de reden waarom ik voor u en uw vrouw zal zorgen totdat u het aardse slijk van u afschudt. Kortom: wat ik doe, doe ik voor Emma, en u doet er verstandig aan haar eeuwig dankbaar te zijn en haar nimmer iets te vertellen over dit gesprek.’ Staalharde ogen richtten zich op de oude man. ‘Kunt u mij volgen?’


  Trillend keek Frederick naar de karaf met brandy. Richard schoof de drank samen met een glas naar hem toe. Frederick schonk zich in, nam een slok en vroeg schor: ‘U maakt geen grapje? U betaalt al mijn schulden?’ Toen Richard knikte, lachte Frederick hol en nam nog een slok brandy. ‘Ongelooflijk... Mijn kleine Emma heeft twee mannen achter zich aan. Ik zal u vertellen –’


  ‘Ik zal u vertellen wat ongelooflijk is,’ snauwde Richard terwijl hij overeind kwam, ‘dat u en uw vrouw een juweel als Emma hebben voortgebracht. En ik vertel u nog iets: Dashwood doet niet meer mee.’ Opeens hoffelijk maakte hij een armgebaar. ‘Kom, ik laat mijn rijtuig voorrijden, dan kunt u terugkeren naar uw familie. Ongetwijfeld zal Emma me nu wel willen zien.’


  


  Emma liep doelbewust door de menigte die over de paden dromde van Vauxhall Gardens. Vanavond was het extra druk in het park vol romantische paviljoentjes en kleine watervallen vanwege een concert ter ere van Mozarts dertigste sterfdag.


  De jongedames die in het gezelschap van hun ouders of verloofdes waren, maakten Emma er nog sterker van bewust wat een gewaagde en dwaze expeditie dit was. Jarrett Dashwood had erop gestaan dat ze alleen zou komen en niemand zou vertellen van dit geheime rendez-vous. Aan de ene kant was het geruststellend dat hij zo’n openbare gelegenheid had gekozen voor hun ontmoeting, aan de andere kant was daardoor de kans veel groter dat ze gezien zou worden terwijl ze zonder chaperonne ’s avonds laat alleen op pad was. Schandelijk gedrag!


  Emma trok haar capuchon nog wat verder over haar hoofd en dacht moedeloos dat ze zich de laatste twee weken alleen maar schandelijk gedroeg. Jarrett Dashwood zou haar daarvoor een hoge prijs laten betalen, zoveel was wel gebleken uit zijn briefje. Hij was razend, maar wilde kennelijk nog steeds de overeenkomst nakomen.


  ‘Miss Worthington?’ vroeg een bekende stem.


  Precies waar ze zo bang voor was geweest! Ross Trelawney kwam met een verbaasde blik op haar af.


  ‘Mr. Trelawney... Hoe gaat het met u?’ Emma glimlachte verbeten. ‘Ik wist niet dat u in Londen was.’


  ‘Ik ben vandaag aangekomen uit Brighton, waar ik bij mijn broer en schoonzus op bezoek was.’ Ross keek haar nauwlettend aan en nam haar bij de arm. ‘Is Richard bij u?’ vroeg hij zonder omwegen.


  ‘Ik... Nee,’ zei Emma snel. ‘Ik ben op weg naar een kennis. Ik moet snel gaan, ik ben al laat...’ Ze knikte en glimlachte, zich ervan bewust dat ze diep in de verleiding was veilig bij Ross Trelawney te blijven. Vanaf het eerste moment waarop hij haar had gezien, was hij haar trouwe beschermer geweest.


  Ross greep haar arm. ‘Sta me toe u te begeleiden naar uw kennis. Wie is het? Misschien kennen we elkaar.’ Hij keek Emma indringend aan. Een onafhankelijk meisje, dat wist hij maar al te goed, maar hij voelde dat ze beefde, en haar gezichtje was zo gespannen. Richard had er ongetwijfeld geen idee van dat de vrouw van wie hij hield alleen door Vauxhall Gardens liep.


  Op dat moment legde een vrouw uit zijn gezelschap haar gehandschoende hand op zijn arm. ‘Kom, Ross, we wachten op je.’


  Emma zag haar kans schoon en verdween, een groet mompelend, via een schemerig laantje in de diepten van het park.


  


  ‘Aha, daar ben je, liefje. Ik had de hoop op je komst al bijna opgegeven, en dat had me nog veel bozer gemaakt...’


  Emma werd bij de arm gegrepen en mee getrokken naar een kleine open plek waar een bank stond. Daar liet Jarrett Dashwood haar los. Hij sloeg zijn armen over elkaar. Op de bank zat een ineengezakte gedaante die Emma vaag bekend voorkwam; aan weerszijden stonden twee stoere mannen.


  ‘Ik dacht dat we elkaar alleen zouden ontmoeten,’ zei ze hooghartig tegen Dashwood. ‘Ik ben moedig genoeg om alleen te komen, maar u brengt medeplichtigen mee.’


  Dashwoods ogen glinsterden als natte kiezelstenen. ‘Werknemers, liefje, geen medeplichtigen, en ze begeleiden een vriend van je, dus je bent niet alleen. Ik ben zo voorkomend jullie vanavond weer samen te brengen, zodat jij me kunt vertellen wat je toch zo aantrekkelijk aan hem vindt.’


  Met knikkende knieën liep Emma naar de bank toe. Ze legde aarzelend haar hand onder de kin van de ineengezakte gestalte en hief zijn hoofd op. Ontsteld keek ze in het gehavende gezicht van Matthew Cavendish. Hortend bracht hij haar naam uit door bebloede, gebarsten lippen, en een wolk van alcoholdampen omhulde haar. Emma voelde een vlaag van intense woede die haar angst verjoeg en haar moed schonk. Ze rechtte haar rug, wendde zich tot de zwartharige man die hen gadesloeg met een duivelse grijns op zijn gezicht en vroeg hooghartig: ‘Hoe heb je hem gevonden? Waarom heb je hem hier naartoe gebracht?’


  ‘Mijn werknemers hebben hem gevonden en... overgehaald met hen mee te gaan. De reden heb ik je net verteld. Ik wil graag horen waarom mijn dure, kuise verloofde ervandoor wilde gaan met een dronken armoedzaaier.’


  ‘Wilt u over het huwelijkscontract praten, Mr. Dashwood, of wilt u laten merken dat alles wat ik over u gehoord heb waar is?’


  Hij grijnsde. ‘Beide, liefje, wat pienter van je.’ Met een zwaai trok hij een document uit zijn zak. ‘Het huwelijkscontract, waarin is vastgelegd dat ik met een zedige, ouwe vrijster zal trouwen.’ Hij zuchtte. ‘Helaas is die beschrijving niet langer van toepassing.’ Heel langzaam haalde hij een rijk bewerkt zilveren doosje uit zijn jaszak, nam er een lucifer uit, streek die af en hield de punt van het contract in de vlam. Toen het document brandde, liet hij het vallen. ‘Zo, die kwestie is afgehandeld, maar het verlies van mijn tweeduizend pond is nog steeds niet goedgemaakt. Ik moet echter toegeven dat het geld me minder kan schelen dan het feit dat u me voor gek hebt gezet.’ Hij liep heen en weer, zijn handen op zijn rug ineengeslagen. Toen stond hij voor haar stil en keek haar aan met zijn wrede, kille ogen.


  Emma besefte opeens dat hij bijna buiten zinnen was van woede.


  ‘Ik heb besloten dat u daarvoor moet boeten. U moet gestraft worden.’


  Door de klap die hij haar gaf, wankelde ze naar achteren en ze tuimelde tegen de heg. Ze zag sterretjes, en haar wang gloeide. Toen ze een trillende hand naar haar lippen bracht, voelde ze warm bloed. Uitdagend hief ze haar hoofd op en keek hem vol walging aan. ‘U bent een gevaarlijke gek en u zult hiervoor boeten.’


  Jarrett Dashwood knikte met satanisch genoegen. ‘Toen ik je ontmoette, wist ik meteen dat je een felle was. Er brandt vuur onder al dat ijs. Wel, ik zal het doven... Uiteindelijk.’ Hij dempte zijn stem tot een gefluister toen hij vervolgde: ‘Weet je, als je alle geneugten zo vaak hebt geproefd dat ze alle smaak verloren hebben, dan is pijn een exquis genot. Dat zal ik je leren...’ vervolgde hij opgewonden. ‘Omdat je elf dagen verdwenen bent, moet je tweeëntwintig dagen boete doen. Ik zal je discipline bijbrengen... En daar is tijd voor nodig.’


  ‘Die tijd heb jij kennelijk niet gekregen, Dashwood,’ zei een bekende stem ironisch maar hard, en Ross Trelawney verscheen in Emma’s blikveld. Hij haalde bliksemsnel uit naar de man tegenover haar en trof hem op zijn hoofd. Dashwood tuimelde achterover.


  Ross duwde Emma achter zich voor hij zijn rug rechtte om de twee mannen tegemoet te treden die al die tijd naast Matthew hadden gestaan en die nu naar voren sprongen.


  ‘Grijp hem!’ schreeuwde Jarrett Dashwood met een hand tegen zijn bloedende hoofd gedrukt. ‘Waar is die lummel van een Watts? Kan hij nog niet eens de wacht houden?’


  Ross draaide zich bliksemsnel om, maar hij was te laat. De knuppel van Watts raakte hem achter zijn oor, en hij stortte neer.


  Emma viel op haar knieën en nam zijn hoofd in haar schoot. Met bevende vingers streek ze het haar uit Ross’ ogen.


  ‘Opstaan, hoer die je bent!’ schreeuwde Dashwood met zijn hand tegen zijn hoofd gedrukt. ‘Sta op, zodat ik met die kwast kan afrekenen!’


  Koortsachtig schudde Emma haar hoofd en ze hield Ross’ hoofd tegen haar gebogen lichaam gedrukt.


  ‘Dus zo zit het!’ schreeuwde Dashwood uitzinnig van woede. ‘Niet alleen rotzooi je met een dronkelap, maar ook nog met die... die vrijbuiter! Ik ken de Trelawneys, hoor! Je hebt er een handje van gevaarlijke mannen uit te zoeken, liefje, uitgezonderd die dweil op de bank dan. Als we Trelawney niet zo hadden verrast, had hij het ons nog lastig kunnen maken, dat moet ik toegeven. Hij is net zo’n bedreven zwaardvechter als die zogenaamde neef van je.’ Dashwood liep om Ross en Emma heen en schopte hen waar hij hen raken kon. ‘Met die... neef heb je in de Fallow Buck overnacht, nietwaar, liefje? Onbegrijpelijk dat je erin geslaagd bent Sir Richard Du Quesne te verleiden. En hij heeft je ook nog netjes thuis bezorgd toen hij genoeg van je had. Ik moet hem beslist bedanken voor zijn goede zorgen.’


  Emma boog haar hoofd dieper, en dat ontging Dashwood niet. ‘Ik neem toch niet aan dat je uit die hoek nog meer galanterie verwacht? Van die ridder met zijn smetteloze blazoen? Die Zilveren Jonker?’ Dashwood lachte luidkeels en keek naar zijn handlangers, die gehoorzaam mee bulderden. ‘Laat me je vertellen, liefje, dat Du Quesne er niet om bekend staat dat hij terugkeert naar de lichtekooien die hij heeft verstoten.’


  Hoewel hij stoer en luchthartig deed, vrat Jarrett Dashwood zich vanbinnen op van nijd. Hoe was het mogelijk dat dit stompzinnige wicht er zelfs maar tijdelijk in was geslaagd de aandacht te trekken van Du Quesne? Sir Richard was een onvoorspelbaar heerschap. In Jamaica waren ze gezworen vijanden geweest. Weerzinwekkend zoals Du Quesne zijn arbeiders had vertroeteld. Slaven waren bestemd om te werken of de lusten van hun heer en meester te bevredigen, en als ze zich iets in hun hoofd haalden, dan moesten ze als voorbeeld voor de anderen openlijk en wreed terechtgewezen worden. Het was ronduit verbijsterend dat Du Quesne er met zijn slappe toegeeflijkheid in was geslaagd een betere opbrengst van zijn landerijen te halen dan hijzelf. Iedere andere plantagehouder zou vervolgens het onderste uit de kan hebben willen halen, maar Du Quesne niet. Toen al zijn zaken op orde waren, had hij zijn plantage voor een enorm bedrag verkocht aan zijn buurman en al zijn slaven de vrijheid geschonken. Met geld toe!


  Hier, in zijn vaderland, had hij een vervaarlijke reputatie. Samen met Courtenay had hij talloze nachten doorgehaald en braspartijen aangericht, maar hij was tevens een oorlogsheld. Het was bekend, hoewel niet in brede kring, dat Courtenay zijn leven aan hem te danken had. De jonge David was altijd tamelijk roekeloos geweest, zo erg dat velen hem voor gek hadden verklaard, en het was aan Du Quesne te danken dat hij in leven was gebleven om van zijn rechtmatige erfgoed te genieten.


  Zodra zijn handlangers hem hadden verteld dat Emma met Richard Du Quesne alleen was geweest, was Dashwood razend geworden. Die man was te gevaarlijk om het tegen hem op te nemen, maar Dashwood had beseft dat Emma nu niet meer als maagd tot hem zou komen. Geen enkele vrouw was onwillig bij Du Quesne. Hij had haar genomen en weer afgedankt, Jarrett wist het zeker, en woedend schopte hij Emma nogmaals.


  Op dat moment greep Ross zijn voet, rukte aan zijn been en draaide het om, waardoor Dashwood met een smak onderuitging. Met hulp van Emma kwam Ross overeind. Behendig kon hij Watts ontwijken, degene die hem had neergeslagen, en hij duwde hem in de heg. Hij greep de knuppel van de man en beval Emma: ‘Ga weg! Nu! Ga naar huis, meteen!’


  ‘Ik kan je niet alleen laten! Je bent gewond. Ze zijn met zoveel... Ze zullen je vermoorden!’


  Ross lachte vreugdeloos en kromp toen ineen van pijn. ‘Ze vermoorden me als je niet weggaat,’ zei hij hees. ‘Geloof me nou maar, ik sta liever tegenover dit zootje dan tegenover Richard als hij ontdekt dat ik jou hier heb laten blijven. Ga weg!’ schreeuwde hij opeens zo bevelend dat Emma zich zonder nog een moment te aarzelen omdraaide en wegrende.


  Hoofdstuk 14


  


  


  


  Verblind door tranen en nog duizelig van de klap die Dashwood haar had gegeven, rende Emma over de eindeloos lijkende laantjes van de Vauxhall Gardens. Het leek wel een doolhof!


  De klanken van Eine Kleine Nachtmusik leidden haar ten slotte naar het midden van het park, vanwaar de hoofdlaan naar de hekken liep. Buiten op de stoep keek ze wanhopig om zich heen of ze een politieman zag, of iemand anders die kon helpen. Ze trok haar mantel dichter om zich heen en tuurde in het donker rond.


  ‘Wat doe jij hier in vredesnaam, Emma?’ Sterke handen grepen haar vast en draaiden haar om.


  Overweldigende opluchting stroomde door haar heen. Snikkend viel ze tegen hem aan, de vage geur van sandelhout herkennend die altijd om hem heen hing. ‘Ze vermoorden Ross! Je moet hem helpen, Richard! Ze vermoorden hem!’


  Donkere handen omvatten haar gezicht en hieven het op, maar de vragen bestierven op zijn lippen toen hij haar blauwe wang en gezwollen, gebarsten lip zag.


  Emma voelde dat zijn handen verstrakten, ondanks haar door tranen verblinde blik zag ze zijn ontzetting, zijn groter wordende ogen, de moeite die hij moest doen om zijn zelfbeheersing te bewaren. Vederlicht streelde hij haar onderlip met zijn duim. Toen keek hij naar het bloed.


  ‘Heeft Dashwood dit op zijn geweten?’


  ‘Hij is bij Ross!’ bracht Emma klappertandend uit. ‘Ross heeft me weggestuurd. Ze hebben hem geslagen, maar hij is weer bij bewustzijn, en Matthew is ook mishandeld! Het is allemaal mijn schuld, Richard,’ bracht ze verstikt uit. ‘Als ik niet zo’n idioot was geweest, zou dit allemaal niet gebeurd zijn. Hij wil mij straffen, maar nu zal hij Ross vermoorden!’


  ‘Stil maar...’ Richard drukte zijn lippen op haar haar en streelde haar. Toen schreeuwde hij plotseling: ‘Wainwright!’


  Aan de andere kant van de straat liep een man, zag Emma door haar verwarde lokken heen. Hij kwam op hen toe. ‘Dickie, jij bent er ook vroeg bij! Het is –’


  ‘Ik moet je een gunst vragen, Paul.’ Richard viel zijn vriend bruusk in de rede. ‘Breng Miss Worthington onmiddellijk naar huis, Rosemary House in Cheapside.’


  Paul Wainwright keek naar Emma’s bleke, gehavende gezicht en toen naar Richard. ‘Natuurlijk... natuurlijk,’ zei hij, zonder om uitleg te vragen. Richards gespannen gezicht maakte de ernst van de situatie duidelijk en voorkwam op de een of andere manier alle vragen.


  ‘Neem mijn rijtuig.’ Richard wees een eindje terug, waar het glanzende rijtuig langs de stoeprand stond, met geopend portier. Zodra hij Emma had gezien, was hij eruit gesprongen, nog voor het tot stilstand was gekomen. ‘Bescherm haar met je leven, Paul.’ Hij drukte een kus op Emma’s hand, wierp nog een laatste hunkerende blik op haar en rende toen het park in.


  


  ‘Ik geloof dat ik u ken,’ zei Ross. Hij keek met samengeknepen ogen naar Richard. Door de klap met de knuppel zag hij hem dubbel. Hij stond weliswaar op zijn benen, maar dan ook maar net.


  ‘Dickie, wat aardig om je te zien,’ zei Dashwood, hoewel hij instinctief een stap achteruit deed toen de blonde man naderbij kwam.


  Richard keurde de beide handlangers geen blik waardig, zijn zilvergrijze ogen richtten zich slechts als zwaardpunten op de donkerharige man.


  ‘Ik zei net nog tegen Miss Worthington,’ vervolgde Dashwood lijzig, ‘dat ik je echt moet bedanken omdat je haar bij me hebt teruggebracht. Onaangetast zou mooier zijn geweest, maar ik val niet over kleinigheden...’ Hij klonk sarcastisch, maar ondertussen gebaarde hij nerveus doch zo onopvallend mogelijk naar zijn handlangers om naderbij te komen.


  Een van beide mannen liet Ross met rust en haalde uit naar de nieuwkomer, maar een staalharde vuist trof hem in zijn gezicht, en toen hij achteruit wankelde, trof een knie hem in zijn kruis. Hij stortte neer. Dashwoods andere handlanger keek aarzelend naar zijn baas. Met een dun lachje stak Dashwood zijn hand op.


  In de heg roerde Watts zich, maar Ross gaf hem een goed gemikte trap, en hij tuimelde weer terug.


  ‘Ik kom genoegdoening halen,’ zei Richard kalm.


  Dashwood begreep hem meteen. ‘Ik heb alle recht om woest te zijn op die kleine sloerie! Er moet haar wat discipline bijgebracht worden. Zij en die ouders van haar hebben geprobeerd me te slim af te zijn. Wat heb jij er trouwens mee te maken? Het gaat om mijn reputatie, mijn geld, mijn verloofde –’


  ‘Ze is de mijne,’ zei Richard kil. ‘Ze is altijd de mijne geweest.’


  Dashwood keek hem speculerend aan vanonder donkere wenkbrauwen. ‘Nou, je mag haar hebben. Ik wil haar toch niet meer als vrouw nu jij haar eenmaal hebt gehad.’ Hij haalde zijn schouders op en zei met valse kameraadschappelijkheid: ‘We kunnen beiden plezier van haar hebben, laten we ons niet door onbenullige rivaliteit laten weerhouden. Het kan me niet schelen dat jij met haar naar bed gaat. We hebben veel gemeen, jij en ik...’


  ‘We hebben niets gemeen, en als je dat nog een keer durft te beweren, vermoord ik je alleen al daarom.’


  ‘Een mager grietje met kattenogen is dit niet waard, Du Quesne! Zand erover. Neem Trelawney mee en deze waardeloze dronkelap op wie ze verliefd is en vertrek.’


  Richard wendde zich tot Ross. ‘Ben je zover?’


  Ross knikte. ‘Wanneer je maar wilt.’


  


  Ross tastte in de jaszak van Matthew Cavendish, haalde een heupflacon te voorschijn en nam een flinke slok whisky. Toen gaf hij de flacon aan Richard, die ook een teug nam. Tussen hen in hing Matthew, en ze waren nu bijna bij de uitgang van het park. Buiten langs de stoep kwam Richards rijtuig aan rijden, en Paul Wainwright sprong eruit. Hij grijnsde naar de drie mannen, die stonden te wankelen op hun benen en een sterke alcoholgeur verspreidden. Hun gescheurde kleren en bebloede gezichten waren het overduidelijke bewijs van een flinke vechtpartij.


  Voor Paul echter iets kon zeggen, greep Richard hem bij de revers van zijn jas. ‘Heb je Miss Worthington veilig thuisgebracht?’


  ‘Ze is bij haar moeder in Rosemary House, Dickie.’ Paul grijnsde. ‘Ik wist het wel! Het is weer net als vroeger, hè?’ Hij hield het portier van het rijtuig open.


  ‘Ik word hier te oud voor, Dickie,’ zei Ross. ‘Ik zag die eerste klap niet aankomen, en terwijl ik buiten westen was, was Emma overgeleverd aan de genade van die schoft. Hij had haar ik weet niet wat kunnen aandoen.’


  ‘Hou je kop!’ Richard liet zijn hoofd in zijn handen zakken. Even later zei hij zacht: ‘Dank je, Ross, ik ben je veel verschuldigd... Ik weet niet hoe ik je ooit kan terugbetalen. Ik moet er niet aan denken wat er met Emma gebeurd zou kunnen zijn als jij... Ik kan er niet over praten.’


  Ross gaf geen antwoord, en toen Richard naar hem keek, zag hij dat zijn vriend in slaap was gevallen. Ook Matthew Cavendish had zijn ogen gesloten, alleen Paul Wainwright zat er opgewekt glimlachend bij.


  ‘Maar ze ligt in bed, Sir Richard!’ riep Margaret Worthington verhit uit. ‘Ik zou haar niet eens kunnen wekken als ik dat wilde, want ik heb haar wat laudanum gegeven om haar pijn te verzachten en om haar in slaap te brengen.’


  Richard keek van de vrouw naar haar man en knikte toen. ‘Ja... Goed... Ze heeft haar slaap nodig.’ Toch hunkerde hij ernaar haar even te zien.


  Hij had Ross, Matthew en Paul naar zijn huis in Mayfair gebracht en was toen doorgereden naar Cheapside. Nu wilde hij niets liever dan naast Emma gaan liggen en haar in zijn armen houden en voor altijd beschermen tegen alle kwaad.


  Frederick Worthington haalde een bevende hand over zijn stoppelige kin. Voor het eerst in het zevenentwintigjarige bestaan van zijn dochter was hij bezorgd om haar. Eerder die avond was hij, geheel tevreden en opgelucht, thuis afgeleverd door Sir Richard en had hij zijn vrouw gewekt, die op de sofa lag te slapen. Binnen vijf minuten was er van tevredenheid en opluchting geen sprake meer geweest. Emma was ervandoor. Ja, ze had aan Dashwood geschreven, verklaarde Margaret Worthington desgevraagd, en ja, ze had een briefje van hem ontvangen. Ze ontdekten het briefje op het bureautje in Emma’s kamer, en Richard was onmiddellijk Rosemary House uit gerend om naar Vauxhall Gardens te gaan.


  Nu keek Frederick Worthington naar het gehavende uiterlijk van Sir Richard Du Quesne, en hij begreep dat Sir Richard als overwinnaar uit de strijd met Dashwood was gekomen. Frederick wist dat hij zelf een lafaard was en deze man een oorlogsheld. Nimmer was hij iemand zo dankbaar geweest. In stilte biddend dat het al gebeurd was, zei hij schor: ‘Dashwood moet hiervoor boeten. Ik zal hem vermoorden omdat hij mijn kleine Emma heeft misbruikt.’


  Richard keek hem kil aan. ‘Wat denk je dat hij de komende twintig jaar met haar van plan was geweest? Je bent niet doof, je hebt de praatjes gehoord. Je was bereid een mooie, levenlustige vrouw een ellendig leven tegemoet te laten gaan.’ Hij deed een stap naar Frederick toe. ‘Een bloedende lip zou nog het minste geweest zijn wat hij haar had aangedaan.’


  Frederick sloeg zijn handen voor zijn gezicht. ‘Leeft die schoft nog?’


  ‘Ja, nog net.’


  ‘Ik zal iedere penny van die tweeduizend pond hoogstpersoonlijk in zijn mond proppen! Ik zal –’


  ‘Dashwood vormt geen probleem meer,’ snauwde Richard. ‘Hij heeft het huwelijkscontract verscheurd, en ik raad jou aan hetzelfde te doen.’


  Margaret Worthington wrong haar handen. ‘Maar Emma moet trouwen! Dan zou Dashwood geen vinger meer naar haar durven uitsteken. Frederick, we moeten een echtgenoot voor haar vinden!’


  ‘Misschien moet u dat ook maar aan mij overlaten,’ zei Richard, en na een korte buiging was hij verdwenen.


  


  ‘Ik geloof niet dat Sir Richard dat zou zeggen, mama,’ zei Emma beverig.


  ‘Natuurlijk zei hij dat! Bedoel je dat ik een leugenaar ben? Vraag het anders aan je vader.’ Margaret wees op haar man, die met gebogen hoofd door de kamer beende. ‘Sir Richard heeft duidelijk gezegd dat hij ons zal helpen een echtgenoot voor je te vinden. En dat is nodig ook, om je te beschermen. Dashwood is duidelijk niet bang voor je papa, maar hij zal de vrouw van een ander waarschijnlijk niet lastigvallen.’ Margaret keek naar het witte gezichtje van haar dochter, met de blauwe plek op de wang, en trok haar naar het haardvuur. ‘Kom hier zitten. Je ziet er verkleumd uit.’


  Gehoorzaam ging Emma zitten en staarde in de vlammen. Richard zou haar toch niet koelbloedig met een ander laten trouwen? Ze kon het niet geloven. Hij had haar zo teder vastgehouden in de Vauxhall Gardens, zijn ontzetting over haar verwonding was haast voelbaar geweest. En nu wilde hij voor huwelijksmakelaar spelen?


  ‘Sir Richard heeft ons beloofd blijvende voorzieningen te treffen,’ mompelde Frederick. ‘Waarom zou hij dat doen voor de schoonvader van een andere man? Hij wil vast zelf –’


  ‘Hij gaat met de dochter van een graaf trouwen,’ fluisterde Margaret fel, met een knikje naar Emma. ‘Emma heeft het zelf gehoord van zijn familie.’


  Emma richtte haar amberkleurige ogen op haar vader, die haar met open mond aankeek, en opeens begreep ze het. Richards vrijgevigheid kwam voort uit zijn verlangen naar haar. Hij had haar de begeerte die hij voelde meer dan duidelijk gemaakt, en die begeerte was nog steeds niet bevredigd. Hij wilde haar nog steeds als zijn bijzit, hoewel ze hem nadrukkelijk had verboden haar ooit nog aan te raken. Een loos verbod, wisten ze beiden. Hij kon haar echter niet meer in het huis aan South Parade installeren, nu ze zijn familie en vrienden kende, dat was té indiscreet. Er moest een andere oplossing worden gevonden: een echtgenoot die niet lastig was. Zij zou fatsoen en sociale status verwerven door een huwelijk, en hij een minnares én zijn recht op de kopermijnen door zijn verbintenis met de rijke erfgename. Zulke huwelijken waren heel gewoon in de beschaafde society. Het bood mannen alle vrijheid om elders hun genoegens te zoeken, en alle kinderen die werden geboren, hadden een vader.


  ‘Blijvende voorzieningen! Dat moet een leugen zijn! Ik loop nog steeds het gevaar in het cachot te belanden!’ Frederick Worthington kreunde.


  ‘Nee, papa,’ zei Emma hees. ‘Richard liegt niet. Als hij heeft gezegd dat hij onze schulden zal betalen en voorzieningen zal treffen, dan doet hij dat ook. Hij heeft mij dat al aangeboden... Al weken geleden toen we elkaar in Bath ontmoetten.’ Emma voelde het bloed naar haar wangen stijgen toen haar ouders naar haar keken.


  ‘Waarom?’ vroeg Frederick fronsend.


  ‘Waarom denk je, gek?’ snauwde Margaret. Ze keek naar haar dochter en likte haar lippen. ‘En wat zei jij toen, Emma?’


  ‘Ik zei nee.’


  ‘Als er een acceptabele echtgenoot kan worden gevonden die Sir Richards... regeling aanvaardt, wat zou je dan zeggen?’ Margaret wierp een sluwe blik op haar dochter.


  Emma sprong op, niet in staat iets te zeggen door de brok in haar keel. ‘Ik weet het niet...’ fluisterde ze, waarna ze de salon verliet om de rust van haar eigen kamer op te zoeken. Ze ging op haar bed liggen en sloot haar ogen. Wat moest ze doen? Had ze maar iemand om mee te overleggen. Ze ging rechtop zitten. Die had ze. Victoria!


  Opeens gehaast sprong ze van haar bed, ze pakte een paar spulletjes in haar reistas, schreef een briefje aan haar ouders om uit te leggen waarom ze wéér even weg moest, en verliet onopvallend het huis.


  


  Later die dag liep ze voor de stallen bij een herberg op de weg naar Hertford heen en weer. De koetsier van de postkoets had gezegd dat het maar even zou duren voor het paard opnieuw was beslagen, daarna zouden ze hun weg vervolgen. Haar aandacht werd getrokken door een glanzend rijtuig dat voor de herberg stopte. Ze ving een glimp op van glanzend zilverblond haar, en haar hart stond even stil. Dat kon niet!


  Maar hij was het wel. Ze keek naar zijn brede schouders, zijn lange benen, zijn sterke knappe gezicht en besefte dat ze geen goede raad nodig had. Hongerig staarde ze voor zich uit, als hij haar weer aanraakte zou ze verloren zijn. Ze wilde hem voor altijd bij zich hebben, met hem praten over hun gezin, hun kinderen, hoe groot ze werden en hoe mooi hun dochtertje piano speelde en hoe goed hun zoontje paardreed. Ze wilde het allemaal en ze zou het niet hebben. Misschien zou ze hem zelfs niet lang hebben, en dan zou ze vanuit de coulissen moeten toekijken hoe hij en zijn vrouw hun erfgenamen opvoedden...


  ‘Als je zo bij de stallen blijft rondhangen, denken ze nog dat je een paardendief bent.’


  Emma keerde zich met een ruk om. ‘Wat een toeval!’ zei ze met een gemaakt lachje. ‘Ik ben op weg naar Victoria. Ik had u een briefje willen schrijven om u te bedanken voor al uw hulp... O, ik moet instappen, ik zie de koetsier wenken.’


  ‘Goed, ga maar!’ Richard stak zijn handen op in een gebaar van wanhoop. Hij was naar Rosemary House gegaan, had daar het briefje gelezen dat Emma voor haar ouders had achtergelaten en was haar onmiddellijk achterna gereisd. Maar nóg moest ze niets van hem hebben. Met een diep gevoel van machteloosheid trok hij een bundel bankbiljetten uit zijn zak. ‘Alsjeblieft, voor noodgevallen. Ga naar Victoria, ik zal je nooit meer lastigvallen.’ Hij wendde zich abrupt af en liep naar de herberg.


  Emma rende achter hem aan. ‘Dit kan ik niet aannemen!’


  ‘Niemand hoeft het te weten,’ zei hij kil. ‘Beschouw het als een lening als je wilt.’ En hij stapte de herberg in.


  Emma keek naar de driftig wenkende koetsier, schudde haar hoofd en liet haar reistas op de grond vallen. Ze kon niet weggaan.


  Hoofdstuk 15


  


  


  


  De geur binnen in de herberg riep herinneringen op aan de maaltijden in het pension van Mrs. Keene, en daardoor moest Emma ook weer denken aan haar beschamende misbruik van Richards gulheid. Het geld dat hij haar had gegeven, brandde in haar hand. Ze duwde het in haar jaszak terwijl ze de gelagkamer inkeek. Twee boeren met stinkende pijpen keken op, en ze trok zich haastig terug. Een mildere tabaksgeur lokte haar naar een kleine zitkamer, en ze keek naar binnen.


  Hij zat bij de haard. Ze voelde dat hij zich van haar aanwezigheid bewust was, maar hij keek niet op. ‘Alsjeblieft... Doe niet alsof ik er niet ben. Ik wil met je praten,’ zei ze met trillende stem.


  ‘Echt praten? Of ga je weer alle vragen negeren die je niet bevallen?’


  ‘Waarom ben je hier?’ vroeg ze.


  ‘Dat weet je, Emma. De eerste keer dat we elkaar zagen, in Bath, ben je weggerend, en daar ben je niet meer mee opgehouden. Ik ben je steeds weer achterna gegaan.’ Hij nam een diepe trek van zijn sigaar en gooide hem toen in de haard. ‘Maar nu niet meer.’


  Ze schrok van dat grimmig uitgesproken voornemen en zei verdedigend: ‘Ik wilde helemaal nooit dat je me zou volgen! Ik verwachtte niet je te zien bij Mrs. Keene en in de Fallow Buck en zelfs niet in Vauxhall Gardens. En al helemaal niet hier!’


  Richard lachte wrang en keek naar het plafond. ‘Natuurlijk wel. Dat briefje dat je thuis hebt achtergelaten, begreep ik een stuk beter dan je moeder. Maar ik speel geen spelletjes meer. Ik ben een man van drieëndertig jaar, met enige waardigheid, hoop ik. En jij bent een vrouw van gevorderde leeftijd, zoals je me steeds voorhoudt. Het is hoog tijd dat we ons volwassen gaan gedragen.’


  Emma kwam naderbij en stak hem het geld toe. Hij nam het aan, stak het in zijn zak en trok haar naar zich toe, zodat ze wel gedwongen was naast zijn stoel neer te knielen. ‘Hoe wist je dat ik op weg was naar Hertfordshire?’ vroeg ze.


  ‘Dat briefje, zoals ik al zei. Kennelijk maak je je druk om je toekomst. Waarom?’


  Emma besloot openhartig te zijn. ‘Volgens mijn ouders had je gezegd dat jij zou helpen een echtgenoot voor me te vinden die me veiligheid en zekerheid kan bieden. Daar moet ik je voor bedanken, maar inmiddels realiseer ik me dat ik oud genoeg ben om mijn eigen toekomst te bepalen. Ik heb jouw noch Victoria’s advies nodig.’ Ze haalde diep adem. ‘Ik heb altijd graag willen reizen, en ik denk dat ik naar het noorden ga. Ik heb behoorlijk onderwijs genoten, dus ik denk dat ik wel in mijn eigen levensonderhoud kan voorzien.’ Haar stem trilde een beetje, maar ze glimlachte.


  ‘En wat moet ik doen, denk je?’ vroeg Richard.


  Ze meende te weten wat hij bedoelde en zei haastig: ‘Daarover hoef je je geen zorgen meer te maken. Ik ben niet in verwachting, en ik zou nimmer naar Dashwood toe gegaan zijn als ik dat toen al had geweten.’


  ‘Ik wou dat je het wel was.’


  Hij klonk oprecht. Wat bedoelde hij daarmee?


  ‘Je hebt me geen antwoord gegeven, Emma. Wat moet ik doen als jij weggaat?’ Zijn lange vingers raakten haar haren aan.


  O, hij verlangde nog steeds naar haar, maar hoe lang zou dat nog duren? En wat dan? ‘Ik geloof dat de dochter van een graaf op u wacht, sir, en de rechten op een kopermijn.’ Ze wierp haar hoofd achterover en keek hem fel aan met haar katachtige ogen.


  Richard lachte. ‘Goddank, je bent jaloers!’ Hij stond op. ‘Wie heeft je dat verteld? Amelia?’


  Emma knikte verward.


  ‘Ik heb nooit echt overwogen met haar te trouwen, Emma, zelfs niet voor die kopermijn. Hoe zou ik dat kunnen? Nu David en Stephen het voorbeeld hebben gegeven met een huwelijk uit liefde, kan ik niet anders meer. Het is het enige wat ik wil, en het enige wat jij wilt.’ Hij streelde haar gezicht. ‘Daarom hoop ik dat je de echtgenoot zult aannemen die ik voor je gekozen heb, want hij houdt echt van je. En als je hem eenmaal hebt vergeven voor die brute verleiding in het bos, dan zul je hem zeggen dat je ook van hem houdt.’


  Emma slikte. ‘Wat wreed...’


  Koel zei hij: ‘Ik had het je eeuwen geleden al kunnen vertellen. Toen ik je daar in die hal zag zitten, wist ik al dat ik je nooit meer zou laten gaan. Maar ik was bang dat je me zou afwijzen omdat je me minacht. Je denkt dat ik een leugenaar en een wellusteling ben, die jou zou afdanken zodra hij genoeg van je had. Zo is het toch, nietwaar?’


  Emma wendde zich af zonder iets te zeggen.


  ‘De waarheid is, Emma, dat ik alleen van jou hou. En ik zou mijn verleden graag ongedaan maken voor jou, als ik kon, maar dat kan ik niet. En ik kan ook niet liegen, ik kan alleen zeggen dat ik spijt heb van sommige dingen, en dat ik van je hou. Jij bent mijn toekomst. Ik hou van je en ik weet dat jij van mij houdt. Zeg het, Emma.’


  De tranen waren haar in de ogen gesprongen.


  ‘Zeg het!’ schreeuwde hij bijna.


  ‘Ik hou van je!’ riep ze huilend uit.


  Hij tilde haar op en drukte haar woest tegen zich aan. Toen keek hij naar haar gelukzalige gezicht. ‘Trouw met me, Emma. Verlos me uit mijn ellende.’


  ‘Dat moet ik dan maar doen,’ zei ze glimlachend. ‘Kunnen we doorreizen naar Victoria en David om hun het gelukkige nieuws als eerste te vertellen?’


  


  Goudkleurige en inktzwarte lokken zwierden rond toen Emma en Victoria elkaar in de armen sloten. ‘O, Em, wat heerlijk om je weer te zien! Waarom heb je niet geschreven? David! Emma is er! En...’ Ze keek naar de voordeur. ‘Dickie is bij je! Wat... Hoe... David!’


  ‘Wat is er, Vickie?’ David Hardinge kwam in hemdsmouwen de hal binnen en grijnsde toen hij zijn vrienden zag. Eerst omhelsde hij Emma en toen sloeg hij zijn gespierde armen om Richard heen. Beide mannen waren zichtbaar aangedaan. ‘Het is te lang geleden, Dickie, je zou vorig jaar al terugkomen.’


  ‘Nu ben ik terug, en voorgoed.’


  David glimlachte begrijpend. ‘Ik zei drie jaar geleden al dat ze je wel mocht.’


  ‘Had me maar gezegd hoeveel.’


  ‘Dat moest je zelf ontdekken, mijn vriend.’ David trok zijn wenkbrauwen op. ‘Een heel gevecht, geloof ik. Kom, we nemen een glas terwijl de dames zich terugtrekken.’


  


  ‘En wat gebeurde er toen?’ vroeg Victoria ademloos terwijl ze naar het nog steeds wat beurse gezicht van haar vriendin keek, die haar vertelde over de turbulente weken die achter haar lagen.


  ‘Toen vroeg hij me ten huwelijk en reden we hiernaartoe. Wist je dat je best met één hand een stel paarden kunt mennen?’


  ‘Ja,’ zei Victoria met een listig glimlachje, ‘het is verbazend hoe handig verliefde mannen zijn.’


  Emma lachte. ‘Ze lijken op elkaar, hè?’


  ‘Ja, en daarom hoef je je ook geen zorgen te maken. Ze beteren echt hun leven. David is een geweldige echtgenoot en vader.’


  Toen het kamermeisje de laatste kan geparfumeerd warm water in de tobbe had gegoten, hielp Victoria haar vriendin met uitkleden. Emma zonk dankbaar in het bad, en Victoria begon haar ranke rug in te zepen. ‘Waarom heb je nooit gezegd dat je Dickie wel leuk vond? Je had nooit een goed woord voor hem over.’


  ‘Maar nu wel! En als hij zijn leven niet zou beteren, zou ik nog van hem houden.’


  ‘Jullie zijn zo’n mooi paar. Mijn beste vriendin en Davids beste vriend... Ik knap haast van geluk!’


  Het kamermeisje kwam binnen. ‘His lordship vraagt naar u, my lady.’


  Victoria stond op. ‘Hij wil zeker Lucy aan haar peetvader laten zien.’


  


  Emma lag gehuld in een grote handdoek op het bed toen ze de deur hoorde opengaan. ‘Is Richard al naar bed, Vicky?’ vroeg ze slaperig. ‘Ik had hem zo graag goedenacht gewenst...’


  ‘Mooi zo, dat wil hij ook graag,’ zei een hese stem.


  Emma schoot overeind en zag Richard zijn hand in de tobbe steken. ‘Mooi, het water is nog warm.’ Langzaam begon hij zich uit te kleden.


  Emma staarde naar hem, happend naar adem. ‘Richard, de bedienden... David... Victoria...’


  ‘Maak je geen zorgen... We zijn zo goed als getrouwd.’ Hij stapte in de tobbe.


  Haastig trok Emma de nachtpon over haar hoofd die het kamermeisje voor haar had klaargelegd en knielde naast de tobbe. Ze pakte de zeep en liet haar handen over zijn satijnzachte, gespierde rug glijden. ‘Vind je het fijn als ik je zo aanraak?’


  ‘Ik vind iedere manier waarop je me aanraakt fijn, Emma. Zal ik je laten voelen hoe fijn?’ Onder water pakte hij haar hand en leidde haar. Zijn gezicht ontspande, en hij leunde met een diepe zucht achterover. Toen trok hij haar hand omhoog uit het water, kuste de palm en stond op.


  Haastig gaf ze hem een handdoek en liep naar het bed. ‘Misschien kun je nu beter naar je kamer gaan, Richard. Er zijn nog een paar dingen waar we over moeten praten voor we weer –’


  ‘Wat voor dingen?’


  ‘Ik kan nauwelijks geloven dat je echt van me houdt,’ fluisterde ze met raspende ademhaling. ‘Ik heb je zo schandalig behandeld. Tegen je gelogen, je geslagen, beledigd, bedrogen... je zelfs geld afgezet. Waarom zou zo’n waardig en royaal iemand als jij van zo’n kleinzielig iemand als ik houden?’


  Met een vloek doorkruiste hij de kamer, tilde haar van het bed, droeg haar naar de grote passpiegel en zette haar neer. Haar nachtpon was omhoog geschoven en onthulde haar sneeuwwitte dijen. ‘Wat zie je?’ vroeg hij bevelend.


  Aarzelend keek ze naar haar spiegelbeeld. Grote, amberkleurige ogen met zwarte wimpers staarden haar aan, glanzende, honingblonde krullen tuimelden over het kant van haar nachtpon, haar wangen gloeiden rozig.


  ‘Zal ik zeggen wat ik zie?’ zei Richard. ‘Ik zie een vrouw die drie jaar geleden niets van me moest hebben omdat ik een schuinsmarcheerder was. Toen wist ik al dat je bijzonder was, want je had de moed me dat recht in mijn gezicht te vertellen. En ik vond je zo mooi, geen conventionele schoonheid, maar een unieke schoonheid. Zo verleidelijk, Emma, ik kon nauwelijks mijn handen thuishouden. En diep vanbinnen...’ hij gleed met zijn hand over haar borsten, ‘wist jij dat ook, en daarom sloeg je me en beledigde je me. Het was de enige manier waarop je jezelf kon verdedigen, en ik heb het je nooit kwalijk genomen.’


  Emma keek hem aan in de spiegel. ‘Ik zie een zielsgelukkige vrouw en de wonderbaarlijke man van wie ze houdt, haar Zilveren Jonker.’


  Hij draaide haar om. ‘Ik hou van je, en je bent het mooiste wat ik ooit heb gezien, wat je moeder ook ooit heeft beweerd.’ Hij tilde haar op en droeg haar naar het bed.


  Hoofdstuk 16


  


  


  


  ‘Waar hadden jij en Richard het over?’ vroeg Burggravin Courtenay haar echtgenoot, die, naakt tot aan zijn middel, op de rand van het bed zat en naar haar keek terwijl zij haar glanzende zwarte haar borstelde.


  ‘Zaken, onze verspilde jeugd, de vrouwen die we bemind hebben...’ zei hij met een glimlach. ‘En hoe nieuwsgierig ze worden op de verkeerde momenten. Je haar is volmaakt, liefste, kom in bed,’ beval hij hees. Toen ze dromerig in de spiegel bleef kijken, voegde hij eraan toe: ‘O, Dickie zei ook dat Mainwaring en Wainwright onderweg zijn naar Hertforshire om me terug te slepen naar een leven vol zonde.’


  ‘O, David, ik probeer niet mijn neus in jouw zaken te steken! Ik ben gewoon geïnteresseerd in je hereniging met je beste vriend.’


  ‘Ik lieg nooit tegen je, Vickie,’ bracht hij haar met een glimlach in herinnering.


  Victoria stond op, zich zelfgenoegzaam bewust van de blik vol begeerte waarmee haar man haar zoals altijd gadesloeg. ‘Misschien verdraai je de waarheid af en toe een beetje. Ik vind dat ze een volmaakt stel zijn. Ik heb het nooit gezegd, want ik dacht dat Emma echt een hekel aan hem had, maar ik heb altijd gehoopt dat ze verliefd zouden worden. Ik ben zo gelukkig vanavond!’


  ‘Ik ook, en ik zal nog gelukkiger zijn als je hier komt.’


  Bevallig besteeg Victoria de drie treetjes die naar hun luxueuze hemelbed leidden. David legde zijn handen om haar heupen en trok haar naar zich toe. ‘Ik had je drie jaar geleden al kunnen vertellen dat Dickie haar graag beter wilde leren kennen,’ zei hij, ‘maar ik wist niet wat er in het verschiet lag, dus hield ik mijn mond. Tenslotte kunnen de eerbaarste bedoelingen zich nog voordoen als wellust... Zoals ik weet... En zoals Emma inmiddels ook weet.’ Victoria gaf een kreetje toen Davids hand bezitterig onder haar satijnen nachtpon gleed. ‘Maar Dickie en ik lijken echt op elkaar,’ voegde hij eraan toe, ‘dus je hoeft niet bang te zijn dat je vriendin onder ons dak verleid wordt door mijn vriend en vervolgens in de steek wordt gelaten.’


  ‘Richard houdt heel veel van haar, hè? O, en... de daad heeft al plaatsgevonden, hoor.’


  ‘Ja, hij houdt zielsveel van haar. En is dat zo?’ David lachte tevreden. ‘Dat heeft hij mij niet verteld.’


  ‘Wat heeft hij je dan wel verteld?’


  ‘Dat hij haar alles wil geven wat ze nooit heeft gehad: mooie kleren, prachtige juwelen, wat haar hartje maar begeert.’


  Victoria glimlachte naar haar man. ‘Hij lijkt zoveel op jou, en Emma op mij. Ze wil alleen Richard, zelfs als hij straatarm zou zijn.’


  ‘Ik weet het, en hij weet het ook, maar toch wil hij haar alles geven... De zon, de maan, de sterren...’


  Victoria duwde haar man achterover op het bed en zei giechelend: ‘Dat is onmogelijk, David, die heb jij al aan mij gegeven.’


  


  ‘Richard,’ vroeg Emma een paar deuren verder, ‘kunnen we alsjeblieft in stilte trouwen en onze moeders en mijn vader voor een fait accompli stellen? Alsjeblieft?’


  ‘Ja zeker,’ zei hij lachend. ‘Heel stil en heel snel, voor we naar Londen of Silverdale terugkeren. Misschien in de kapel van Hartfield, net zoals David en Vickie. Het zou maar een paar dagen kosten om het te regelen, als je het niet erg vindt om in een japon te trouwen van de plaatselijke naaister. Vickie en David kunnen onze getuigen zijn.’


  Emma zuchtte verrukt met gesloten ogen. ‘Ik ben zo gelukkig, Richard.’


  ‘Mooi,’ zei hij hees, ‘dan ben ik het ook.’


  ‘Echt?’


  ‘Echt.’


  Ze lagen nu al een tijdje op bed te praten, dicht tegen elkaar aan, maar hij had niet geprobeerd haar te kussen. Een deel van haar bewonderde die eerzame zelfbeheersing, en een ander deel hunkerde ernaar dat hij haar zou kussen tot het haar duizelde. ‘Richard?’


  ‘Mmm?’


  ‘Ik wil graag dat je me goedenacht kust.’


  ‘Dat kan ik niet doen, liefste. Ga slapen.’


  ‘Waarom niet?’ vroeg ze verbijsterd.


  ‘Ik kan je niet kussen en dan ophouden. Je weet hoezeer ik naar je verlang, Emma, ik heb het je laten voelen...’


  ‘Wil je me dan vasthouden tot ik slaap?’


  ‘Je zou wel wat meer aandacht kunnen besteden aan mijn netelige positie, liefste.’


  Die hees uitgesproken woorden deden een rilling over haar rug lopen. Daar dácht ze ook aan, te veel zelfs. Opnieuw rook ze de geur van bosgrond, hoorde ze vogels zingen, voelde ze de koele lucht van een herfstmiddag op haar naakte huid... ‘Wat heb je met Dashwood gedaan?’ vroeg ze plotsklaps in een poging hem en zichzelf af te leiden.


  Richard sloeg geruststellend zijn armen om haar heen. ‘Maak je om hem geen zorgen, liefje. Hij is er geweest.’


  ‘Maar wat heb je met hem gedáán?’


  ‘Ik heb hem teruggestuurd naar Jamaica. Ik weet zeker dat hem daar een warm welkom wacht – vrijgelaten slaven met hun eigen herinneringen aan familieleden die twintig jaar lang onder zijn juk hebben gezucht. Ze zullen niet kunnen wachten tot ze hem terugzien.’


  Emma had haar hoofd tegen zijn gespierde, gebruinde borst laten rusten, maar keek nu naar hem op. Hij rook zo schoon en fris... ‘Zullen ze hem vermoorden?’


  ‘Zodra ze de kans krijgen.’


  Ze duwde zich van hem af en keek neer in zilvergrijze ogen die glansden in het licht van de kaarsen naast het bed. Hij hief zijn hand op en liet zijn vingers door haar honingblonde lokken glijden, genietend van de fluweelzachte sensatie. Hij wond de lokken om zijn handen, zodat hij goed haar lieve, elfachtige gezichtje kon zien. ‘Maak je je daar bezorgd om? Dat mensen die hij jarenlang gemarteld en misbruikt heeft, eindelijk de kans krijgen de oude rekening te vereffenen?’


  ‘Ik geloof het niet,’ fluisterde Emma. ‘Ik weet nu dat hij in en in slecht is. Als hij erin geslaagd was me te ontvoeren, zou hij me geen enkel mededogen betoond hebben.’


  ‘Sst, alsjeblieft, niet over praten,’ mompelde Richard gepijnigd, haar in zijn armen trekkend. ‘Ik moet er niet aan denken. Ik had tegen je moeten zeggen hoe hij werkelijk is. Ik had je niet slechts moeten verbieden contact met hem op te nemen. Ik dacht dat dat genoeg zou zijn om je ervan te weerhouden, maar ik moet ook toegeven dat ik een zekere wrok koesterde. Ik was ervan overtuigd dat je mij net zo slecht vond als hem. Maar als ik je had verteld dat alle geruchten die over hem de ronde doen nog niet de helft van de gruwelijke waarheid vertellen, dan had je misschien niet met hem afgesproken.’


  ‘Verwijt jezelf niks, Richard!’ riep ze uit, ontzet toen ze tranen in zijn ogen meende te zien. ‘Ik had misschien toch geen acht geslagen op je waarschuwing. Ik wilde zo graag al mijn misstappen goedmaken dat ik nauwelijks meer wist wat ik deed. Zo dom en onvoorzichtig...’ Ze zweeg even, maar vroeg toen aarzelend: ‘Hoe heb je hem zover gekregen dat hij wegging?’


  ‘Ik heb hem de keus gelaten: een reisje naar het buitenland om zijn wonden te likken en zijn zonden te overdenken, of de politie erbij en alle schande van een gerechtelijke vervolging, omdat hij Cavendish had ontvoerd en mishandeld en voor het aanranden en beramen van de ontvoering van mijn verloofde. Toen hij eenmaal dat huwelijkscontract had vernietigd, kon hij niet meer bewijzen dat hij was bedrogen of dat jullie zelfs maar verloofd waren geweest. Hij heeft zichzelf altijd voorgehouden dat hij enige sociale status heeft en kan zich niets ergers voorstellen dan dat dit alles openbaar wordt gemaakt. Zijn handlangers zijn waarschijnlijk zó bereid hem te verraden, en dat weet hij maar al te goed. Hij weet ook dat mijn vermogen tot wraak veel groter is dan het zijne en dat het langer aanhoudt. Dat baart hem nog de meeste zorgen: dat ik hem tot in zijn graf toe zal achtervolgen. Toen ik hem vertelde dat ik zo snel mogelijk met jou zou trouwen, was hij er erg op gebrand de afstand tussen ons zo snel mogelijk zo groot mogelijk te maken.’


  ‘Ik voel me zo schuldig dat Matthew hierin betrokken is geraakt...’


  ‘Ik zal het goed met hem maken. Financieel zullen hij en zijn kinderen nooit meer zorgen hebben.’


  Emma keek naar de strakke lijn van zijn kaak en naar zijn ogen, die op de damasten draperieën van het hemelbed gevestigd waren. Teder drukte ze haar lippen op zijn gladde, bruine wang. ‘Ik heb nooit echt van hem gehouden, Richard, maar hij was een goede vriend. Er is nooit iemand in mijn leven geweest om wie ik op... op deze manier gegeven heb. Alleen jij... En dat is zo anders, zo heel anders...’ Ze zag dat zijn gezicht zich ontspande en deed haar best hem haar onvoorwaardelijke toewijding duidelijk te maken. ‘Drie jaar geleden deed je mijn hart al sneller kloppen,’ bekende ze verlegen. ‘Hoewel ik natuurlijk liever gestorven zou zijn dan je dat te laten merken. Ik was er zo zeker van dat je nooit in me geïnteresseerd zou zijn... En dat deed pijn.’


  ‘Hoe geïnteresseerd wilde je dat ik was, lieveling?’ vroeg hij lachend. ‘Ik had je bijna een aanzoek gedaan. David had door... al voordat ik het zelf doorhad... dat het liefde op het eerste gezicht was. Je had me helemaal in je ban. Je schoonheid, je levendige geest, alles aan je was betoverend. Wat ik had moeten doen,’ verzuchtte hij met een bedachtzaam glimlachje, ‘was je op een van die saaie dansavondjes meesleuren naar je moeder en haar om je hand vragen. Ik weet zeker dat ik haar goedkeuring gekregen zou hebben.’


  ‘Haar goedkeuring?’ Emma stikte bijna van het lachen. ‘O, ik moet er niet aan denken! Ze zou op haar knieën zijn gevallen en je voeten hebben gekust! Dat kan ze nog steeds doen!’ voegde ze er ontzet aan toe.


  ‘Als ik je drie jaar geleden had gevraagd met me te trouwen, zou je dan ja hebben gezegd?’


  ‘O ja, ik zou je nooit hebben laten gaan! En als je later bij je positieven was gekomen, dan had ik je een proces aangedaan wegens het verbreken van de trouwbelofte. Ik zou jóu achtervolgd hebben van de ene plek naar de andere!’


  ‘Klinkt hemels... had ik het maar geweten,’ mompelde hij spijtig. ‘Dus eigenlijk speelde Cavendisch toen al niet zo’n rol?’ voegde hij er vragend en met enige zelfingenomenheid aan toe.


  ‘Het is nooit meer geweest dan een bevlieging. Ben jij nooit verliefd geweest, Richard?’


  ‘Ik ben nu tot over mijn oren verliefd.’


  ‘Je weet best dat ik bedoel toen je jonger was.’


  ‘Als ontvankelijke jongeman liep ik geregeld verdwaasd achter een danseresje of een zangeresje aan... of zulke meisjes.’


  ‘Hoe weet je dat je niet van hen allemaal hield?’ vroeg Emma een beetje koket nu ze de bekentenis eenmaal uit hem had losgewurmd.


  ‘Omdat het zo vaak gebeurde, liefste,’ zei hij met een wrang lachje. ‘Na een paar maanden met een blondine verlangde ik naar een brunette, of zij voelden zich aangetrokken tot een heer die rijker was of die hun wat meer zekerheid bood. Het waren niet meer dan overeenkomsten die primaire behoeften bevredigden. Tegen de tijd dat ik eind twintig was, hield ik mezelf echt niet meer voor de gek over mijn motieven.’


  Emma trok zich een beetje terug, haar handen om haar bovenarmen geklemd, maar hij trok haar boven op zich en duwde haar lange, slanke benen tegen zijn gespierde onderdanen.


  ‘Weet je waarom dit er allemaal niets toe doet, Emma?’ vroeg hij zacht. ‘Omdat jij in je waardige onschuld zo heel veel opwindender bent dan een van hen... dan zij allemaal.’


  Emma boog haar hoofd, maar keek toen weer op, hopend op meer uitleg.


  ‘Als ik geen cent had, dan bleef je nog bij me. Je vindt het heerlijk als ik je aanraak, je beantwoordt mijn liefkozingen omdat je niet anders kunt, zelfs als je het liever niet wilt... Maar nooit omdat je er iets voor hoopt terug te krijgen, geld of kleren of sieraden. Je bent niet gekunsteld genoeg om me af te weren tot de prijs hoog genoeg is. Weet je wel hoe wonderbaarlijk gelukkig ik me daardoor voel? Hoe machtig? Het geld dat ik je gaf bij de herberg, zorgde ervoor dat je niet wegging. Niet omdat het een afkoopsom of een betaling was, maar omdat je het niet wilde houden. Je zou lang genoeg blijven om het me terug te kunnen geven. Iedere andere vrouw die ik ooit begeerd heb, zou lang genoeg gebleven zijn om het uit te geven.’


  Teder streelde hij haar haar. ‘Als me morgen alles zou worden afgenomen, dan zou ik jou nog hebben, hier bij me in bed, om me lief te hebben. Er is nooit iemand anders geweest van wie ik dacht dat ze in die omstandigheden zou zijn gebleven. Maar ik moet er wel eerlijkheidshalve aan toevoegen dat ik ook het gezelschap heb gemeden van diegenen die dat misschien wél zouden hebben gedaan. Ik verkoos het gezelschap van veile vrouwen, en ik heb me nooit bezwaard gevoeld om een relatie te verbreken, laat staan dat ik ze had willen terugwinnen op wat voor manier dan ook. Maar voor jou wil ik sterven, ik wil je alles geven wat ik heb. Zo machtig ben je...’


  Emma fluisterde zijn naam en streelde vederlicht over zijn harde, hoekige kaak. Toen ontspande ze zich en nestelde zich tegen hem aan, haar hoofd op zijn schouder.


  ‘Wat gebeurt er aan het einde?’


  ‘Wat?’ vroeg ze verward.


  ‘In de roman die je las, Pride and Prejudice. Trouwt Darcy met Elizabeth? Ik denk het wel.’


  Emma giechelde verrukt, en haar lichaam bewoog verleidelijk tegen het zijne, waardoor zijn begeerte onmiddellijk ontvlamde. ‘Natuurlijk! Hij is een man van eer die tenslotte zijn fouten inziet. Hij is zo vriendelijk de schulden te betalen van een van Elizabeths lichtzinnige familieleden en verwerft zo haar liefde en respect.’


  ‘Dat klinkt als een sprookje...’


  Emma hoorde het wrange lachje in zijn stem. ‘Daarom las ik het zo graag! Ik vond het heerlijk erover te fantaseren dat ik ooit op een dag gelukkig getrouwd zou zijn met zo’n man van eer.’


  Vanuit haar ooghoeken zag ze zijn mond opkrullen, en zijn lange, volle wimpers daalden neer op zijn wangen. Traag rolde hij om, haar meetrekkend, totdat ze op haar rug lag en hij over haar heen boog. Haar amberkleurige ogen blikten vol vertrouwen in zijn zilvergrijze.


  Zijn hand gleed over haar wang. ‘Fantaseer je veel?’ vroeg hij, met een hese klank in zijn stem die de rillingen over haar rug deed lopen.


  ‘Ik... ik dagdroomde nogal veel over de personages in de romans die ik las... deed alsof ze echt waren. Ik ging graag ergens anders naartoe in mijn hoofd,’ bekende ze nogal opgelaten.


  ‘De volgende keer dat je gaat, neem je mij dan mee?’ Het verzoek ging gepaard met een verleidelijke glimlach. ‘Zullen we nu fantaseren dat je gelukkig getrouwd bent met een man van eer?’


  Even sloten parelmoeren oogleden zich over goudbruine ogen, toen vertrok haar mond in een verleidelijke glimlach. ‘Ik dacht dat je te volwassen was om spelletjes te spelen.’


  ‘O, sommige spelletjes worden beter als je volwassen bent.’


  ‘Wie bepaalt de regels?’ vroeg ze ademloos met een klein stemmetje.


  ‘Jij.’


  ‘Altijd?’


  ‘Altijd.’


  ‘Maar... Mijn regel is dat ik alleen bereid ben te trouwen met een man van eer die ik bemin, die me die tedere, zoete liefde geeft die me beloofd is.’


  ‘En zo zal het ook zijn, dat beloof ik je plechtig... Totdat je meer wilt.’ Toen ze verbijsterd en niet-begrijpend opkeek, lachte hij geluidloos voor hij haar teder geruststelde. ‘Je weet het vanzelf wanneer het zover is. Zal ik je mijn favoriete fantasie vertellen?’ bood hij achteloos aan. Hij zag de mengeling van onschuldige nieuwsgierigheid en vage achterdocht in haar prachtige, glanzende ogen, voor ze aarzelend knikte.


  ‘Ieder jaar op onze trouwdag zou ik willen dat je stiekem Shah uit de stal haalt en op hem het bos in vlucht...’


  ‘Zul je boos zijn als je me achterna gaat?’ vroeg ze ernstig.


  ‘Alleen als jij dat wilt... Jij bepaalt de regels, onthou dat.’


  Emma liet haar hand door zijn zilverblonde haar glijden; ze voelde het litteken net onder de haargrens. Haar andere hand gleed over zijn ongeschoren kaak en raspte licht over de baardstoppels. Een intens gevoel van vrede kwam over haar, ze vertrouwde hem volkomen en hield onvoorwaardelijk van hem. ‘Wat is er toch geworden van die slechte Zilveren Jonker van me?’ vroeg ze plagend.


  ‘Wat is er toch geworden van die kleine felle kat van me?’


  Ze trok zijn hoofd naar beneden totdat hun lippen elkaar bijna raakten. ‘Laten we ze samen gaan zoeken, Richard...’
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  Harlequin historische roman


  Vlucht naar vrijheid van Deborah Hale


  Cecily Tyrell zou de baarlijke duivel trouwen als ze daarmee haar thuis en haar mensen kon redden. En als er ook maar een greintje waarheid schuilt in de geruchten die circuleren, ziet het ernaar uit dat ze dat ook zal moeten doen. Op bevel van de keizerin wordt ze uitgehuwelijkt aan Lord Rowan DeCourtenay, een ridder met een aanzienlijke staat van dienst, al kleeft er ook een smet op zijn blazoen. Voor Lord Rowan haar echter kan opeisen, staat er een andere aanbidder aan de poort, die zijn eis ondersteunt met een leger. Cecily vlucht naar de burcht van DeCourtenay om hulp te halen. Op haar gevaarlijke tocht raakt ze meer dan bevriend met de geheimzinnige John FitzCourtenay, de halfbroer van Rowan. Zegt hij...


  


  


  Droom vol sterrenlicht van Elizabeth Bailey


  Lady Mary Hope, Maidie, verwacht niet veel van het huwelijk. Alles wat ze zoekt, is een man die haar met rust laat. Ze is al blij met een dak boven haar hoofd en een plaats om haar liefhebberij - sterrenkunde - te beoefenen. In ruil daarvoor krijgt haar aanstaande een aanzienlijk deel van haar fortuin. Het doet er ook niet zoveel toe met wie ze trouwt, zolang het maar niet die afschuwelijke neef van haar is die haar wordt opgedrongen. Om een andere huwelijkskandidaat te vinden, moet ze echter wel haar debuut maken. Haar hoop is gevestigd op een - heel ver - familielid: Lord Laurie Delagarde. Tegen wil en dank ziet deze verstokte vrijgezel zich genoodzaakt een ongemanierde jongedame te introduceren...


  


  


  Een roos in de winter van Deborah Hale


  De dromen van Jenny Lennox staan op het punt om uit te komen! In Nova Scotia staat haar een verfijnd, weelderig leven te wachten als de bruid van een rijke reder. Die droom dreigt in één klap de grond ingeboord te worden, als het echtpaar dat haar tijdens de overtocht moet chaperonneren, op het laatste moment afzegt. Ten einde raad vraagt ze Harris Chisholm, een arme kantoorklerk, haar te beschermen tegen het ruwe volk op de St. Bride. Tijdens de woelige zeereis voelen ze zich echter steeds meer tot elkaar aangetrokken. Met de veilige haven al in zicht, dreigen Jenny's zorgvuldig voorbereide huwelijksplannen in het water te vallen. En de storm die het schip in gevaar brengt, is haar eigen verraderlijke hartstocht...
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